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Smart Watch
ZEFIR KW49

Model: CNE-KW49
Articles: CNE-KW49BL
CNE-KW49PB
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GENERAL INFORMATION

Canyon® CNE-KW49 Smart Watch is a GSM mobile device for kids, with the ability to
connectan eSIM card and pair with a smartphone via the proprietary Canyon Life app.
MODEL: CNE-KW49.
ARTICLES: CNE-KWA49BL (Blue), CNE-KW49PB (Pink/Blue).
ATTENTION! The device is not intended for use by children under 4 years of age.
Children over 4 years of age should only use the device under the supervision of an
adult.
FUNCTIONS. Incoming/outgoing calls, SMS messages, phone book, voice chat,
4G (VoLTE) call support, emergency call. Two-way video communication with a connected
smartphone via the Canyon Life app. Remote monitoring: safe geofence control, movement
history. Music player, USB mode for file transfer from/to PC, wireless headphone
connection, camera, photo album, English leaming app, pedometer, stopwatch, calculator,
alam clock, games.
TECHNICAL SPECIFICATIONS. Power supply (input): 5.0 V / 1.0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Operating frequency: 1 GHz. Screen: TFT (IPS), 1.4",
240%240 px, color (262,000 colors), touch, 242 PPI resolution, 350 cd/m? brightness.
: 80 MHz, 1.1 dBm; transmitter power < 1.3 mW; wireless range:
4 GHz, 24 dBm / 1.7 mW (max.); 802.11 b\g\n; wireless
connection range: 5-50 m. GSM network: 2G (B2/3/5/8), 3GIWCDMA (B1/2/5/8),
4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900:
33dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolocation:
GPS (L1, 1,5675.42MHz), LBS (accuracy > 100 m), AGPS (accuracy 1-30 m,
positioning up to 26 s), GLONASS. GPS receiver sensitivity: trace —165 dBm, capture
-148 dBm. SAR value 2.0 W/kg (per 10 g): head — 0.573 W/kg, body — 0.532 W/kg.
Camera: 0.3 MP. Microphone: 1,560 Ohms, analog. Speaker: rated power 0.8 W.
Built-in TF card: 1 GB, non-removable. SIM card: eSIM for wearable devices (not
included). Compatibility: Android 8.0 and above with Google Play Services support,
iOS 14.0 and above. Body: polycarbonate and ABS plastic, 56x43x16.5 mm (LxWxH),
IP67. Strap: silicone, 20 mm wide. Length of the device with strap: 235 mm. Adjustable
length (wrist circumference): 105-170 mm. Weight: 54 g. Charging cable: Pogo pin
(4 pin) with USB Type A, 60 cm. Battery: lithium polymer, non-removable, 3.85 V,
900 mAh. Full charging time: 3 h. Operating time on a single charge in active use
mode: up to 2 days (under the following conditions: screen brightness is above
average, 4G signal is stable, GPS coordinates are transmitted every 10 minutes;
excluding games and audio playback). Standby time on a single charge: with
connected eSIM card — up to 4 days, without connected eSIM card — up to 7 days.
Control: manual, remote (via Canyon Life app). Operating conditions: temperature
0...+40 °C, relative humidity 0-80 %. Storage conditions: temperature -20...+60 °C,
relative humidity 0-80 %.
PACKAGE CONTENTS: Smart Watch, charging cable, Quick Start Guide.
EXTERIOR VIEW (Fig. A, B, C, D, E). 1. Strap. 2. Body. 3. Touch screen. 4. Button 1.
5. Speaker. 6. Camera. 7. Microphone. 8. Button 2. 9. Button 3. 10. Electrical contacts
of the watch for charging and data transfer. 11. Charging cable. 12. Charging contacts
of the cable.
1 If you have any questions, before taking your device back to the store, please email |
| us at support@canyon.eu or message us via live chat at canyon.eu/user-help- |
i
i

SAFE USE GUIDELINES

The device and the Canyon Life app are not intended for use by children under 4 years
of age or by persons of reduced physical, mental, or intellectual capacity without
sufficient experience or knowledge and unless they are under the supervision of a
person responsible for their safety. Use only the included charging cable to charge the
device. Do not press on the screen with sharp objects or apply excessive pressure. Do
notdrop, throw or bend the device. Do not disassemble the device or attempt to repair
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it yourself. To avoid injury, do not use the device f it is cracked or has any other defects.
Clean with a dry cloth after the device has been tumed off and disconnected from the
power source.

START OF USE

Preparation. Unpack the watch, remove the protective film from the screen. Then

charge them fully (at least 3 hours).

Charging. Connect the electrical contacts of the watch (10) to the charging contacts

of the cable (12) as shown in Fig. F and connect the cable to a power source.

ATTENTION! The power adapter is not included in the package. The output

parameters of the adapter must be 5.0 /1.0 A (DC).

Turning the Device On. Press and hold button 3 (9) for 510 seconds until the

welcome screen appears (Fig. H-1), accompanied by a beep. Next, the watch home

screen will be displayed (Fig. H-2).

Pairing with Canyon Life app and connecting eSIM card

Note. Device use without eSIM card connection and pairing with Canyon Life app is

limited to the following functions: pedometer, camera and photo album, music player,

stopwatch, calculator, English leaming app, games.

In order for the watch and smartphone to work together fully, for connecting an

eSIM card to the watch, for their configuration and remote control, it is necessary first

to install the free Canyon Life app, and subsequently to pair the watch with the app:

. Scan the Canyon Life app QR code (see p. 3) to go to Google Play or App Store,

download and launch the app (Fig. G-1).

Log in to your account or register a new one (Fig. G-2).

To register a new watch, select the type of GSM device with option to connect

eSIM card in the app (Fig. G-3).

. Make sure that BT on your smartphone is activated and tum on BT on your watch.

To do this, swipe left or right on the watch home screen, select “Settings”

(Fig. H-3), and then tap the “eSIM record” line. On the screen that opens, set the

slider to the “Enabled” position.

Follow the instructions in the app to make a BT connection between the watch and

the app. Next, scan the QR code of the eSIM card using the smartphone camera

(Fig. G-3).

Note. Make sure that the eSIM card is adapted for wearable devices, 4G and mobile

data transmission are connected, and the account balance is topped up.

6. After successfully connecting the eSIM card, register the watch to your account
using the registration code (Fig. G-4). The registration code can be found on the
device label or in the watch menu. To do this, swipe left or right on the watch home
screen and select the “QR-Codes” menu item (Fig. H-3). Next, tap the
“Register code” menu line and scan the registration code with the smartphone
camera or enter the code manually in the app field.

. After successful registration in the app, the device is ready for use. For detailed
information on device and app setup, see the full user manual at
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Note. The first connection of the device to the Canyon Life app and activation of the

eSIM card is recommended to be performed outdoors — there may be problems with

network search indoors. If the device cannot get an accurate location, the remote
monitoring function will not work properly. It takes up to 30 seconds for the device to
establish a connection to the network.

USE

Home Screen. The current date, day of the week and time are displayed in the center
of the screen, indicators are displayed at the top of the screen (Fig. I):

(@ - active VoLTE mode, () - cellular signal strength and active GSM network type
(2G, 3G, 4G or 4G+P), (3) — mobile data transmission, (@) — active Wi-Fi signal, ) —
active alarm, (6) — active GPS signal, (7) — battery charge.
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Button functions (Fig. B, C):

Button 1 (4) - return to previous menu; end/reject an incoming call;

Button 2 (8) — emergency call (see section “Emergency call” below);

Button 3 (9) — turn on the device, turn on/off the screen, end/reject an incoming call,
return to the previous menu.

Outgoing Calls. While on the home screen, swipe left or right, select “Phone” and
enter the desired phone number. Or go to the phone book and select the desired
contact. Then tap “Call” to make a call. To reject the call, press button 1 or 3.

Note. To add numbers to your phone book, go to the app.

Incoming Calls. For an incoming call, tap “Accept” on the screen to answer or
“Decline” to reject the call (Fig. H-4). After filling the phone book in the app, you can
enable barring incoming calls from unknown numbers, i.e. calls will be received only
from saved contacts.

Emergency Call. You can save up to three emergency numbers in the app. To start
an automatic emergency call, press and hold the button 2 (8) for 3-5 seconds. The
device will make calls to the three stored numbers: altemately, 2 times each, until one
of the callers answers.

Location. The app records the coordinates of the watch transmitted over the secure
channel at the time interval set in the app. Depending on the location, the watch will
send coordinates via GPS (outdoors), LBS or Wi-Fi (indoors).

Note. Geolocation requires high power consumption. It is recommended to activate
the battery saving mode or nomal mode in the app. Use precise or forced mode for
short periods of time to get real-time coordinates quickly.

Music Player and USB Mode. The watch has a built-in memory card to which you can
add audio recordings to listen in the music player. For detailed information on how to
upload files in USB mode and how to play them, as well as other watch functions,
please refer to the full instruction manual available at canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Turning the Device Off. On the home screen, swipe left or right. Select “Settings”
(Fig. H-3). In the menu that opens, tap “Tumn off” and confirm the action. It is also
possible to turn off the device without a connected eSIM card by pressing and holding
button 3 for 3-5 seconds.

TROUBLESHOOTING

The watch does not tum on. Possible cause: the device is discharged. The watch will
tum on when the battery is atleastat 5 %. Solution: connect the device to a power source,
tum it on again after a few minutes. If the watch isn’t charging, check if the charging cable
and power supply are working properly.

Incoming/outgoing calls do not work. Possible reasons: eSIM card is not adapted
for wearable devices; mobile network is notavailable; eSIM card balance is exhausted.
Solution: make sure that the required eSIM card is selected, the device is within the
network coverage area, and the balance of the eSIM card is topped up.

If the above steps do not resolve the problem, contact support via chat at
canyon.eu/user-help-desk.

WARRANTY TERMS. The warranty and service life of the device is 2 years from the
date of sale of the device in a retail network to the end buyer, unless otherwise required
by local law. Additional warranty information is available at canyon.eu/warranty-
terms.
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UMUMi MBLUMATLAR

Agilli saat Canyon® CNE-KW49 — eSIM-kart baglantisi ve Canyon Life firma totbigi
vasitesile smartfona qogulma imkani ile usaglar tigin mobil GSM-cihazdir.
MODELI: CNE-KW49.
ARTIKULLARI: CNE-KW49BL (gdy reng), CNE-KW49PB (gahray/gdy reng).
DIQQAT! Cihaz 4 yasdan asagi usaqglar lglin nazerde tutulmamisdir. Cihazin
4 yasdan yuxari usaglar terefinden istifadesi boyiiklerin nazarsti altinda yolverilendir.
FUNKSIYALARI. Daxil olan/geden zengler, SMS ismarislar, telefon kitabgast, sesli gat,
4G (VoLTE) zenglerin desteklanmasi, tacili zang. Canyon Life tetbigi vasitesile gosulmus.
smartfonla ikitarafli videobaglanti. Uzagdan monitoring: tehliikesiz geozonalarin idare
edilmesi, hareket tarixgesi. Musiqi oxuducusu, fayllan FK-dan/FK-ya otliriimasi Ugiin
USB rejimi, n simsiz kamera, ingilis dilini 6yrenmak Giglin
totbiq, addimdlgen, saniyadlgen, kalkulyator, zengli saat, oyunlar.
TEXNIKI XUSUSIYYSTLSRI. Elekirik gidalanmas! (giris): 5,0 V /1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. lsgi tezliyi: 1 QHs. Ekran: TFT (IPS), 1,4”, 240x240 pk,
rengli (262 000 rang), sensor, formati 242 PPI, parlaghgi 350 kd/m?. BT 5.1: 2402—
2480 MHs, 1,1 dBm; otiricisilinin gict < 1,3 mVt; simsiz baglantinin mesafesi:
10 m-dek. Wi-Fi: 2,4 QHs, 2,4 dBm /1,7 mVt (maks.); 802.11 b\g\n; simsiz baglantinin
masafesi: 5-50 m. Seboke GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GILTE
(4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHs. Geolokasiyasi: GPS (L1,
1575,42 MHs, LBS (daqiqliyi > 100 m), AGPS (dagigliyi 1-30 m, yerlasma yerinin tayini
26 san), GLONASS. GPS-gebuledicisinin hassasligi: traslama -165 dBm, tutma
-148 dBm. SAR 2,0 Vt/kq (10 g-ma) giymati: bas — 0,573 Vt/kq; gévda — 0,532 Vt/kq.
Kamerasi: 0,3 Mpk. Mikrofonu: 1560 Om, analoq. Dinamiki: nominal giicti 0,8 Vit.
Quragdinimis TF-kart: 1 QB, gixarilmayan. SIM-karti: dagina bilen cihazlar liglin eSIM
(tedariik destine daxil deylldlr) Uygunlugu: Android 8.0 ve Google Play Services
1 daha sonraki iyalar, iOS 14.0 ve daha sonraki versiyalar. Korpusu:
polikarbonat ve ABS plastik, 56><43><165 mm (UxExH), IP67. Kemari: silikon, eni
20 mm. Cihazin kemarle birlikde uzunlugu: 235 mm. Tenzimlenan uzunlugu (bileyin
dairesi): 105-170 mm. Cakisi: 54 g. Enerji doldurma kabeli: USB Type A il Pogo pin
(4 pin), 60 sm. Akkumulyatoru: litum-polimer, gixariimayan, 3,85 V, 900 mA-s. Tam
enerji doldurma middsti: 3 s. Aktiv istifade rejiminde bir enerji doldurulmasl ilo i§leme
middati: 2 glinadek (bu sartler yerina yetirildil g1 ort: i
coxdur, 4G signali stabildir, GPS koordinatlari har 10 deqlqeden bir oturulur oyunlar
va sas yazilarinin saslendirimasi nezers alinmadan). Gézlema rejiminda bir enerji
dolduruimasi ile iglome middati: qosulmus eSIM-kart ile — 4 giinadak, gosulmamig
eSIM-kart ile — 7 giinadak. Idareetma: slls, uzagdan (Canyon Life tetbigi vasitesile).
Istismar sertleri: temperaturu 0...+40 °C; nisbi riitubsti 0-80 %. Saxlanma sertleri:
temperaturu —20...+60 °C, nisbi riitubati 0-80 %.
KOMPLEKTLO$DIRILM3SI: agilli saat, enerji doldurma kabeli, istifadssine dair qisa
telimat.

XARICI GORUNUSU (sak. A, B, C, D, E). 1. Kemer. 2. Korpus. 3. Sensor ekran.
4.Duymae 1. 5. Dinamik. 6. Kamera. 7. Mikrofon 8. Dliymae 2. 9. Diiyma 3. 10. Enerji
va malumat & i glin saatin taktlari. 11. Enerji

kabeli. 12. Kabelin enerji doldurma kontaktlari.

Her hansi bir sualiniz yaranarsa, cihazi magazaya apamazdan avval |
yon.eu elektron U Ve ya canyon.euf -help-desk veb- |
sehifesindeki catimiza yazin. |

TOHLUK®SIZ iSTIFAD® QAYDALARI
Bu cihazin, eloca da Canyon Life tatbiginin 4 yasdan kicik usaglar, kifayat qader
tacriiba va ya biliklari olmayan fiziki, psixi v ya aqli qisurlu insanlar terefinden, eloca
da onlarin tehliikesizliyine cavabdeh sexsin nazarsti altinda olmadiglari teqdirde
istifade edilmasi tovsiya olunmur. Cihazi enerjiylo doldurmaq Ugln yalniz tedarik
dastine daxil olan enerji doldurma kabelindan istifade edin. Ekrana kaskin esyalarla
toxunmayin va lizerina gox sart sixmayin. Cihaz slinizden salmayn, yere atmayin va
aymayin. Cihazi sokmeyin ve onu sarbast olarag temir etmays calismayin.
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Zadelenmalerden gaginmag ilo gatlamis va ya digar qusurlan olan cihazdan
istifade etmayin. Cihazi yalniz soniili ve enerji manbayinden ayriimis halda quru
salfetlo tamizlayin.

ISTIFADBY® BASLAMA

Hazirlig. Saatin gablasmasini agin, ekranin qoruyucu plyonkasini gixarin. Sonra onu

la tam doldurun (en azi 3 saat).

Enerji doldurma. Saatin elektrokontaktlarini (10) kabelin enerji doldurma kontaktlari

ilo (12) sak. F-de gostrildiyi kimi birlegdirin va kabeli gidalanma manbayina qosun.

DIQQST! Qidalanma adapteri tedariik destine daxil deyildir. Adapterin gixis

parametrleri 5,0 V / 1,0 A (DC) dayarlarina uygun olmalidir.

Ise salma. Ses signaliyla miisayiet olunan salamlama ekrani gériinenadek 3 (9)

dilymasini 5-10 saniys arzinde sixaraq saxlayin (sek. H-1). Sonra saatin asas ekran

oks olunacaq (sak. H-2).

Canyon Life tatbigina qogulma ve eSIM-kartin qosulmasi

Qeyd Cihazin eSIM-karta va Canyon Life totbigine gosulmadan |§Iamas| asagidaki

kamera ve musiqi
saniysdlgen, kalkulyator, |ng|l|s dilini dyrenmak ligiin tatbig, oyunlar.

Saat va smartfonun tam sakilde birge islemasi, eSIM-kartin saata gosulmasi, onlarin

ayarlanmasi va uzaqdan idare edilmasi liglin avvalca 6denigsiz Canyon Life tetbigi

qurasdiriimall, sonra ise saat ile tetbige arasinda baglanti yaradiimalidir:

. Google Play va ya App Store magazalarina kegid etmak tigiin Canyon Life tetbiginin

QR-kodunu skan edin (bax. seh. 3), tetbiqi yliklayin v ise salin (sek. G-1).

Hesabiniza giris edin ve ya yenisini geydiyyatdan kegirin (sek. G-2).

Yeni saati geydiyyatdan kegirtmak tglin tatbiqgde eSIM-kartin qosulmasi imkani ila

GSM-cihaz névinii segin (sak. G-3).

Smartfonda BT-nin aktivlesdirildiyinden amin olun va saatda BT-ni iga salin. Bunun

tglin saatin esas ekraninda barmaginizi sola ve ya sada dogru siriigdirin,

“Settings” (“Ayarlar”) segin (sek. H-3), sonra isa “eSIM record” (“eSIM yazilmasi”)

satrinin {izerine sixin. Agilmis ekranda firlatma zolagini “ise salinib” veziyystine

qurasdirin.

Saat ilo tetbigin BT baglantisini yerina yetirmak lgiin tatbigdaki telimatlara riayat

edin. Sonra smartofonun kamerasinin kdmayiilo eSIM-kartin QR-kodunu skan edin

(sok. G-3).

Qeyd. eSIM-kartin Ina bilen cihazlara uyg ildigindan, 4G Inin va

mobil n U ini g 1, balansin artirildigindan amin olun.

6. eSIM-kart ugurla 1 sonra saati geydiyyat kodunun kémeyi ilo 6z
hesabinizda geydiyyatdan kegirin (sok. G-4). Qeydiyyat kodunu cihazin etiketinde
va ya saatin menyusunda gore bilersiniz. Bunun Ugiin saatin asas ekraninda
barmaginizi sola ve ya saga dogru siiriigdirin ve menyudan “QR-Codes”
(“QR-kodlar”) bandini segin (sak. H-3). Sonra “Register code” (“Qeydiyyat kodu”)
satrinin izarine sixaraq smartfonunuzun kamerasiyla geydiyyat kodunu skan edin
va ya kodu tetbigin xanasina slle daxil edin.

. Tatbigde ugurlu geydiyy: 1 sonra cihaz isti hazirdir. Cihazin ve tetbiqin
quragdinimasina  dair  atrafll  malumat canyon.eu/drivers-and-manuals
veb-sahifesinda yerlesdirilmis istismara dair tam telimatda aks qunmu§dur

Qeyd. Cihazin Canyon Life tetbiginae ilk 11 ve eSIM-kart

aciq mekanda etmak tévsiye olunur, glnki qapall makanda sebakenin axtariginda

problemlar yarana biler. Cihazin yerlesma yen daqiq miiayyan etmadikds, uzaqdan

diizgiin i . Cihazin sabaka baglantisi yaratmasi

30 saniyayadak goka biler.

ISTISMAR QAYDASI

dsas ekran. Ekranin maerkez hissasinde cari tarix, haftenin giinii va vaxti, ekranin

yuxar hissasinda isa indikatorlar aks olunur (sak. I):

(D - VOLTE aktiv rejimi, (2) — mobil rabite signalinin saviyyasi v aktiv GSM sabakasi

névii (2G, 3G, 4G va 4G™), (3) — mobil melumatlarin Stirilmasi, (@) — aktiv Wi-Fi

signali, (5) — aktiv zengli saat, (6) — aktiv GPS-signali, (7) — akkumulyatorun enerjisi.
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Diiymalarin funksiyalar (sak. B, C):

Diiyma 1 (4) — avvalki menyuya geri qayitmagq; daxil olan zangin sonlandirimasi/redd
edilmasi;

Diiyma 2 (8) - tacili zang (bax. asagidale b. “Tecili zeng”);

Diiyma 3 (9) - cihazin ise salinmasi, ekranin ige salinmasi/sondiriimesi, daxil olan
zengin sonlandirimasi/radd edilmasi, avvalki menyuya geri qayitmagq.

Gedan zangler. 8sas ekranda barmaginizi sola ve ya saga dogru strisdurin,
“Telefon” segin va lazimi telefon nomrasini daxil edin. Yaxud telefon kitabgasina kegid
edarak lazimi slageni segin. Sonra zeng etmak liglin “Zang” segin. Zangi lagv etmak
(iglin 1 va ya 3 dilymesini sixin.

Qeyd. Telefon kitabgasina némre slave etmak ligiin tatbiqa daxil olun.

Daxil olan zanglar. Daxil olan zeng zamani cavab vermak lgiin “Qabul et’, destayi
asmaq Ugln ise “Redd et’ dlymesine sixin (sek. H-4). Telefon kitabgasini
doldurdugdan sonra tetbiqde gizli némralerden galen zenglere qadagani aktiviesdire
bilersiniz, yeni zengler yalniz yaddasda saxlaniimis slagslerden daxil olacaqdir.
Tacili zang. Tetbigde lgadek tecili zeng némresi yaddasa vermek mimkindur.
Avtomatik tacili zange baslamagq Ugin 2 (8) diiymasini 3-5 saniye erzinde sixaraq
saxlayin. Tetbigden yaddasa verimis (¢ nomraye zangler daxil olacaqdir:
abunagilarden biri cavab veranadak ardicil olaraq har birine 2 zeng olunmagla.
Yerlagma yeri. Totbiq saatin qorunan kanal tizarinden 6tiirdiiyii koordinatlari tetbigde
toyin olunmus vaxt intervall ile geyde alir. Yerlesma yerinden asili olaraq saat
koordinatlart GPS (agiqg mekanda), LBS ve ya Wi-Fi (gapali mekanda) tzerinden
otlrdir.

Qeyd. Geolokasiya yiiksek enerji sarfiyyat taleb edir. Totbiqde batareyaya genast
rejimini va ya adi rejimi aktivlegdirmak tévsiya olunur. Real vaxt rejiminde koordinatlari
daha stiratli sakilde alde etmak ligiin gisamiiddatli olaraq daqiq ve ya macburi rejimden
istifade edin.

Musigi oxuducusu va USB rejimi. Saat musiqi oxuducusunda dinlemak Ugiin ses
yazilar slave eds bilacayiniz daxili yaddas karti ile tachiz edilmisdir. USB rejiminda
fayllarin yiiklenilmasi ve onlarin dmlemlmesl elace da saatin dlger funkslyalanna dalr
atrafli malumat canyon i Is veb-sohifasinde

istismara dair tam telimatda aks olunmu§dur.

Sondiiriilma. Barmaginizi asas akranda sola va ya saga dogru siriigdirin. “Ayarlar”
segin (sok. H-3). Agilan menyuda “Sondirilma” sixin ve harakati tasdiq edin. Cihazin
eSIM-kart qurasdirimadan séndiiriiimasi de 3 dilymasini 3-5 saniye erzinds sixaraq
saxlamagla mimkindur.

MUMKUN NASAZLIQLARIN ARADAN QALDIRILMASI

Saat i iso du§mur Miimkiin sabab: cihazin enerjisi tiikenib. Saat akkumulyatorun enerji
saviyyasinin 5 %-den asag! olmadigi halda isa disir. Halli: cihazi gidalanma manbayina
birlesdirin, bir nege degigeden sonra yeniden ise salin. Saat enerjiylo dolmursa, enerji
doldurma kabelinin ve gidalanma manbayinin sazligini yoxlayin.

Daxil olan/gedan zanglar iglamir. Mimkiin sababi: eSIM-kart dagina bilen cihazlara
uygunlasdirimamisdir; mobil sebake slgatan deyil; eSIM-kartin balansi bitmigdir. Halli:
lazimi eSIM-kartin segildiyinden, cihazin sabaka shatesi dairesinde oldugundan,
eSIM-kartin balansinin artirildigindan amin olun.

Bger yuxarida geyd olunmus addimlar problemi hall etmaye kdmek etmazse,
canyon.eu/user-help-desk veb-sahifasindaki gat vasitesile texniki destek xidmatina
miiracist edin.

ZOMANST SORTLARI. Yerli ganunvericilikde basqa hal nazerde tutulmayibsa, cihaza
zemanat ve onun xidmat miiddati cihazin parakende sabakads son aliciya satildigi
tarixden 2 il togkil edir. Zomanata dair atrafll melumat canyon.eu/warranty-terms veb-
sehifesinda aks olunmusgdur.




OBLUA UHOOPMALMA

CmapT yacoeHukbT Canyon® CNE-KW49 e GSM mobunHo ycTpoiicTBo 3a Aeua ¢
BbL3MOKHOCT 3a CBbpaBaHe Ha eSIM KapTa u caBosiBaHe CbC CMapT(oH upes
hupmeHoTO npunoxexue Canyon Life.

MOJEN: CNE-KW49.

APTUKYIU: CNE-KW49BL (cuH ugsT), CNE-KW49PB (po3oB/ciH LBST).
BHUMAHME! YcTpoiiCTBOTO He € npefHa3HauyeHo 3a W3rnonaBaHe OT Aelia noA
4-ropMwHa Bb3pacT. [leua Hag 4-rooviiHa Bb3pacT TpsibBa pga  uanonseaT
YCTPOICTBOTO CaMO MO/] HaZi30pa Ha Bb3PacTeH.

DYHKUWW. Broasiummaxoasium nosukeaHus, SMS cboblueHus, TenedoHeH ykasaten,
rNacoB yar, noaapwkka Ha 4G obaxaaHus (VOLTE), crnieluHu nosukeaHust. [1ByrocouHa
BUOEO KOMyHMKAUMS CbC CBbP3aH CMapTioH upe3 mpuroxenmeto Canyon Life.
[MCTAHUMOHEH  MOHWTODUHI: KOHTPON Ha GesonacHata reo3oHa; WCTOpUs Ha
npuaewkeaHe. MyaukaneH nneiibp, pexvim USB 3a npexebprsHe Ha chainose oT/kbM
KOMMIOTLP, GeaknuHa Bpb3KA 3a CrywWAnka, kamepa, oToantym, MpuroxeHue 3a
V3yyaBaHe Ha aHITUCKA E3VIK, KDaYKoMep, XPOHOMETBP, KATKyIIaTop, anapwma, urpy.
TEXHUYECKW CNEUMOUKALIMK. 3axparsaHe (Bxoa): 50 V /1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. PaGotHa uyectota: 1 GHz. Ekpan: TFT (IPS), 1,4”, 240%240 px,
uBeTeH (262 000 uBsiTa), ceH3opeH, pesontoums 242 PPI, spkoct 350 cd/m?. BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; mowHoCT Ha npepaBatens < 13 mW; obxeaT Ha
6eaxnyHaTa Bpbaka: 40 10 m. Wi-Fi: 24 GHz, 2,4 dBm/ 1,7 mW (makc.); 802.11 b\g\n;
obxBaT Ha GeaxuyHaTta Bpb3ka: 5-50 m. Mpexa GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA
(B1/2/5/8), AGILTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41).
GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz.
leonokaums: GPS (L1, 1575,42 MHz), LBS (toutocT 2 100 m), AGPS (To4HocT 1-30 m,
onpegensHe Ha MecToromkeHue o0 26 s), GLONASS. YyBcTBUTENHOCT Ha
GPS npuemHuka: TpacupaHe —165 dBm, ynaesHe —148 dBm. CroiiHocT Ha SAR 2,0 Wikg
(3a 10 g): rnasa — 0,573 W/kg, Tsino — 0,532 W/kg. Kamepa: 0,3 MP. MukpocoH:
1560 Q, aHanoros. Bucokoroeoputen: HomuHanHa wmotHocT 0,8 W. Brpagena
TF xapta: 1 GB, HecmeHsiema. SIM kapTa: eSIM 3a HOCUMM YCTPOCTBA (He € BKITioYeHa B
komnnekra). CbBmMecTUMocT: Android 8.0 1 no-HoBa Bepcysi ¢ nMoaapbxka Ha Google
Play Services, iOS 14.0 u no-Hosa Bepcys. Koprnyc: nonmkapGorat n ABS nnactmaca,
56x43x16,5 mm (OxLLUxB), IP67. Kanwika: cummkoHoBa, LmpnHa 20 mm. [dbmkvHa Ha
YCTPOWCTBOTO C Kauwka: 235 mm. Perynmpyema obmivHa (06MKonka Ha kuTkata):
105-170 mm. Terno: 54 g. Kaben 3a 3apexpaHe: Pogo pin (4 pin) ¢ USB Type A,
60 cm. Bartepus: nuTueBO-nonuMepHa, HecmeHsiema, 3,85 V, 900 mAh. Bpeme 3a
MbHO 3apexaane: 3 h. MPoALIKATENHOCT Ha PaBoTa C eHO 3apex/aaHe B PEXUM Ha
aKTueHa yroTpeGa: 40 2 AHM (Npy CrieHUTE YCIOBWS: SIPKOCTTA Ha eKpaHa e Haj
cpepHata, 4G curHansT e crabuned, GPS koopavHaTUTe ce nmpegaBaT Ha BCEKU
10 min; ¢ u3KloYeHVe Ha wWIpM U Ha
MpoALIKUTENHOCT Ha paboTa C eQHO 3apeXaaHe B PEXWUM Ha O4aKBaHe: CbC
cBbp3aHa eSIM kapTa — o 4 aHu, 6e3 cBbp3aHa eSIM kapTa — 4o 7 HW. Ynpasnenve:
PBYHO, [AUCTAHLMOHHO (4pe3 npunoxenueto Canyon Life). Ycnosus Ha
ekcnnoatauus: Temnepatypa 0...+40 °C, oTHocuTenHa BnaxHoct 0-80 %. Ycnosus
3a CcbXpaHeHue: Temnepatypa -20...+60 °C, oTHocuTtenHa BnaxHocT 0-80 %.
OKOMMNEKTOBAHOCT: cwmapT u4acoBHuK, kaben 3a 3apexpaHe, KpaTko
PBKOBO/ICTBO Ha noTpeGuTens.

BBHLIEH BUA (cour. A, B, C, D, E). 1. Kanwka. 2. Kopryc. 3. CeH30peH ekpaH.
4. BytoH 1. 5. Bucokoroeoputen. 6. Kamepa. 7. MukpocoH. 8. ByToH 2. 9. ByToH 3.
10. ENeKTpuieck1 KOHTAKTW Ha 4acOBHUKA 33 3apex[jaHe M MPEHOC Ha [aHHu.
11. Kaben 3a 3apexpaHe. 12. KoHTakTn 3a 3apexaaHe Ha kabena.

AKO MMaTe HsKaKBU BbNPOCK, NPeau [a 3aHeceTe YCTPOWCTBOTO B MarasuHa, i
nMWeTe HM Ha VMeln support@canyon.eu unv B uaT ye6 cTpaHvua |
I canyon.bg/user-help-desk. !

MPABWIIA 3A BE3OMNACHA YNOTPEBA

YCTpoiAcTBOTO, Kakto U npunoxenneto Canyon Life, He ca npeaHasHaueHu 3a
M3nonasaHe OT fjeua noj 4-roaulHa Bb3pacT UiK OT LA C HamarneHn ruandeckt,
YMCTBEHM UM MHTENEKTYanH! CoCOGHOCTI Ge3 JOCTAaTbUYEH OMMAT UM MO3HAHMS 1
noa Hajzopa Ha NmMue, OTIOBOPHO 3a TsixHaTa GeaonacHocT. Msnomssaiite camo
nocrasenust kaben 3a 3apexaaHe, 3a a 3apexjaTe ycTpoiicTBOTo. He Hatuckaiite
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eKpaHa C 0CTpY NPeaAMETY 1 He MpUnaraifTe NpekoMepeH HaTuck. He nanyckaiite, He

XBBPMAUTE U He OrbBaiiTe YCTPOICTBOTO. He pa3rnobsiBaiiTe 1 He ce onuTBaiiTe aa

pemoHTMpaTe YCTPOWCTBOTO Camu. 3a f1a M3GerHeTe HapaHsiBaHe, He U3ronasanTe

YCTPOVCTBOTO C MyKHATUHM UNK ApyT AecbekTi. MouncTealTe Cbe Cyxa Kbpra camo

Criefl KaTo CTe MKIIOHMIM YCTPOVCTBOTO Y CTE 0 U3KITKHUIIA OT ENEKTPUUECKATA MPeXa.

HAYATIO HA U3MOJN3BAHE

Jil . P nTe cBaneTe 3alMTHOTO (HONMO OT eKkpaHa.

Cnep ToBa rv 3apefeTe HambIHoO (noHe 3 yaca).

3apexaaHe. CBbpXeTe eneKkTpu4eckuTe KOHTaKTU Ha YacoBHMka (10) cbC 3apsaHuTe

KOHTaKTW Ha kaGena (12), kakTo e rokasaHo Ha cur. F, u cBbpxeTe kabena kbm

VM3TOYHWK Ha 3aXpaHBaHe.

BHUMAHME! 3axpaHBallvsT ajantep He e BKIoYeH B Komnnekra. MaxogHure

napameTpu Ha agantepa TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha cToiHocTuTe 5,0V /1,0 A (DC).

BkniouBaHe. HatucHeTe 1 3agpwxkre GyToH 3 (9) 3a 5-10 cekyHau, AokaTo ce NosiBu

NpUBETCTBALLMAT ekpaH (cpur. H-1), npuapyxeH ot 3BykoB curHan. Crefj ToBa Lie ce

rokaxe HauarnHWUAT ekpaH Ha YacoBHuka (pur. H-2).

CpaBosBaHe ¢ npunoxeHuneTto Canyon Life u cBbp3BaHe Ha eSIM kapTa.

3aGenexka. Pabotata Ha ycTpoiicTBoTo 6e3 cBbp3BaHe Ha eSIM kaprata u

caBosiBaHe C npunoxexneto Canyon Life e orpaHuueHa o crieaHuTe hyHKUWN:

KpaukoMep, kamepa 1 (oToanGyM, My3UKaneH Mneitbp, XPOHOMETLP, Karkynarop,

MPUMOXEHNE 33 M3y4aBaHE Ha aHTTIAVCKY €3UK, UTPU.

3a MbIHOLEHHa CbBMECTHA paboTa MeX/y YaCoBHMKA U CMapToHa, CBbP3BaHE Ha

eSIM KkapTaTa KbM YaCOBHWKA, HACTPOVBAHE W AMCTAHLMOHHO YNpaBIieHne, MbPBO

TpsGBa Aa wHcTanupate GeannatHoTo mpunoxenue Canyon Life u cren ToBa ga

GABOUTE YACOBHUKA C NPUMOKEHNETO:

. Cranupaiite QR koaa Ha npunoxenueTto Canyon Life (ex. cTp. 3), 3a aa otnaete B

Google Play nnu App Store, na usrernute u fa cTapmpaTe npunoxeHueTo (pur. G-1).

BnesTe B akayHTa c1 Unu pemcTpupaiite HoB (cur. G-

3a fa pervcTpupaTe HOB 4acoBHUK, usGepeTe B NPUNOKEHUETO OnUMsTa TN

GSM ycrpoiicTeo ¢ Bpb3ka ¢ eSIM kapta (cur. G-3).

YBeperTe ce, Ye BT Ha cmMapTchoHa B/ € aKTUBMpaH, 1 BKitodeTe BT Ha YacoBHMKa

cu. 3a 1a HanpaBuTe TOBA, MITb3HETE HAMSIBO UMM HAZSICHO B HAYaNHMs eKpaH Ha

YacoBHWKa 1 n3bepete ,Settings* (,HacTpoitku®) (cour. H-3), cnen koeTo gokocHeTe

pena ,eSIM record* (,3anuc Ha eSIM“). B oTBopeHus ekpaH noctaeeTe nnbaraya B

nonoxeHue ,BKIlo4eHo".

CnepiBaiiTe MHCTPYKUMUTE B NPUIOXEHMETO, 32 1a OCbLIecTBATe BT Bpbaka Mexay

“YacoBHWKa 1 npuroxexueTto. Crea Tosa ckaHupaitte QR koaa Ha eSIM kapTaTa ¢

romoLTa Ha kKamepaTa Ha cmapTdoHa (ur. G-3).

3aGenexka. YBepeTe ce, Ye eSIM kapTaTa e agantupaHa 3a HOCUMM YCTPOIICTBA, Ye

4G 1 MOGUIHMAT MpeHOC Ha AaHHW ca CBbP3aHM v Ye banaHchbT Ha cmeTkata e

[DOMbIHEH.

Cnep kato eSIM kapTaTa e ycCrelHo CBbp3aHa, perMcTpupanTe YacoBHUKa KbM

BallMsi  aKayHT, Kato  U3non3eate  PEruCTPAUMOHHMS  KOA (cbur. G-4).

PermcTpauMoHHMSIT KOZ Ce HaMMpa Ha ETUKETA Ha YCTPOVCTBOTO UM B MEHIOTO Ha

4acoBHUKA. 3a LEMTa NiTb3HETe HamsiBO WM HAASCHO B HAuanHusi ekpaH Ha

YacoeHMka M u3bepeTe enemeHta oT MeHwoto ,QR-Codes” (,QR komose")

(cbur. H-3). Cnen ToBa AOKOCHETE NMeEHTaTa ¢ MeHloTo ,Register code” (,Koa 3a

pemcTpaumsi‘)  CkaHMpaiTe Kojia 3a PercTpauus C kKamepaTa Ha CMapTdoHa 1

WM BbBEZIETE KOZ1A PBYHO B MOMETO 33 NPUTOKEHME.

. Cnea ycnewwa peructpauusi B MPUNOKEHMETO YCTPOICTBOTO € rOTOBO 3a
nanonseaHe. 3a noapobHa MHOPMALIMA OTHOCHO HAaCTpoMBaHe Ha YCTPOCTBOTO
¥ NPUMOXEHUETO € HANMYHO B MbIHOTO PLKOBOACTBO 33 NOTpeGUTEns Ha ye
cTpaHuua canyon.bg/drivers-and-manuals.

3aGenexxka. I'h:paom CBbp3BaHe Ha ychovlchoTo c npunoxexueto Canyon Life n

aKT IM-kaprara ce npenop na Ha OTKPUTO MSACTO —

Ha 3aKpUTO MOXe fa wa npo6rnemu ¢ n:pceuem Ha Mpexa. OyHkuusTa 3a

qmcrauuwouuo Haﬁmoqeuvle HaMa fa pa6cm/| KODEKTHO, @Ko YCTPOVCTBOTO He

YCTPOICTBOTO Ca HeobXxomumu Ao

30 cekym:un, 3a pa YCTaHOBM BPb3Ka C Mpe»(aTa.

EKCIMJTIOATALMSA

Hauvanen ekpaH. Tekywara gata, AEHST OT CeAMALATa M 4achT CE MokassaT B

LEeHTBPA Ha eKpaHa, a MHAMKATOPUTE Ce NOKA3BaT B fOpHaTa YacT Ha ekpaHa (cur. |):
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o

o
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(@ - aktneen pexum VOLTE, () — cuna Ha MOBUIHNS CUrHan v BUA Ha akTUBHaTa
mpexa GSM (2G, 3G, 4G un4GP), (3) — Mo6unHo npepiasaHe Ha aakkm, (&) — akTuBeH
curHan Wi-Fi, (5) — aktvera anapma, (6) — aktveer GPS curHan, (7) — 3apsia Ha GaTepusiTa.
®DyHKUMM Ha 6yToHUTe (chur. B, C|
ByToH 1 (4) — BpbliaHe KbM NPEAULLIHOTO MEHIO; MpeKpaTsBaHe/OTXBbpMsHE Ha
BXOZSILLO NOBUKBAHE;
ByToH 2 (8) — creluHo noBukBaHe (BX. ,CneLuHo NnoBuKBaHe" Nno-aony);
ByToH 3 (9) — BKNOYBaHe Ha YCTPOWCTBOTO, BKIIOYBaHe/M3kiouBaHe Ha ekpaHa,
NpeKpaTsiBaHe/OTXBbPISHE Ha BXOASILO NOBUKBAHE, BPBLIAHE KbM MPEAULLIHOTO
MeHI0.

€KpaH MIb3HETE HaMsiB0 MMM HAJsICHO,
n3bepete ,TenedoH" u BbBegeTe xenaHus TenedoHeH Homep. Mnu otupete B
Tened)oHHNs yKkasaTen v u3bepeTe KemaHusi KoHTakT. Cried ToBa HatvcHeTe
MoBuksaHe®, 3a Oa OCBWECTBATE NOBUKBAHE. 3a f[a OTMEHMTE MOBMKBAaHETO,
HaTucHeTe 6yTOH 1 unm 3.

3aGenexka. 3a pga [gobaeute HoMepa B TernedpoHHUSI ykasaTen, oTuaeTe B
NPUNOKEHMETO.

Bxoaswm nosukBaHmus. Korato MMa BXOASILLO NOBUKBaHe, HaTUCHeTe ,Mpremane”
Ha ekpaHa, 3a fja oTroeopute, unu ,OTXBbpnisHe", 3a aa Hynuparte (cur. H4). Cnen
KaTo CTe MOMbIHANM TenedlOHHUS CU  yka3aTen, MOXeTe [a aKiueupare
or " HOMepa, T.e.

o ma e
NOBUKBAHVSITA LLLE WIBAT CAMO OT 3ana3eHnTe KOHTaKTH.
CnewHo noBuKBaHe. B npurioxeH1eTo MoraT 1a 6baT 3anameTeHm 40 Tpy Homepa
3a cnewwHy cryyau. 3a f1a CTapTipaTe aBTOMATUYHO CMIELHO MOBUKBAHE, HATUCHETE
v 3agpbxTe GyToHa 2 (8) 3a 3-5 cekyHOM. YCTPOWCTBOTO LWie ce obagn Ha Tpute
3anameTeHn HOMepa: NOCeAOBaTeNHO Mo 2 MbTY, AOKATO eAvH OT obaxaalmTe ce
oTroBopy.

Mpi 0 3anMCBa KOOPAMHATATE HAa  YaCOBHMKA,
npefiaBaHn Mo 3aWMTEHMs KaHan Npe3 3afafeHns B NPUMNOXEHNETO MHTEpBan ot
Bpewme. B 3aBACAMOCT OT MECTONONOKEHNETO YACOBHUKLT LLE M3NpaLLa KOOpAMHATYA
ype3 GPS (Ha otkputo), LBS unu Wi-Fi (Ha 3akputo).
3abenexka. [eonokauysita U31CKBa BUCOKa KOHCYMaLIsi Ha eHeprust. MpenopunTenHo
€ [1a aKTMBMpaTe pexuMa 3a NecTeHe Ha 3apsiia Ha GaTepusiTa B NPUTOKEHMETO MM
HOPMarieH PeXxuM. M3nonasarie TOUEH U MPUHYAMTENEH PEXIAM 33 KPATKA Nepuoan
OT Bpeme, 3a fja nosyuuTe Gbp30 KOOPAVHATUTE B PeanHo Bpeve.

MyaukaneH nneibp u USB pexum. HacoBHWKLT UMa BrpajeHa kapta ¢ namet, B
KOSITO MOXeTe fa [0GaBsiTe ayauo3anucy 3a CryluaHe B MyavKarHus nneiisp. 3a
noapoGHOCTY OTHOCHO U3TErNsHe 1 MpocnyLBaHe Ha (ainose B USB pexum, kakto
33 pyrv (oyHKUM Ha BIKTE MBIHOTO P BO 3a notpebutens,
[OCTBINHO Ha ye6 cTpaHuua canyon.bg/drivers-and-manuals.

WU3kniousare. OT HayanHus ekpaH MiTb3HeTe Hanseo WM HagscHo. Vs6epere
~Hactpoiikn" (cour. H-3). B 0TBOPEHOTO MeHIo JoKocHeTe ,BkrlousaHe" 1 noTebpAeTe
AelcTemeTo. U3kniouBaHeTo Ha ycTpoiicTBoTO 6e3 cBbp3aHa eSIM kapTa e Bb3MOXHO
1 4pes HaTuCKaHe U 3afbpXaHe Ha GyToH 3 3a 3-5 cekyHau.

OTCTPAHABAHE HA Bb3MOXXHU HEU3MPABHOCTU

YacoBHUKLT He ce BKNIOYBA. Bb3MOXHA MPUuMHA: YCTPOWCTBOTO € pa3pefieHo.
YacOBHWKBLT LLe Ce BKIIOYM, KoraTo 3apsiga Ha Gatepusita e 3apefeHa noHe Ha 5 %.
PelueHme: CBLPXKETE YCTPOICTBOTO KbM U3TOUHVK Ha 3aXPaHBAHe U O BKIKOYETE OTHOBO
Criefl HSIKOIKO MUHYTU. AKO YACOBHIKBT He Ce 3apexa, nposepeTe Kabera 3a 3apexaHe
V M3TOUHKA Ha 3aXpaHBaHe.

He paGoTAT. Bb3MOXHW NPULUHN:
eSIM kapTaTa He e npurofeHa 3a HOCMMW YCTPOWCTBA; MOGWNHaTa Mpexa He e
HamuuHa; GanaHcbT Ha eSIM kapTaTta e uadepnaH. Peluenve: ysepeTe ce, uYe e
n3bpaHa Heobxoaumata eSIM kapTa, Ye YCTPOWCTBOTO € B 30HaTa Ha NOKpUTME Ha
Mpexara 1 Ye 6anaHcbT Ha eSIM kapTaTta e JoMbIHEH.

AAKO rOpHUTE CTBIKA HE peLuar npo6riema, CBbPXKETE Ce C OT/AeNa 3a NOAAPLKKA Ype3
uata Ha yeb cTpaHuua canyon.bg/user-help-desk.

FAPAHLUWOHHU YCNOBWA. apaHUMOHHUAT M eKcrroaTaLMOHEH XWBOT Ha
YCTPOWCTBOTO — 2 FOfMHY OT fjaTaTa Ha npoaax6a Ha YCTPOCTBOTO B ThProBckata
Mpexa Ha KpailHMsi KynyBay, OCBEH ako He € MPedBUfieHO APYro B MECTHOTO
3aKOHO[ATENCTBO. ﬂonanmenHa MthopMaumn 3a rapaHuVsiTa MOXeTe [ia HamepuTe
Haye nyon
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OBECNE INFORMACE

Chytré hodinky Canyon® CNE-KW49 jsou mobilnim GSM zafizenim pro déti s
moznosti aktivace eSIM karty a sparovani s chytrym telefonem pfes firemni aplikaci
Canyon Life.

MODEL: CNE-KW49.

ARTIKLY: CNE-KW49BL (modra barva), CNE-KW49PB (rtizova/modra barva).
POZOR! Zafizeni neni uréeno pro déti mladsi 4 let. PouZiti zafizeni détmi starSimi 4 let
je povoleno pouze pod dohledem dospélé osoby.

FUNKCE. Prichozilodchozi volani, SMS zpravy, telefonni seznam, hlasovy chat, podpora
volani v 4G (VoLTE), tisfiové volani. Obousmémé videohovory s pfipojenym chytrym
telefonem prostrednictvim aplikace Canyon Life. Vzdalené sledovani: kontrola bezpecné
zony, historie pohybu. Hudebni piehravag, rezim USB pro pfenos soubori zna PC,
bezdratové pfipojeni sluchatek, kamera, fotoalbum, aplikace pro studium anglictiny,
krokomeér, stopky, kalkulacka, budik, hry.

TECHNICKE SPECIFIKACE. Napajeni (vstup): 5,0 V /1,0 A (DC). RAM 64 MB, ROM
128 MB. Pracovni frekvence: 1 GHz. Obrazovka: TFT (IPS), 1,4", 240x240 px, barevna
(262 000 barev), dotykova, rozliseni 242 PP, jas 350 cd/m2. BT 5.1: 2402
1,1 dBm; vykon vysilate < 1,3 mW; bezdratovy dosah: do 10 m. Wi !
2,4dBm/ 1,7 mW (max.); 802.11 b\g\n; bezdratovy dosah: 5-50 m. GSM sit:
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A;
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm.
GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokace: GPS (L1, 1575,42 MHz), LBS (pfesnost
2100 m), AGPS (pfesnost 1-30 m, uréeni polohy do 26 s), GLONASS. Citlivost GPS
piijimace: trasovani -165 dBm, snimani -148 dBm. Hodnota SAR 2,0 W/kg (na 10 g):
hlava - 0,573 W/kg, télo— 0,632 W/kg. Kamera: 0,3 Mpx. Mikrofon: 1560 Q, analogovy.
Reproduktor: jmenovity vykon 0,8 W. Vestavéna TF karta: 1 GB, nevyjimatelna.
SIM karta: eSIM pro nositelna zafizeni (neni soucasti baleni). Kompatibilita:
Android 8.0 a vy$si s podporou Google Play Services, iOS 14.0 a vyssi. Télo:
polykarbonat a ABS plast, 56x43x16,5 mm (Dx3xV), IP67. Reminek: silikon, $itka
20 mm. Délka zafizeni s feminkem: 235 mm. Nastavitelna délka (obvod zapésti):
105-170 mm. Vaha: 54 g. Nabijeci kabel: Pogo pin (4 pin) s USB Type A, 60 cm.
Baterie: lithium-polymerova, nevyjimatelna, 3,85V, 900 mAh. Doba UpIného nabiti:
3 hod. Doba provozu na jedno nabiti v rezimu aktivniho provozu: az 2 dny
(pfi nasledujicich podminkach: jas obrazovky nadprimémy, stabilni signal 4G,
soufadnice GPS se pfedavaji kazdych 10 minut; bez her a pfehravani zvukovych
nahravek). Doba provozu na jedno nabiti v pohotovostnim rezimu: s aktivovanou
eSIM kartou —az 4 dny, bezaktivované eSIM karty —az 7 dni. Ovladani: ruéni, dalkové
(pfes aplikaci Canyon Life). Provozni podminky: teplota 0...+40 °C, relativni vihkost
0-80 %. Skladovaci podminky: teplota —20...+60 °C, relativni vihkost 0-80 %.
OBSAH BALENI: chytré hodinky, nabijeci kabel, struény navod k pouZiti.

VZHLED (obr. A, B, C, D, E). 1.Reminek. 2.Télo. 3.Dotykova obrazovka.
4.Tlagitko 1. 5. Reproduktor. 6. Kamera. 7.Mikrofon. 8. Tlacitko 2. 9. Tladitko 3.
10. Elektrické kontakty hodinek pro nabijeni a pfenos dat. 11. Nabijeci kabel.
12. Nabijeci kontakty kabelu.

Pokud mate jakékoli dotazy, nez zafizeni odnesete do prodejny, napiste ndm na e- |
mailovou adresu support@canyon.eu nebo s nami chatujte na webové strance i
czech.canyon.eu/user-help-desk. !

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIT

Zatizeni a také aplikace Canyon Life nejsou uréeny pro pouziti détmi do 4 let nebo
osobami s omezenymi fyzickymi, psychickymi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud
nemaji dostatecné zkuSenosti nebo znalosti a nejsou pod dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpe¢nost. K nabijeni zafizeni pouzivejte pouze dodany nabijeci kabel. Na
obrazovku netlacte ostrymi pfedméty ani nevyvijejte pfilis velky tlak. Zafizeni
neupoustéjte, nehazejte anineohybejte. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte
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sami opravit. Abyste pfedesli zranéni, nepouzivejte zafizeni s prasklinaminebo jinymi
vadami. Cisténi provadéjte suchou utérkou pouze po vypnuti zafizeni a odpojeni ze
zdroje napajeni.

ZACATEK POUZITI

Pfiprava. Hodinky rozbalte, odstrafite ochrannou f6lii z obrazovky. Nasledné je piné
nabijte (nejméné 3 hodiny).

Nabi pojte elektrické kontakty hodinek (10) k nabijecim kontaktim kabelu (12),
jak je znazornéno na obr. F, a pfipojte kabel ke zdroji napajeni.

POZOR! Napajeci adaptér neni soucasti baleni. Vystupni parametry adaptéru musi
byt50V/1,0A(DC).

Zapnuti. Stisknéte a podrzte tlagitko 3 (9) po dobu 5-10 sekund, dokud se neobjevi
uvitaci obrazovka (obr. H-1) a nezazni zvukovy signal. Dale se zobrazi hlavni
obrazovka hodinek (obr. H-2).

Sparovani s aplikaci Canyon Life a aktivace eSIM karty

Poznamka. Funkce zafizeni bez aktlvace eSIM karty a sparovani s aplikaci
Canyon Life jsou , kamera, hudebni
prehravag, stopky, kalkulacka apllkace pro studium anglictiny, hry.

Pro dplnou spolupraci hodinek a chytrého telefonu, aktivaci eSIM karty v hodinkach,
jejich nastaveni a vzdalené ovladani je tfeba nejprve nainstalovat bezplatnou aplikaci
Canyon Life a poté provést sparovani hodinek s aplikaci:

. Naskenujte QR kod aplikace Canyon Life (viz str.3), abyste se dostali do
Google Play nebo App Store, stahnéte a spustte aplikaci (obr. G-1).

Pihlaste se do svého Uctu nebo zalozZte novy (obr. G-2).

Pro registraci novych hodinek zvolte v aplikaci typ GSM zafizeni s moznosti
aktivace eSIM karty (obr. G-3).

Ujistéte se, Ze je na chytrém telefonu aktivovana funkce BT a zapnéte BT na
hodinkach. Pro toto na hlavni obrazovce hodinek prejedte prstem doleva nebo
doprava, vyberte ,Settings” (,Nastaveni*) (obr. H-3), a poté klepnéte na polozku
,€SIM record” (,Nahravani eSIM“). Na oteviené obrazovce nastavte posuvnik do
polohy ,Povoleno*.

Postupujte podle pokynt v aplikaci pro parovani hodinek a aplikace pres BT. Poté
naskenujte QR kod eSIM karty pomoci kamery chytrého telefonu (obr. G-3).
Poznamka. Ujistéte se, zda je eSIM karta prizpisobena pro nositelna zafizeni, pfenos
dat 4G a mobilnich dat je povolen, a zustatek na ctu je kladny.

Po Uspésné aktivaci eSIM karty zaregistrujte hodinky ve svém Gctu pomoci
registraéniho kodu (obr. G-4). Registracni kod najdete na stitku zafizeni nebo v
nabidce hodinek. Pro toto na hlavni obrazovce hodinek prejedte prstem doleva
nebo doprava a vyberte v nabidce polozku ,QR-Codes" (,QR kédy") (obr. H-3). Poté
klepnéte na polozku ,Register code” (,Registracni kod“) a naskenujte registracni
kod pomoci kamery chytrého telefonu nebo ruéné zadejte kod do pole aplikace.
Po Uspésné registraci v aplikaci je zafizeni pfipraveno k pouZziti. Podrobné
informace o nastaveni zafizeni a aplikace naleznete v ipIném navodu k pouziti na
webové strance czech.canyon.eu/drivers-and-manuals.

Poznamka. Prvni pfipojeni zafizeni k aplikaci Canyon Life a aktivaci eSIM karty se
doporuduje provadét na otevieném prostoru — uvnitf budov mohou nastat problémy s
hledanim sité. Funkce vzdaleného sledovani nebude fungovat spravné, pokud
zafizeni presné neurci polohu. Zafizeni potfebuje az 30 sekund na navazani spojeni
se siti.

PROVOZ

Hlavni obrazovka. Uprostfed obrazovky se zobrazuje aktualni datum, den v tydnu a
Cas, a v homi asti obrazovky jsou indikatory (obr. I):

(@ - aktivni rezim VoLTE, (2) — aroveii signalu mobilni sité a typ aktivni sité GSM
(2G, 3G, 4G nebo 4G"™), (3) - prenos mobilnich dat, (@) — aktivni signal Wi-Fi,
() - aktivni budik, () — aktivni GPS signal, (7) — stav nabiti baterie.
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Funkce tlacitek (obr. B, C):

Tlaéitko 1 (4) — navrat do pfedchozi nabidky; ukonéeni/odmitnuti pfichoziho volani;
Tlaéitko 2 (8) — nouzové volani (viz nize odst. ,Tisfiové volani*);

Tlaéitko 3 (9) — zapnuti zafizeni, zapnuti/vypnuti obrazovky, ukonceni/odmitnuti
prichoziho volani, navrat do pfedchozi nabidky.

Odchozi volani. Na domovské obrazovce pfejedte prstem doleva nebo doprava,
vyberte ,Telefon" a zadejte pozadované telefonni ¢islo. Nebo pfejdéte do telefonniho
seznamu a vyberte pozadovany kontakt. Poté stisknéte tlacitko ,Zavolat". Pro zrueni
volani stisknéte tlacitko 1 nebo 3.

Poznamka. Chcete-li pfidat Cisla do telefonniho seznamu, prejdéte do aplikace.
Prichozi volani. Pfi pfichozim volani klepnéte na obrazovce na ,Pfijmout" pro pfijeti
nebo ,Odmitnout” pro odmitnuti (obr. H-4). Po vypinéni telefonniho seznamu v aplikaci
muzete povolit blokovani pfichozich volani z neznamych gisel, tedy volani budou
piijimany pouze od uloZenych kontaktt.

Tisfiové volani. V aplikaci Ize ulozit az la pro tisfiové volani. Pro zahajeni
automatického tisfiového volani stisknéte a podrzte tlacitko 2 (8) po dobu 3-5 sekund.
Ze zatizeni budou vychazet volani na tfi ulozena Cisla: postupné, dvakrat na kazdé,
dokud jeden z abonentl neodpovi.

Uréeni polohy. Aplikace zaznamenava soufadnice hodinek, které jsou prenaseny
pies zabezpeceny kanal v asovém intervalu nastaveném v aplikaci. V zavislosti na
poloze hodinky budou odesilat soufadnice pres GPS (venku), LBS nebo Wi-Fi (uvniti
budov).

Poznamka. Geolokace vyzaduje vysokou spotfebu energie. Doporucujeme aktivovat
v aplikaci rezim tspory baterie nebo nomalni rezim. Chcete-li rychle ziskat soufadnice
v redlném case, pouZijte pfesny nebo vynuceny rezim na kratkou dobu.

Hudebni piehravaé a rezim USB. Hodinky maiji vestavénou pamétovou kartu, na
kterou mizZete pfidavat zvukové nahravky pro poslech v hudebnim prehravaci.
Podrobnosti o stahovani a poslechu souborti v rezimu USB a o dal$ich funkcich
hodinek najdete v Upiném navodu k pouZiti, ktery je k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/drivers-and-manuals.

Vypnuti. Na hlavni obrazovce piejedte prstem doleva nebo doprava. Vyberte
.Nastaveni“ (obr. H-3). V oteviené nabidce stisknéte tlacitko ,Vypnout" a akci potvrdte.
Vypnuti zafizeni bez aktivované eSIM karty je také mozné stisknutim a podrzenim
tlacitka 3 po dobu 3-5 sekund.

ODSTRANOVANI MOZNYCH PORUCH

Hodinky se nezapinaji. Mozna pficina: zafizeni je vybito. Hodinky se zapnou, kdyz je
baterie nabita nejméné 5 %. Reseni: pripojte zafizeni ke zdroji napajeni a po nékolika
minutach jej znovu zapnéte. Pokud se hodinky nenabijeji, zkontrolujte provozuschopnost
nabijeciho kabelu a zdroje napajeni.

Prichozi/odchozi volani nefunguji. Mozna pficina: eSIM karta neni pfizpisobena pro
nositelna zafizeni; mobilni sit neni dostupna; ztstatek eSIM karty je zapomy. Reseni:
ujistéte se, Ze je vybrana spravna eSIM karta, zafizeni je v mezich pokryti sité,
zlstatek eSIM karty je kladny.

Pokud vyse uvedené kroky problém nevyfesi, jte podporu pi

chatu na webové strance czech.canyon.eu/user-help-desk.

ZARUENI PODMINKY. Zaruka a Zivotnost zafizeni je 2 roky od data prodeje zafizeni
v maloobchodni siti koncovému kupujicimu, pokud mistni pravni predpisy nestanovi
jinak. Dalsi informace o zaruce jsou k dispozici na webové strance
czech.canyon.eu/warranty-terms.
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GENERELLE OPLYSNINGER

Canyon® CNE-KW49 smart ur — en mobil GSM-enhed til barn med mulighed for at
tilkoble et eSIM-kort og sammenkoble med en smartphone via Canyon Life-appen.
MODEL: CNE-KW49.

VARENUMRE: CNE-KWA49BL (bla farve), CNE-KW49PB (pink/bla farve).
ADVARSEL! Enheden er ikke beregnet til brug af bem under 4 ar. Brug af enheden af
b over 4 ar er kun tilladt under opsyn af en voksen.

FUNKTIONER. Indgéer idgaende opkald, SMS-beskeder, telefonbog, at,
stotte til 4G (VOLTE) opkald, nedopkald. Tovejs videokommunikation med en tilsluttet
smartphone via Canyon Life-appen. Fjemovervagning: kontrol af sikkerhedsgeozonen,
historik over beveegelser. Musikafspiller, USB-tilstand til filoverfersel tilfra PC, tradles
tilslutning af haretelefoner, kamera, fotogalleri, app til at lzere engelsk, skridttzeller, stopur,
lommeregner, veekkeur, spil.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER. Stremforsyning (input): 50V / 1,0A (DC).
RAM64 MB, ROM 128 MB. Arbejdsfrekvens: 1 GHz. Skeerm: TFT (IPS), 14",
240%240 px, farve- (262 000 farver) og bergringsskeerm, oplasning 242 PPI,
lysstyrke 350 cd/m? BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; sendeeffekt < 1,3 mW;
tradles forbindelsesraekkevidde: op til 10 m. Wi-Fi: 2.4 GHz, 2.4 dBm /1,7 mW (maks.);
802.11 b\g\n; tradlgs forbindelsesraekkevidde: 5-50 m. GSM-netvaerk: 2G (B2/3/5/8),
3G/WCDMA  (B1/2/5/8), 4GILTE (4G/FDD  B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD
B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm.
GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokation: GPS (L1, 157542 MHz), LBS
(ngjagtighed > 100 m), AGPS (ngjagtighed 1-30 m, positionering op til 26 s),
GLONASS. GPS-modtagerens falsomhed: sporing =165 dBm, indfangelse -148 dBm.
SAR-veerdi 2,0 W/kg (pr. 10 g): hoved — 0,573 W/kg, krop — 0,532 W/kg. Kamera:
0,3 MP. Mikrofon: 1560 Ohm, analog. Hgjttaler: 0,8 W nominel effekt. Indbygget
TF-kort: 1 GB, ikke-udtageligt. SIM-kort: eSIM til baerbare enheder (medfelger ikke).
Kompatibilitet: Android 8.0 og nyere med understottelse af Google Play Services,
iOS 14.0 og nyere. Krop: polycarbonat og ABS-plast, 56x43x16,5 mm (LxBxH), IP67.
Rem: silikone, 20 mm bred. Laengde af enheden med rem: 235 mm. Justérbar leengde
(handledsomkreds): 105—170 mm. Vaegt: 54 g. Opladningskabel: Pogo pin (4 pin) med
USB Type A, 60 cm. Batteri: lithiumpolymer, ikke-udtageligt, 3,85 V, 900 mAh.
Fuldladningstid: 3 t. Driftstid pa en opladning ved aktiv brug: op til 2 dage (ved felgende
forhold: skaermens lysstyrke over middel, stabilt 4G-signal, GPS-koordinater sendes
hver 10. min; uden spil og afspilning af lydoptagelser). Driftstid pa en opladning i
standby-tilstand: med et tilkoblet eSIM-kort — op til 4 dage, uden et tilkoblet
eSIM-kort — op til 7 dage. Kontrol: manuel, fierbetjening (via Canyon Life-appen).
Driftsforhold: temperatur 0...+40 °C, relativ luftfugtighed 0-80 %. Opbevaringsforhold:
temperatur —20...+60 °C, relativ luftfugtighed 0-80 %.

INDHOLD: smart ur, opladningskabel, hurtig startguide.

UDSEENDE (fig. A, B, C, D, E). 1. Rem. 2. Krop. 3. Bergringsskeerm. 4. Knap 1.
5. Hoijttaler. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. Knap 2.9. Knap 3. 10. Urets elektriske kontakter
til opladning og dataoverfersel. 11. Opladningskabel. 12. Opladningskablets kontakter.

Hvis du har spgrgsmal, kan du sende os en e-mail pa support@canyon.eu eller
chatte med os pa canyon.euluser-help-desk, for du tager enheden med til en
butik.

SIKKER BRUGSPRAKSIS

Enheden samt Canyon Life-appen er ikke beregnet til brug af bern under 4 ar eller
personer med begraensede fysiske, mentale eller intellektuelle evner, hvis de ikke har
tilstraekkelig erfaring eller viden, og hvis de ikke er under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Brug kun det medfglgende opladningskabel til at oplade
enheden. Du ma ikke trykke pa skaermen med skarpe genstande eller laegge for stort
pres pa skeermen. Du ma ikke tabe, kaste eller bgje enheden. Du ma ikke adskille eller
forsege at reparere enheden selv. For at undga personskade ma du ikke bruge
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enheden med revner eller andre defekter. Renger kun med en ter kiud efter at have
slukket for enheden og frakoblet den fra stremkilden.

IDRIFTSATTELSE

Forberedelse. Pak uret ud, og fiemn beskyttelsesfilmen fra skeermen. Oplad det

derefter fuldt ud (mindst 3 timer).

Opladning. Forbind urets elektriske kontakter (10) med opladningskablets

kontakter (12) som vist pa fig. F, og tilslut kablet til en stremkilde.

ADVARSEL! Strgmadapteren er ikke en del af leveringsomfanget. Adapterens

udgangsparametre skal vaere 5,0 V /1,0 A (DC).

Aktivering. Tryk og hold knap 3 (9) nede i 5-10 sekunder indtil velkomstskaermen

vises (fig. H-1), ledsaget af en lydsignal. Derefter vises urets hovedskaerm (fig. H-2).

Sammenkobling med Canyon Life-appen og tilkobling af et eSIM-kort

Bemark. Enhedens 1unktioneruden tilkobling af et eSIM-kort og sammenkobling med

Canyon Life-app til felgende: i kamera og fotogalleri,

musikafspiller, stopur Iommeregner app til at lzere engelsk, Spll

For at opna fuld samarbejde mellem ure og smartphone, tilkobling af et eSIM-kort til

ure, deres opszetning og fiemstyring, skal du forst installere den gratis Canyon Life-

app, og derefter udfere sammenkoblingen af uret med appen:

. Scan QR-koden for Canyon Life-appen (se s. 3) for at ga til Google Play eller

App Store, download og ker appen (fig. G-1).

Log ind pa din konto eller opret en ny (fig. G-2).

For at registrere et nyt ur, veelg i appen typen GSM-enhed med mulighed for at

tilkoble et eSIM-kort (fig. G-3).

Serg for, at BT pa smartphonen er aktiveret, og teend for BT pa uret. For at gere

dette, pa urets hovedskeerm, swipe venstre eller hgjre, vaelg "Settings"

("Indstillinger") (fig. H-3), og tryk derefter pa linjen "eSIM record" ("eSIM-

optagelse"). P4 den abnede skaerm, saet skyderen til "Taendt".

Folg instruktioneme i appen for at udfere en BT-forbindelse mellem uret og appen.

Derefter skal du scanne QR-koden pa eSIM-kortet med din smartphones kamera

(fig. G-3).

Bemaerk. Serg for, at eSIM-kortet er tilpasset til baerbare enheder, at dataoverfarsel

via 4G og mobildata er aktiveret, og at kontoens saldo er pafyldt.

Efter vellykket tilkobling af eSIM-kortet, skal du registrere uret i din konto ved hjeelp

af registreringskoden (fig. G-4). Registreringskoden kan findes pa enhedens etiket

eller i urets menu. For at gere dette, skal du pa urets hovedskaerm swipe il venstre
eller hgjre og veelge menuen "QR-Codes” ("QR-koder") (fig. H-3). Derefter skal
du trykke pa menulinjen "Register code" ("Registreringskode"”) og scanne

registreringskoden med din smartphones kamera eller manuelt indtaste koden i

appens felt.

. Efter vellykket registrering i appen er enheden klar til brug. For detaljerede
oplysninger om konflgumtlon af enheden og appllkatlonen henvlses til den fulde
brugervejledning pa canyon

Bemark. Forste forbindelse af enheden (ll Canyon Life appen og aktivering af eSIM-

kortet at udferes kan der opsta problemer med

i Fjernoverva ionen fungerer ikke korrekt, hvis enheden
ikke bestemmer placeringen ngjagtigt. Enheden kraever op til 30 sekunder for at
etablere forbindelse til netvaerket.

BRUG

Hovedskarm. | midten af skaermen vises den aktuelle dato, ugedag og tid, mens
indikatorerne (fig. I) vises everst pa urets skaerm:

(@ - aktiv tilstand for VOLTE, (2) — signalstyrke for mobilnetvaerk og type af aktivt
netvaerk GSM (2G, 3G, 4G eller 4G"P), (3) — mobildataoverfarsel, (@) — aktivt Wi-Fi
signal, (5) — aktivt vaekkeur, () — aktivt GPS-signal, (7) — batteriets ladning.
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Funktioner af knappeme (fig. B, C):

Knap 1 (4) — gar tilbage til forrige menu; afsluter/afviser indkommende opkald;

Knap 2 (8) — nedopkald (se nedenfor p. "Nedopkald");

Knap 3 (9) - tender/slukker enheden, teer kker skaermen, afsiL
indkommende opkald, gar tilbage til forrige menu.

Udgéaende opkald. Fra startskaermen, stryg til venstre eller hgjre, veelg "Telefon", og
indtast det @nskede telefonnummer. Eller ga til telefonbogen, og veelg den gnskede
kontakt. Tryk derefter pa "Telefon" for at foretage et opkald. For atannullere et opkald,
skal du trykke pa knap 1 eller 3.

Bemaerk. Hvis du vil tilfaje numre fil telefonbogen, skal du ga til appen.

Indgéaende opkald. Nar der er et indgaende opkald, skal du trykke pa "Accepter” pa
skeermen for at besvare eller "Afvis" for at nulstille (fig. H-4). Efter udfyldelse af
telefonbogen i appen kan du aktivere blokering af indkommende opkald fra ukendte
numre, dvs. opkald vil kun blive modtaget fra gemte kontakter.

Nedopkald. Der kan gemmes op il tre alarmnumre i appen. For at starte etautomatisk
ngdopkald, skal du trykke og holde knap 2 (8) nede i 3-5 sekunder. Enheden vil ringe
til tre gemte numre: skiftevis, 2 gange til hver, indtil en af abonnenteme svarer.
Placering. Appen registrerer urets koordinater, som overfares via en sikker kanal, med
et tidsinterval sat i appen. Afhaengig af placeringen vil uret sende koordinater via GPS
(udenders), LBS eller Wi-Fi (indenders).

Bemaerk. Geoplacering kraever et hgjt energiforbrug. Det anbefales at aktivere
batterisparetilstand i appen eller i normal tilstand. Brug preecis eller tvunget tilstand i
korte perioder for hurtigt at fa koordinater i realtid.

Musikafspiller og USB-tilstand. Uret har et indbygget hukommelseskort, som du kan
tilfeje lydoptagelser til, s& du kan lytte til dem i musikafspilleren. For detalier om
download og lytning til filer i USB-tilstand samt andre urfunktioner henvises til den fulde
brugervejledning, der findes pa canyon.eu/drivers-and-manuals.

Slukning. Pa hovedskaermen, swipe til venstre eller hgjre. Veelg "Indstillinger"
(fig. H-3). | den menu, der abnes, skal du trykke pa "Sluk" og bekraefte handlingen.
Slukning af enheden uden et tilsluttet eSIM-kort er ogsa muligt ved at trykke og holde
knap 3 nede i 3-5 sekunder.

FEJLFINDING

Uret vil ikke taende. Mulig arsag: enheden er afladet. Uret teendes, nar batterieter mindst
5 % opladet. Lasning: slut enheden til en stremkilde, og teend den igen efter et par minutter.
Hvis uret ikke oplader, skal du kontrollere opladningskablets og stremkildens funktion.
Indgéende/udgaende opkald fungerer ikke. Mulig arsag: eSIM-kortet er ikke
tilpasset il baerbare enheder; mobildaekning er utilgaengelig; saldoen pa eSIM-kortet
er brugt op. Lesning: serg for, at det nedvendige eSIM-kort er valgt, at enheden er
inden for netveerksdaekning, og at saldoen pa eSIM-kortet er pafyldt.

Hvis ovenstaende trin ikke l@ser problemet, skal du kontakte support via
chatfunktionen pa websiden canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIBETINGELSER. Enhedens garanti og brugstid er 2 ar fra datoen for
detailkeb til slutkeberen, medmindre andet er fastsat i lokal lovgivning. Yderligere
oplysninger om garantien findes pa canyon.eu/warranty-terms.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Die intelligente Uhr Canyon® CNE-KWA49 ist ein GSM-Mobilgerét fiir Kinder mit der
Méglichkeit, eine eSIM-Karte zu verbinden und tber die proprietére Canyon Life-App
mit einem Smartphone zu koppeln.

MODELL: CNE-KW49.

ARTIKEL: CNE-KW49BL (Blau), CNE-KW49PB (Rosa/Blau).

ACHTUNG! Das Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder unter 4 Jahren
bestimmt. Kinder uber 4 Jahren solten das Gerat nur unter Aufsicht eines
Erwachsenen benutzen.

FUNKTIONEN. Eingehende/ausgehende Anrufe, SMS-Nachrichten, Telefonbuch, Voice-
Chat, 4G (VoLTE) Anrufunterstiitzung, Notruf. Zwei-Wege-Videokommunikation mit einem
verbundenen Smartphone (iber die Canyon Life-App. Femiiberwachung: Uberwachung
eines sicheren Geo-Zauns, historischer Routenverlauf. Musikplayer, USB-Modus zum
Ubertragen von Dateien vom/zum PC, kabellose Kopfhérerverbindung, Kamera, Fotoalbum,
Englisch-Lemanwendung, Schrittzahler, Stoppuhr, Taschenrechner, Wecker, Spiele.
TECHNISCHE DATEN. Spannungsversorgung (Eingang): 5,0 V / 1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Betriebsfrequenz: 1 GHz. Bildschirm: TFT (IPS), 1,4", 240x240 px,
Farbe (262.000 Farben), Touchscreen, Aufldsung 242 PPI, 350 cd/m? Helligkeit.
BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; i <1,3mW;F i ite: bis zu
10 m. WLAN: 2,4 GHz, 24 dBm / 1,7 mW (max.); 802.11 b\g\n; Funkreichweite:
5-50 M. GSM-Netz: 2G (B2/3/5/8), 3GMWCDMA (B1/2/5/8), 4GATE (4G/IFDD
B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900:
29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolocation: GPS (L1, 1575,42 MHz),
LBS (Genauigkeit 2 100 m), AGPS (Genauigkeit 1-30 m, Positionierung bis zu 26 s),
GLONASS. Empfindlichkeit des GPS-Empfangers: Trace -165 dBm, Capture
-148 dBm. SAR-Wert 2,0 W/kg (pro 10 g): Kopf — 0,573 W/kg, Korper — 0,532 W/kg.
Kamera: 0,3 Mpx. Mikrofon: 1560 Ohm, analog. Lautsprecher: 0,8 W Nennleistung.
Integrierte TF-Karte: 1 GB, nichtentfembar. SIM-Karte: eSIM fiir tragbare Gerate (nicht
im Lieferumfang enthalten). Kompatibilitat: Android 8.0 und hoher mit Unterstlitzung
flir Google Play Services, iOS 14.0 und hoher. Gehause: Polycarbonat und
ABS-Kunststoff, 56x43x16,5 mm (LxBxH), IP67. Armband: Silikon, 20 mm breit.
Lange des Gerats mit dem Armband: 235 mm. Einstellbare Lange (Umfang des
Handgelenks): 105-170 mm. Gewicht: 54 g. Ladekabel: Pogo-Pin (4-pin) mit USB Typ A,
60 cm. Akku: Li-Polymer, nicht entfembar, 3,85 V, 900 mAh. Volle Akkuladezeit: 3 h.
Betriebsdauer mit einer einzigen Ladung im aktiven Nutzungsmodus: bis zu 2 Tage
(unter folgenden Bedingungen: Bildschirmhelligkeit ist tiberdurchschnittlich hoch,
4G-Signal ist stabil, GPS-Koordinaten werden alle 10 Minuten (Ubertragen;
ausgenommen Spiele und Audiowiedergabe). Betriebsdauer mit einer Akkuladung im
Bereitschaftsmodus: mit angeschlossener eSIM-Karte — bis zu 4 Tage, ohne
angeschlossene eSIM-Karte — bis zu 7 Tage. Steuerung: manuell, femgesteuert
(Uberdie Canyon Life-App). Betriebsbedingungen: Temperatur 0...+40 °C, relative
Luftfeuchtigkeit 0-80 %. Lagerbedingungen: Temperatur -20...+60 °C, relative
Luftfeuchtigkeit 0-80 %.

LIEFERUMFANG: intelligente Uhr, Ladekabel, Schnellstartanleitung.
AUSSENANSICHT (Abb. A, B, C, D, E). 1. Armband. 2. Gehause. 3. Touchscreen.
4.Taste 1. 5. Lautsprecher. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. Taste 2. 9. Taste 3.
10. Elektrische Kontakte der Uhr zum Laden und zur Datenibertragung.
11. Ladekabel. 12. Kontakte des Ladekabels.

| Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie lhr Gerét in |
i den Laden bringen. Senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder i

i
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Das Geratsowie die Canyon Life-App sind nichtfiir die Verwendung durch Kinder unter
4 Jahren oder durch Personen mit eingeschrankten kérperlichen, geistigen oder
intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerats
eingewiesen. Verwenden Sie zum Aufladen des Gerats nur das mitgelieferte
Ladekabel. Driicken Sie nicht mitscharfen Gegenstanden auf den Bildschirm und tiben
Sie nicht zu viel Druck aus. Lassen Sie das Gerat nicht fallen, werfen oder verbiegen
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Sie es nicht. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es
selbst zu rep: 1 ZU 1 Sie kein Gerat mit
Rissen oder anderen Mangeln. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen Tuch,
nachdem Sie es ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt haben.
NUTZUNGSBEGINN

Vorbereitung. Packen Sie die Uhr aus, entfemen Sie die Schutzfolie vom Bildschirm.
Laden Sie sie dann vollstandig auf (mindestens 3 Stunden).

Aufladen. Verbinden Sie die elektrischen Kontakte der Uhr (10) mit den
Ladekontakten des Kabels (12) wie in Abb. F gezeigt, und schlieBen Sie das Kabel an
das Stromnetz an.

ACHTUNG! Der Netzadapter ist nicht im Liefeumfang enthalten. Die
Ausgangsparameter des Adapters missen 5,0V / 1,0 A (DC) betragen.

Einschalten. Halten Sie die Taste 3 (9) 5-10 Sekunden lang gedriickt, bis der
BegriiBungsbildschirm erscheint (Abb. H-1), begleitet von einem akustischen Signal.
Danach wird der Startbildschirm der Uhr angezeigt (Abb. H-2).

Kopplung mit der Canyon Life-App und eSIM-Kartenverbindung

Hinweis. Der Betrieb des Gerats ohne eSIM-Kartenverbindung und Kopplung mit der
Canyon Life-App ist auf die folgenden Funktionen beschrankt: Schrittzahler, Kamera und
Fotoalbum, Musik-Player, Stoppuhr, Taschenrechner EngIlsch-Lemanwendung Spiele.
Damit die Uhr und das arbeiten, eine eSIM-Karte
mit der Uhr verbunden werden kann sowie die Uhr konfiguriert und femgesteuert
werden kann, missen Sie zunachst die kostenlose Canyon Life-App installieren und
dann die Uhr mit der App koppeln:

. Scannen Sie den QR-Code der Canyon Life-App (siehe S. 3), um zu Google Play
oder zum App Store zu gelangen, die App herunterzuladen und zu starten (Abb. G-1).
Melden Sie sich bei lhrem Konto an oder registrieren Sie ein neues Konto (Abb. G-2).
Um eine neue Uhr zu registrieren, wahlen Sie in der App die Option GSM-Geratetyp
mit eSIM-Kartenverbindung (Abb. G-3).

Stellen Sie sicher, dass BT auf Ihrem Smartphone aktiviert ist, und schalten Sie BT
auf lhrer Uhr ein. Wischen Sie dazu auf dem Startbildschirm der Uhr nach links oder
rechts und wahlen Sie ,Settings” (,Einstellungen®) (Abb. H-3), und tippen Sie dann
auf die Zeile ,eSIM record” (,eSIM hinzufiigen®). Auf dem sich 6ffnenden Bildschirm
stellen Sie den Schieberegler auf die Position ,Aktiviert".

Folgen Sie den Anweisungen in der App, um eine BT-Verbindung zwischen der Uhr
und der App herzustellen. Scannen Sie dann den QR-Code der eSIM-Karte mit der
Kamera lhres Smartphones (Abb. G-3).

Hinweis. Vergewissern Sie sich, dass die eSIM-Karte fiir tragbare Gerate geeignet ist,
dass 4G und die mobile Datentibertragung verbunden sind und dass der Kontostand
aufgeladen ist.

Nachdem Sie die eSIM-Karte erfolgreich verbunden haben, registrieren Sie die Uhr
mit dem Registrierungscode in lhrem Konto (Abb. G-4). Den Registrierungscode
finden Sie auf dem Etikett des Gerats oder im Men( der Uhr. Wischen Sie dazu auf
dem Startbildschirm der Uhr nach links oder rechts und wahlen Sie den Menlpunkt
.QR-Codes" (Abb. H-3). Tippen Sie anschlieBend auf die Meniileiste ,Register
code” (,Registrierungscode”) und scannen Sie den Registrierungscode mit der
Smartphone-Kamera oder geben Sie den Code manuell in das Anwendungsfeld ein.
Nach erfolgreicher Registrierung in der App ist das Gerét einsatzbereit. Ausfiihrliche
Informationen zur Einstellung des Gerats und der Anwendung finden Sie in der
vollstandigen Bedienungsanleitung auf der Webseite de.canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Hinweis. Es wird empfohlen, die erste Verbindung des Gerats mit der Canyon Life-
App und die Aktivierung der eSIM-Karte im Freien durchzufiihren — in Innenraumen
kann es zu Problemen bei der Netzsuche kommen. Die Ferniiberwachungsfunktion
funktioniert nicht ordnungsgemaB, wenn das Gerat den Standort nicht genau
bestimmen kann. Es dauert bis zu 30 Sekunden, bis das Gerét eine Verbindung zum
Netzwerk herstellt.

BETRIEB

Startbildschirm. In der Mitte des Bildschirms werden das aktuelle Datum, der
Wochentag und die Uhrzeit angezeigt, und am oberen Rand des Bildschirms befinden
sich Indikatoren (Abb. I):

28

@n =

&

o

o

N



(D - aktiver VOLTE-Modus, 2) - Mobilfunksignalstérke und aktiver GSM-Netzwerktyp
(2G, 3G, 4G oder 4G™®), (3) — mobile Dateniibertragung, (@ — aktives WLAN-Signal,
(® - aktiver Wecker, (&) — aktives GPS-Signal, (7) - Akkuladestand.
Tastenfunktionen (Abb. B, C):
Taste 1 (4)— Riickkehr zum vorherigen Menii; Beenden/Ablehnen eines eingehenden
Anrufs;
Taste 2 (8) — Notruf (siehe ,Notruf* unten);
Taste 3 (9) — Einschalten des Gerats, Ein-/Ausschalten des Bildschirms, Beenden/
Ablehnen eines eingehenden Anrufs, Riickkehr zum vorherigen Meni.
Ausgehende Anrufe. Wischen Sie auf dem Startbildschirm nach links oder rechts,
wahlen Sie ,Anruf‘ aus und geben Sie die gewiinschte Telefonnummer ein. Oder
gehen Sie zum Telefonbuch und wahlen Sie den gewiinschten Kontakt aus. Tippen
Sie anschlieRend auf ,Anrufen”, um einen Anruf zu tatigen. Um den Anruf zu beenden,
driicken Sie die Taste 1 oder 3.
Hinweis. Um dem Telefonbuch Nummem hinzuzufiigen, gehen Sie zur App.
Emgehende Anrufe. Wenn ein Anruf eingeht, tippen Sie auf dem Bildschirm
", um_ihn oder ,Ablehnen”, um ihn zuriickzusetzen
(Abb H-4) Sobald Sie Ihr Telefonbuch gefiillt haben, kdnnen Sie in der App einstellen,
dass eingehende Anrufe von unbekannten Nummern blockiert werden, d. h. es werden
nur Anrufe von gespeicherten Kontakten entgegengenommen.
Notruf. Sie kénnen bis zu drei Notrufnummem in der App speichern. Um einen
automatischen Notruf zu starten, halten Sie die Taste 2 (8)fiir 3-5 Sekunden gedriickt.
Das Gerat ruft die drei gespeicherten Nummermn an: abwechselnd, jeweils 2-mal, bis
einer der Anrufer antwortet.
Standort. Die App zeichnet die Koordinaten der Uhr auf, die tber den sicheren Kanal
in dem in der App Zeitintervall 0 werden. Je nach Standort
sendet die Uhr Koordinaten iiber GPS (im Freien), LBS oder WLAN (in Gebauden).
Hinweis. Die Geolokalisierung erfordert einen hohen Energieverbrauch. Es wird
empfohlen, den Akkuspamodus oder normalen Modus in der App zu aktivieren.
Verwenden Sie den genauen oder den erzwungenen Modus fiir kurze Zeitraume, um
schnell Echtzeitkoordinaten zu erhalten.
Musikplayer und USB-Modus. Die Uhr verfiigt iiber eine eingebaute Speicherkarte,
auf die Sie Audioaufnahmen zum Anhoren im Musikplayer hinzufiigen kénnen.
Einzelheiten zum Herunterladen von Dateien im USB-Modus und deren Anhdren,
sowie zu anderen Uhrfunktlonen ﬂnden Sle in der vollstandigen Bedienungsanleitung,
die unter canyon i ist.
Ausschalten. Wischen Sie auf dem Startblldschlrm nach links oder rechts. Wahlen
Sie ,Einstellungen* (Abb. H-3). Tippen Sie in dem sich 6ffnenden Menii auf ,Ausschalten”
und bestatigen Sie die Aktion. Das Gerat ohne verbundene eSIM-Karte kann auch
ausgeschaltet werden, indem Sie die Taste 3 fiir 3-5 Sekunden gedriickt halten.
BESEITIGUNG MOGLICHER FEHLFUNKTIONEN
Die Uhr wird nicht eingeschaltet. Mogliche Ursache: Das Gerét ist entladen. Die Uhr
schaltet sich ein, wenn der Akku zu mindestens 5 % geladen ist. Lésung: SchlieRen Sie
das Gerat an das Stromnetz an und schalten Sie es nach ein paar Minuten wieder ein.
Wenn sich die Uhr nicht aufladt, tberpriifen Sie das Ladekabel und das Netzteil auf
ordnungsgemalie Funktion.

i Anrufe ionit nicht. Mogliche Griinde: Die eSIM-
Karte ist nicht fiir tragbare Gerate geeignet; das Mobll'unknetz ist nicht verfligbar; das
Guthaben der eSIM-Karte ist it. Losung: 1 Sie sich, dass die
erforderliche eSIM-Karte ausgewahlt ist, dass sich das Gerat innerhalb des
Netzabdeckungsbereichs befindet und das Guthaben der eSIM-Karte aufgeladen ist.
Wenn die oben genannten Schritte das Problem nicht I6sen, kontaktieren Sie den
technischen Support tiber die Chat-Box auf der Webseite de.canyon.eu/user-help-desk.
GARANTIEBEDINGUNGEN. Die Garantie- und Nutzungsdauer des Gerats betragt
2 Jahre ab Verkaufsdatum des Gerats im Einzelhandel an den Endkaufer, sofern die
ortliche Gesetzgebung nichts anderes vorsieht. Weitere Informationen Uber die
Garantie finden Sie unter de.canyon.eu/warranty-terms.
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ELL
FENIKEZ NAHPO®OPIEZ
To ¢§utivo poAdI Canyon® CNE-KW49 eivar n kvt ouokeury GSM yia raidid, pe
Suvarernra olvdeong kaptag eSIM kai 0UZeugng pe smartphone péow g IBKAG
e@appoyng Canyon Life.
MONTEAO: CNE-KW49.
SKU: CNE-KW49BL (utiAe xpuwpa), CNE-KW49PB (pol/uTiAe Xpwpa).
MPOZOXH! H cuokeun dev TipoopileTal yia xprion amo Traidid KaTw Twv 4 eTwv. H xprion
TNG OUOKEUNG T TSI v TWwV 4 ETWV ETTPETIETAI HOVO UTTO TV eTTIBAEWN evnAikou.
AEITOYPIIEZ. EioepyOpeveg/eCepXOUEveG KAOEIG, pnvUpata SMS, TAeQwVIKog
KatdAoyog, @uvnTikr) ouvopikia, utrooTnPIgn yia kAoeis 4G (VOLTE), kArjon £KTakTng
avaykng. Au@idpopn eTIKoVwvia Biveo pe ouvdedepévo smartphone HEOW TG EQAPHOYNG
Canyon Life. ATropakpuopévn TrapakoAouBnon: éAeyxog ao@aroUs Yewypagiknig Jwvng,
10TOpIKG Kivnong. AvaTiapaywyikl] OUCKEUR Houoikig, Aemoupyia USB yia petagopa
QpXEiWwV OTO/TPOG  UTIOAOYIOTH, aoUpHAT OUVBECN OKOUOTIKWY, KAUEPD, GAUTIOUM
PWTOYPUPIDY,  EQAPUOY  EKUGBNONG  QYYAKWY,  BnuaTOUETPO,  XPOVOUETPO,
apiBuounyavry, EuTivnTrpl, Traxvidia.
TEXNIKEE MPOAIAFPA®EE. TpogoBotko (gicodog): 5,0 V / 1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Zuyvomnta Aermoupyiag: 1 GHz. OB6vn: TFT (IPS), 1,4”,
240%x240 px, éyxpwun (262.000 xpwpara), 086vn aghg, avaluon 242 PPI,
QwTevoTTa 350 cd/m2. BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm- 10XUg TropuTroU < 1,3 mW-
epBéAela aoUppamg olvdeong: éwg 10 pérpar Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mW
(uéy.) 802.11 b\g\n- eppéleia aoUpuarng olvdeong: 5-50 pétpar Aiktuo GSM:
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GILTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A-
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm- GSM 1800/1900: 29 dBm.
GSM 850/900/1800/1900 MHz. Mewypagikdg eviomopog: GPS (L1, 1575,42 MHz),
LBS (akpiBeia 2 100 pérpa), AGPS (akpiBeia 1-30 pétpa, Tpoodioplopog ToToBeaiag
£wg 26 deur.), GLONASS. Euaiobnoia dékm GPS: ixvog =165 dBm, Arjyn -148 dBm.
Tipn SAR 2,0 Wikg (ava 10 g): kepaAr — 0,573 W/kg, owpa — 0,532 W/kg. Kapepa:
0,3 MP. Mikpogwvo: 1560 Ohm, avahoyikd. Hyeio: ovopaoTiki ioxug 0,8 W.
Evowparwpévn kdpra TF: 1 GB, un agaipoUpevn. Kdapra SIM: eSIM yia @opnrég
ouokeuég (Sev TrepiAapBaveral). TupBatotnta: Android 8.0 kai vedTtepn €kdoon e
utooTipin yia  YTmnpeoieg Google Play, iOS 14.0 «kai vedrepn £kdoon.
OnKn: ToAuavBpakiké Kai TIAaoTikd ABS, 56x43x16,5 xAoT (Mx[xY), IP67.
Noupdki: oIAK6vn, TAGrog 20 XAoT. MRAKog Ouokeung pe Aoupdki: 235 xAoT.
PuBuifopevo prkog (Tepigépeia kaptol): 105-170 xAoT. Bapog: 54 yp. KaAwdio
@opTiong: Pogo pin (4 akidwv) ue USB Type A, 60 ek. Mmatapia: TToAupepég AiBiou,
Hn agaipotpevn, 3,85 V, 900 mAh. Xpovog TAfipoug @opTiong: 3 Wpeg. Aidpkeia
Aemoupyiag pe pia povo @opTIon Ot AEIToupyia evepyoU Xpriong: £wg 2 NUEPES (UTTO TiG
aKkOAOUBEG OUVBIKEG: PWTEIVOTNTA 0BGVNG TIGVW ATIO TO PECO 6pO, OTaBEPS orua 4G,
ouvTeTaypéveg GPS Trou petadidovral KaBe 10 AeTITG: EQIPOUPEVWY TIIXVISILV Kal
avaTtrapaywyng nXou). Aidpkeia Aemoupyiag pe pia @OpTIoN Ot AeIToupyia avapovig:
pe ouvdedepévn KapTa eSIM — £wg 4 nuépeg, Xwpig ouvdedepévn kapTa eSIM — £wg
7 nuépeg. 'EAeyX0G: XelpokivnTo, TNAEXEIPIOTAPIO (HEOW TNG E@appoyrg Canyon Life).
Zuvenkeg Aeroupyiag: Beppokpacia 0...+ 40 °C, oxetikr uypacia 0-80%. ZuvBrikeg
amoBrkeuong: Beppokpacia —20...+ 60 °C, oxeTikr vypaoia 0-80%.
MEPIEXOMENA: £§utivo pOAGI, KGAWSIO QOPTIONG, 08NYOG YPIyopNng KKivnong.
EZQTEPIKH OWH (sik. A, B, C, D, E). 1. Aoupdki. 2.Onkn. 3. 086vn agng.
4. Koupmi 1. 5. Hxeio. 6. Kdauepa. 7. Mikpogwvo. 8. Koupmi 2. 9. Koupmi 3.
10. HAEKTPIKEG  ETTAQEG TOU POAOYIOU Yyia @OPTION Kal UETAPOPA  SeSOPEVWV.

11. KaAwdio @opTiong. 12. ETagég gpopTiong Tou kaAwdiou.

i Edv €xeTe OTTOIECDNTIOTE ATTOPIEG, TIPOTOU TIAPETE T GUOKEUN oag ato karaomua, |
! oteidte pag email o SievBuvon support@canyon.eu i OUVOUIAAOTE OTO |
I_canyon.com.gr/user-help-desk. |

KANONEZ AZ®AAOYZ XPHZIHZ

H ouokeun, kaBuwg kai n epappoyry Canyon Life dev TpoopifovTal yia xprion amo
TaIdId KATW Twv 4 €TGV 1} ATTO ATOHA PE PEIWHEVEG OWHATIKEG, AIoBNTNPEIOKEG i
VONTIKEG IKAVOTNTEG, EKTOG EQV £X0UV ETIAPKI EUTTEIPIT KAl YVWOEIS 1 ETMRAETTIOVTal aTTd
daropo UTEUBUVO yia TNV aoQAAEIG TOUG. XPNOIUOTIOINOTE POVO TO TIAPEXOHEVO
KaAWSIo POPTIONG yia TO TIAaKETO TIpoprBelag. Mnv TECETE pe aixUnpd avTKeiueva rf
NV mMECETE TIOAU Suvatd Tnv 086vn. Mnv pixvete, TreTare 1j Auyidete T ouokeur. Mnv
ATTOOUVAPHOAOYEITE 1) TIPOOTIABEITE va ETIBIOPOWOETE TN CUCKEUN povol oag. Ma va
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ELL
ATTOQUYETE TPAUHATIOHOUG, UNV XPNOIUOTIOIEITE HOVAdA UE pwYHEG 1 GAA EAATTWHATA.
KaBapioTe pe éva oTeyvo Travi HOVO a@oU ATTEVEPYOTIOIOETE T GUOKEUN Kal TNV
ATTOOWVSECETE ATIO TV TMYT TPOYod00iag.
ENAPZH XPHZHZ
MpotToipacia. ATOCUCKEUAOTE TO POAGI KAl AQAIPETTE TNV TIPOCTATEUTIKA HEUBPAVN
amé TV 086vN. ZTN CUVEXEIQ, POPTIOTE TNV TIAPWG (TOUAGXIOTOV 3 WPEG).
DOpTION. ZUVDETTE TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG TOU pohoyioU (10) oTig eTTagég @opTIoNG TOu
kaAwdiou (12) 6Twg @aivetar otV eKk. F, kai ouvdéote 1o kaAWdIO O TMyR
Tpoodoaiag.
MPOZOXH! O mpooapuoyéag pedparog dev TEPIAAUBAVETAI OTO QVTIKEIMEVO TNG
Trapadoong. O1 TTapapETpol eE650U Tou Tipooappoyéa TipETel va eival 5,0 V /1,0 A (DC).
Evepyotoinon. Mamjore TapareTapéva 1o KoupTi 3 (9) yia 5-10 SeutepOAeTTa EXPI
va EJQavioTei n 086vn uTodoXrS (€. H-1), ouvodEUGUEVN ATTG TO NXNTIKG OTjd. XTn
ouvéxeld, Ba eppavioTei n KUpia 086vn Tou poAoyiou (k. H-2).
20Zgugn pe TV e@appoyn Canyon Life kai cuvdeon kdpTag eSIM
ZInpeiwon. H Aeroupyia Tng ouokeurg xwpig oUvdeon kaptag eSIM kai oUZeugn pe
mv e@appoyr} Canyon Life m:plopl{sml oTig akoAouBeg Asnoupvlzg ﬁnumopnpo,
KApEPQ KAl GAUTIOUN QUTOYPAPILIV, GUOKEUL ViiG HOUGIKIG, XPOVOHETPO,
apiBuopnxavry, Epapuoyn EKuéenang ayyAIKWV, Traiyvidia.
MNa va Glua(pu)\icma 6T To poAdI Kal To smartphone Aemoupyolv TrAﬁpmg Hadi,
ouvdEoTe mn kapra eSIM oT0 PoAdI, SlapoPPWOTE v Kai eAéygTe TV AT unocmcn
MpETTel TTPWTA Va EYKATACTAOETE T dwpeav eQappoyry Canyon Life kal, oTn ouvéxeia,
Va TIPayUaTOTIOIAGETE TN 0UZeuEN Tou PoAyIoU HE TV EQapHOY:
. ZapwaTe Tov kwdké QR Tng e@appoyrig Canyon Life (BA. oeA. 3) yia va petapeite oTo
Google Play i ato App Store, va KmsBdoﬂs Kalva eKKrvr']oere rr]v ecpapuovr’] (ex. G-1).
Zuvdebeite oTOV onuplucpo oag i} KaTaxwpioTe évav véo (EIK
Mo va karaxwprioeTe KATolo VEo poAdl, EmAE§15 Tov TUTIO aum(aun; GSM pe
Suvarernra ouvseong kapTag eSIM oTnv egappoyn (ek. G-3).
BeBaiweeite 61170 BT €ival evepyoToinpévo ato smartphone 0ag kai vepyoTioInoTe
T0 BT oTO poAGL. MMa va To KAVETE autd, oTnv KUpia 0B6vn Tou pohoyiou, oUPETe
TIPOG Ta apIOTEG f TTPOG Ta BEEI, EAEETE «Settings» (<PUBHICEICY) (EIk. H-3) Kar,
oTN GUVEXEID, TIaTAGTE TN ypappn «eSIM record» («Eyypagn eSIM»). STy 08ovn
TT0U avoiyel, PUBUIOTE TO PUBUIOTIKG OTN BEon «EvepyoTronpévoy.
AkoAouBnoTE TIG 0BNYiEg OTNV EQappoyn Yia va oAoKANpWOETe Tig ouvdEoelg BT Tou
poAoyioU Kal TNG £QapHOYAG. ZTn CUVEXEID, CAPWOTE Tov KwdIké QR Tng KapTag
eSIM pe mv kapepa Tou smartphone (eik. G-3).
an:lmon BEBulmems o1 n kapra eSIM eival Tvpoauppoaptvn yia q)oprntg
OUCKEUEG, Kal OTI n peTagopa Oedopévwv 4G Kal KVNTAG TNAEQwviag €ival
£VEPYOTIOINUEVN KaI OTI TO UTTOAOITIO Tou AoyapIaopoy Exel avaTAnpwOEi.
6. ApoU OuvdéoeTe e emmTuXia TV Kdapta eSIM, KaraxwpioTe To POAGI oToV
Aoyapiaopd oag XpnoIHOTIOIWVTAG Tov KwdIKG eyypadig (eIk. G-4). O KwdIKOg
EYYPUPG PPIOKETAI OTNV ETIKETA TNG CUCKEUNG /) OTO HEVOU Tou pohoyiou. Ma va To
KQVETE auTd, oV KUpIa 086vN Tou poAoyiou, CUPETE TTPOG Ta APICTEPE N TIPOG Ta
Segla kal eTMAESTE TO OTOIXEIO pEVOU «QR-Codes» («QR-kwdikoi») (eik. H-3). T
GUVEEID, KAVTE KAK OTN YPOpH LEVOU «Register coden («KwBIKGG eyypagricy) Kai
OapwoTe ToV KWwBIKG Eyypagng Ue TNV Kauepa Tou smartphone i el0aydyete Tov
KwdIKO dia XEIPOG OTO TTESIO TNG EQAPHOYIG.
MeTa TV €TITUXT EYYPAQL) OTNV EQapuoyN, N CUOKEUN eival €ToIun yia xprion. Ma
AETITOPEPEIG TTANPOQOPIEG TXETIKG HE T PUBKION TNG CUOKEUNG Kal TNG EQUPHOYNG,
avarpégre oTo TIARPEG EYXEIPIDIO XProTN oTnv I0TooEABa canyon.com.gr/drivers-
and-manuals.
an:lmon ZuvIOTATal Va OUVDECETE T O'UGKEUr] omv Etpuppovr] Canyon Life via
TIPUWTN GOPA KAl Va EVEPYOTIONOETE TV K&pTa eSIM GE QVOIXTO XWPO — OF EOWTEPIKS
XWpo Evﬁtxnul Va UTTGpYOouV TvpoB)\rwmu otnv eupeon Siktuou. Eav n 6éon Tng
£xel HE akpiBeia, n Aerfoupyia amopakpuopvng
Sev eu e Noel owotd. H ouokeur XpelaleTal €wg Kal
30 SeutepoAeTITa yia va Snpioupyroel oUvBeon oTo BikTuo.
AEITOYPIIA
Apxiki 086vn. H Tpéxouoa nuepopnvia, nuépa, ol evOEiGeIg TNG eBBopAdag Kal TNG
WPag ePpavifovral oTo KEVTPO TNG 086V, Kal ol eVOEIEEIG BPioKoVTal OTO ETIAVW PEPOG
NG 086vNG (eIK. I):
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— evepyn Aemoupyia VOLTE, (2) - 10x0g onuarog Kivntig TRAE@uviag Kai TUTiog
evepyou Siktuou GSM (2G, 3G, 4G 1y 4G'P), — HETagopd SeSopévwv KIVNTAG
TAepuviag, @) — evepyo ofpa Wi-Fi, @ — evepyo Eutvrpl, () — evepyd orjpa GPS,
— QOPTION UTTaTapiag.

AsgiToupyieg koupTmwy (g1k. B, C):
Koupm 1(4) - emMOTPOP OTO TIPONYOUUEVO HEVOU:  TEPUATIOUOG/ATIOPPIPN
€10epY6pEVNG KAfjong:
Koupri 2 (8) - kAjon EKTung avaykng (BA.TTapakdrw «KAAON £KTAKTNG avaykngy )
Koupm 3 (9) — evepyoTIOINON TNG TUOKEUNG, EVEPYOTIOINOT/ATTEVE PYOTIOINAT TNG 086VNG,
TEPHATIOPOG/ATTOPPIYN EICEPXOUEVNG KAONG, ETNIOTPOQH| OTO TTPONYOUHEVO UEVOU.
Egepxopeveg KAOEIG. ATIO TNV apXIKr) 086V, CUPETE TIPOG TA APIOTEPG 1) TTPOG Ta
BeEid, EMAEETE «TNAEQUVO» Kal EIOQYAYETE Tov apiBUG TNAEQUNVOU TIOU BEAETE.
‘H petaBeite oTov TNAeQuVIKG KatdAoyo kai eAEETE TNV €mBUUNTH €TTaQR. TN
OUVEXEID, Tmm’o'ls «KArjon» yia va TIPAYHATOTIOINOETE piat KAAOT). [la VO OKUPLIOETE
mv KAncn nmncm TO KoupTri 11 3.

£0ETE uplepoug OTOV TNAEQ! 6 aoyo, peTaBeite otV

£gappoyr
Eioepxopeveg kAfoeig. Otav AapBavete pia KAjon, TarioTe «ATodox|» oty 08ovn
Via Va GTWQVIACETE R «ATIOpPIYN» YIa va TV aToppipete (k. H-4). Agou
OUPTTANPWOETE  TOV  TNAEQWVIKG  KATGAOYO  OTNV ~ €QApHOyr, HUTIOPETE  va
EVEPYOTTOINOETE TN PPAyr EITEPXOUEVWY KAOEWV aTIé GyvwaToug apiBuoug, dSnAadr
ol K)\n'cug Ba Tvpoépxovml HOGVO aTTO ATTOBNKEUPEVEG Enawég
KAnun znunn; avaykng. Mnopsns Va aTmmoBnKeUoETe Emg Kal TPEIg uplepou;
EKTAKTNG avéykng oTnV e@appoyi. Ma va EeKVAGETE pia auTépam KAfon €KTakTg
avaykng, TTarnoTe TTapaTeTapéva 1o koupTi 2 (8) yia 3—5 SeutepoAetma. H ouokeur 8a
TTPayHATOTIOIEl KAOEIG O TPEIG ATTOBNKEUNEVOUG apIBHOUG: LE TN OEIPA, 2 QOPEG OTOV
KaBéva, PEXPI Va aTTAVTAOE £Vag aTIO TOUG OUVOPOUNTEG.
TomoBeoia. H e@appoyn Karaypagel TIG OUVIETAYHEVEG Tou poAoyioU, Trou
peTadidovial péow ac@ahoug KavaAiol, Ot XPOvikd BidoTnua Tou opifetal oTnv
£@appoyr. Avaloya pe Tv ToTToBeoia, To poAdl Ba OTEAVE! ouvTETayPEvVEG pEow GPS
(o€ avoixTo xwpo), LBS 1 Wi-Fi (o€ ecwTepIKOUG XWPOUG).
Inpeiwon. O YEWYPAQIKOG EVIOMIONOG ammamei upnAn KaravaAwon Eevépyeiag.
ZUVIOTATAI Va EVEPYOTTOINOETE TNV EOIKOVOUNG UTTIATAPIAG f) TNV KAVOVIKNA AEIToupyia
omv E(puppovn’ XpNoIPOTIOINOTE TNV aKpan’ ATV EEmIm/Kaouévn )\f:rroupvia yia HIKp&
XPOVIKG BlaoTApaTa Via va AdBeTe vpnvopa cuwmxvpavsg O TIPAYHATIKO XPOVO.
Zuokeun ywynig USB. To poAdI BiaBétel
EvowpaTwyévn Kupm pving omy otoia pnopma Vo TTpooBEaETe NXOYPAQATEIS Via
akpéaon GTN HOUCIKF GUCKEU avamapaywyng. Mo AETTTOpEPEIEG OXETIKG pe T Afyn
Kkal My akpoaon apxeiwv otn Aerroupyia USB, Kuemg kal GAAeg Aemoupyieg Tou
poloyioU, avaTpéSTe 0To TIARPESG vaf:lplﬁlo Xpriong Tou eivai SiaBéaipo oTn dieubuvon
canyon.com.gr/drivers-and-manuals.
Artrevepyotroinon. Z1nv KUpia 080vn, OUPETE e SAXTUAO TTPOG T APIOTEPG I} TIPOG T
Se€id. EMAEETE «PUBUIoEICY (K. H-3). T10 WEVOU TIOU QVOIVEl, KAVTE KAK OTO
«TepUaTIoPoG» Kal eMRERAIDOTE TNV EVEPYEIQ. H aTEVEPYOTTOINON TNG CUOKEURG
Xwpig ouvdedepévn kapra eSIM eival £TTiong SuvaT TATWVTAG TTAPATETAEVA TO
koupTti 3 yia 3-5 SeutepOAeTITa.
ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN
To poAdi1 Bev evepyortroleital. MiBavr) armia: N ouokeur €xel aTO@opTIOTEL. To POASI Ba
evepyoTroinBei 61av n @épTion TG pTratapiag eivar TouhdyioTov 5%. Adon: ouvdéoTe Tn
OUOKEUN OE pid TMyr PEUMATOG Kal svspvonolr’]ms ™y §ava petd amo Aiya AemTd. Eav To
POAGI Bev (poanEl E)\Ev§m TO KAAWSIO qx)pﬂcng Kal v nnvn tpotpoéomag
O1 KAl na:l; £ A pY . MBavn) aitia: n kapra eSIM
Bev £ival TIPOTPLOGHEVN Yia QOPNTEG GUTKEUES: TO BKTUO KIVITAG TAEQWVIag BV
eival SiaBéoipo- n kapra eSIM- 1o uTtdAorTo £xel eavTAnBei. AUon: BeBaiwBeiTe 611 £xel
emmAeyei N owoTA kapra eSIM, n oUCKeUR BPICKETaI OTNV TIEPIOXT KGAUYNG SIKTUOU Kal
671 To UTGAoITTo TNG KapTag eSIM €xel cupTTANPwWOEL. Eav Ta Tapamavw Brpara dev
£mMAUOOUV TO TIPOPBANUG OaG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV UTINPECIA UTTOOTAPIENG HETW
wvTavig ouvopiAiag o dieuBuvon canyon.com.gr/user-help-desk.
‘OPOI EFTYHZHE. H eyyunon kai n Gldpkua Jwrig TNG CUOKEUNG eival 2 Xpovia aTmo
OV NuepopNVia TIWANGNG TG GUOKeUrG o€ BikTuo Alavikrig 0TOV TEAIKS ayopaoTr,
EKTOG GV TrpOBAETrETﬂI SIOQOPETIKG  aTTG TNV TOTIK vouoBeoia. MpooBeteg
TTANPOQoOpiEg £yyUNONG eival SIaBETiueg oTo canyon.com.griwarranty-terms.
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EST
ULDINFO
Canyon® CNE-KW49 nutikell — GSM-mobiilsideseade lastele, mis on iihendatav
eSIM-kaardi ja nutitelefoniga l&bi Canyon Life'i rakenduse.
MUDEL: CNE-KW49.
ARTIKLID: CNE-KWA49BL (sinine), CNE-KW49PB (roosa/sinine).
TAHELEPANU! Seade ei ole mdeldud kasutamiseks alla 4-aastastele lastele.
Alla 4-aastased lapsed tohivad seadet kasutada ainult vastutava taiskasvanu pideva
jarelevalve all.
FUNKTSIOONID. SlssemlevadNaIJammevad koned SMS-sonumid, - telefoniraamat,

haalvestlus, 4G konede (VoLTE) tugi, ha ine videoside i
numelefomga Canyon Life'i rakenduse kaudu Kaugjalg\rme ohum geoala kontroll,
1. Muusil angija, USB-reziim failide arvutist/arvutisse,

traadita korvaklappide iihendus, kaamera, fotoalbum, rakendus inglise keele Gppimiseks,
sammuloendur, sekundiloendur, kalkulaator, aratuskell, mangud.

TEHNILISED ANDMED. Toide (sisend): 50 V / 1,0 A (DC). RAM 64 MB, ROM
128 MB. Toosagedus: 1 GHz. Ekraan: TFT (IPS), 14", 240x240 px, variline
(262000 varvi, puutetundlik, resolutsioon 242 PPI, heledus 350 cd/m? BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; saatja voimsus < 1,3 mW; traadita iihenduse ulatus:
kuni 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mW (max); 802.11 b\g\n; traadita ihenduse
ulatus: 5-50 m. GSM-vork: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GILTE
(4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokatsioon:
GPS (L1, 1575,42 Mhz), LBS (tapsus 2100 m), AGPS (tapsus 1-30 m, asukoha
maaramine kuni 26 s), GLONASS. GPS-vastuvétja tundlikkus: jalgimine -165 dBm,
jaadvustamine -148 dBm. SAR vaartus 2,0 W/kg (10 g kohta): pea — 0,573 W/kg,
keha— 0,532 W/kg. Kaamera: 0,3 MP. Mikrofon: 1560 oomi, analoog Kolar:
nimivoimsus 0,8 W. Integreeritud TF-kaart: 1 GB, pole eemaldatav. SIM-kaart:
eSIM kaasaskantavat seadmete jaoks (ei kuulu tamekomplekti). Uhilduvus:
Android 8.0 ja uuemad versioonid koos Google Play Services toega, iOS 14.0 ja
uuemad. Korpus: poliikarbonaat ja ABS-plastik, 56x43x16,5 mm (PxLxK), IP67. Rihm:
silikoon, laius 20 mm. Seadme pikkus koos rihmaga: 235 mm. Reguleeritav pikkus
(randme imbermdot): 105-170 mm. Kaal: 54 g. Laadimiskaabel: Pogo pin (4 pin)
USBType A, 60cm. AkulLi-Pol, pole eemaldatav, 3,85V, 900 mAh. Taielik
laadimisaeg: 3 h. Té6aeg tihe aku imi aktiivses kasut Ziimis: kuni 2 paeva
(jargmistel tingimustel: ekraani heledus on iile keskmise, 4G-signaal on stabiilne,
GPS-koordinaatide edastamine toimub iga 10 minuti parast; mangude ja heli
taasesitust ei arvestata). Téoaeg Uhe aku laadimisega ootereziimil: Uhendatud
eSIM-kaardiga — kuni 4 paeva, ihendamata eSIM-kaardiga — kuni 7 paeva. Juhtimine:
kasitsi, kaugjuhtimine (Canyon Life rakenduse kaudu). Kasoustmglmused
temperatuur 0...+40 °C, suhteline GShunii 0-80 %. istingimused:
temperatuur —20...+60 °C, suhteline Shuniiskus 0-80 %.

TARNEKOMPLEKT: nutikell, laadimiskaabel, kiijuhend.

Vilimus (joonised A, B, C, D, E). 1. Rihm. 2. Korpus. 3. Puutetundlik ekraan.
4. Nupp 1. 5.Kolar. 6.Kaamera. 7.Mikrofon 8.Nupp2. 9.Nupp 3. 10.Kella
elektrikontaktid laadimiseks ja andmete edastamiseks. 11. Laadimiskaabel. 12. Kaabli
laadimiskontaktid.

i Kiisimuste korral kirjutage enne seadme poodi viimist meile e-posti aadressile

[ yon.eu voi ile veebilehel canyon.eu/user-help-desk.

i

OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD

Canyon Life seade ja selle rakendus ei ole mdeldud kasutamiseks alla 4-aastastele

lastele ning piiratud fiilisiliste, sensoorsete ja vaimsete voimetega isikutele ega

isikutele, kellel puuduvad kogemused voi oskused seadme kasutamiseks ja kuinad ei

viibi ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Kasutage seadme laadimiseks ainult

tarnekomplekti laadimiskaablit. Arge vajutage ekraani teravate esemetega ega

avaldage ligset survet. Arge laske seadmel maha kukkuda, drge visake ega painutage
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seda. Arge demonteerige seadet ega proovige seda ise parandada. Vigastuste
valtimiseks arge kasutage seadet, millel on pragusid v6i muid defekte. Puhastage
kuiva lapiga parast seadme valjaliilitamist ja vooluvorgust lahutamist.
KASUTAMISE ALGUS
Ettevalmistus. VGtke kell lahti, eemaldage ekraanilt kaitsekile. Seejarel laadige neid
taielikult (vahemalt 3 tundi).
Laadimine. Uhendage kella elektrikontaktid (10) kaabli laadimiskontaktidega (12)
nagu on naidatud joonisel F, ja ihendage kaabel vooluallikaga.
TAHELEPANU! Toi ei kuulu i. Adapteri
peavad olema 5,0 V/1,0 A (DC).
Sisseliilitamine. Vajutage ja hoidke nuppu 3 (9) 5-10 sekundit all, kuni ilmub
tervitusekraan (joonis H-1), millega kaasneb helisignaal. Jargmisena kuvatakse kella
avakuva (joonis H-2).

Canyon Life ja eSIM«kaardi iihendamine
Markus Seadme too ilma eSIM-kaardita ja Canyon Life henduseta on piiratud
, kaamera ja pildialbum, muusikamangija,
sekundlloendur kalkulaator, rakendus |ng||se keele oppimiseks, mangud.
Selleks, et kell ja nutitelefon saaksid taielikult koos to6tada, eSIM-kaarti saaks
ihendada kellaga, kella saaks seadistada ja kaugjuhtida, tuleb esmalt paigaldada
tasuta Canyon Life'i rakendus ning seejérel siduda kell rakendusega:
. Skaneerige Canyon Life'i rakenduse QR-kood (vt. p. 3), teile avaneb Google Play

voi App Store, laadige rakendus alla ja kaivitage (joonis G-1).

2. Logige oma kontosse sisse voi looge uus konto (joonis G-2).

3. Uue kella registreerimiseks valige rakenduses GSM-seade eSIM-kaardi
iihendamise voimalusega (joonis G-3).

4. Veenduge, et nutitelefonis oleks aktiveeritud BT ning lilitage BT sisse ka kellas.
Selleks libistage népuga kella avakuval vasakule ja paremale ning valige ,Settings*
(.Seaded”) (joonis H-3), siis vajutage ,eSIM record” (,eSIM kirje“). Avanenud
ekraanil asetage liugur asendisse ,Sees".

5. Jalgige rakenduses olevaid juhiseid kella ja rakenduse vahelise BT-lihenduse
loomiseks. Siis skanneerige nutitelefoni kaameraga eSIM-kaardi QR-kood
(joonis G-3).

Mérkus. et eSIM-kaart oleks

4G- ja mobiilandmete tlekanne oleks sisse liilitatud ning kontol oleks piisavalt vabu
vahendeid.
Parast eSIM-kaardi edukat ihendamist registreerige kell oma kontol, kasutades
selleks registreerimiskoodi (joonis G-4). Registreerimiskoodi voib leida seadme
tootesildilt voi kella mentiiist. Selleks libistage napuga kella avakuval vasakule voi
paremale ning valige meniiiist ,QR-Codes" (,QR-koodid“) (joonis H-3). Seejarel
valige menuist ,Register code ( Reglstreerlmlskood *) ja skanneerige nutitelefoni
i imi: i vOi see kasitsi rakenduses olevale valjale.
Kui seade on rakenduses edukalt regi itud, on see kast valmis.
Uksikasjalikku teavet seadme ja rakenduse seadistamise kohta leiate tiieliku
kasutusjuhendi veebilehelt canyon.eu/drivers-and-manuals.
Mérkus. Canyon Life ] ist ja eSIM-kaardi
i imi: i teha Gues - si i voivad esineda leviprobleemid.
Kaugseirefunktsioon ei to6ta korralikult, kui seade ei suuda asukoha tapselt maarata.
Seadmel kulub vorgutihenduse loomiseks 30 sekundit.
KASUTAMINE
Avakuva. Ekraani keskele kuvatakse praegune kuupéev, nadalapaev ja kellaaeg,
ekraani iilaosas on indikaatorid (joonis I):
— aktivne VOLTE reziim, (2) — mobiilsidevérgu signaali tugevus ja aktivse
GSMworgu tiiip (2G, 3G, 4G vbi 4GH), (3) - mobilandmete edastamine,
— aktiivne Wi-Fi-signaal, (5) - aktivne aratuskell, (6) — aktivne GPS-signaal,
(@ - aku laetuse tase.
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Nuppude funktsioonid (joonis B, C):
Nupp 1 (4)- eelmisesse meniilisse naasmine; sissetuleva kdne I6petamine/
tagasiliikkamine;
Nupp 2 (8) — hédaabikdne (vt. allpool p. ,Hadaabikéne");
Nupp 3 (9) - seadme slsselulltamme ekraam sisse- ja valjalilitamine, sissetuleva
kéne 16 meniiiisse naasmine.
Viljaminevad koned. Libistage avakuval vasakule voi paremale, valige ,Telefon® ja
sisestage soovitud telefoninumber. V6i minge telefoniraamatusse ja valige soovitud
kontakt. Seejarel vajutage kone tegemiseks nuppu ,Kone“. Koéne tiihistamiseks
vajutage nuppe 1 v&i 3.
Maérkus. Numbri lisami telefoni Isse minge
Sissetulevad kéned. Sissetuleva kone korral puudutage vastamiseks ekraanil nuppu
Noustu“voi lahtestamiseks ,Keeldu* (joonis H-4). Parast telefoniraamatu taitmist saab
rakenduses keelata sissetulevad kéned tundmatutelt telefoninumbritelt ehk kéned
tulevad sisse ainult salvestatud kontaktidelt.
Hédaabikone. Rakendusse saab salvestada kuni kolm hadaabinumbrit. Automaatse
hadaabikéne alustamiseks vajutage ja hoidke 3-5 sekundit all nuppu 2 (8). Seade
helistab jarjest kolmele salvestatud numbrile, igale numbrile kaks korda, kuniks tiks
vastab.
Asukoht. Rakendus fikseerib kella koordinaadid, mis edastatakse kaitstud kanali
kaudu, ajavahemikuga. Soltuvalt asukohast saadab kell
koordinaate GPS-i kaudu (6ues) ning LBS-i v6i Wi-Fi kaudu (siseruumides).
Markus. Geolokatsioon nduab suurt energiatabimist. Soovitatav on rakenduses
aku reziim voi Kasutage lihiajaliselt tapset voi
sunnitud reZiimi, et saada kiiresti reaalajas koordinaadid.
Muusikaméngija ja USB-reziim. Kellal on slsseehltamd malukaart millele saab Ilsada
helisalvestusi kuulamiseks mut gijas. U failide ja
kuulamise kohta USB-reziimis, samuti muude kellafunktsioonide kohta leiate taielikust
kasutusjuhendist, mis on veebilehel canyon.eu/drivers-and-manuals.
Viljaliilitamine. Libistage napuga avakuval vasakule voi paremale. Valige ,Seaded”
(joonis H-3). Avanevas menlls vajutage ,Valjalllitamine* ja kinnitage toiming.
Seadme valjaliilitamine ilma ihendatud eSIM-kaardiga on samuti voimalik, kui vajutate
ja hoiate 3-5 sekundit all nuppu 3.
VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE
Kell ei liilitu sisse. Voimalik pohjus: seade on tlihjenenud. Kell liilitub sisse, kui aku on
vahemalt5 % ulatuses laetud. Lahendus: tihendage seade toiteallikaga, liilitage see mdne
minuti parast uuesti sisse. Kui kell ei lae, kontrolige, kas laadimiskaablit ja toiteallikas on
to6komas.
Slssetulevadlval]ammevad koned ei toota. \/olmallk poh]us eSIM-kaart pole
\dvatele ork pole saadaval,
eSIM-kaardi jagk on tiihi. Lahendus: veenduge, et olete valinud vajaliku eSIM-kaardi,
seade ei asu teenusevorgu piirkonnas, eSIM-kaardi jagk on taidetud.
Kui laltoodud sammud ei lahenda i, votke
canyon.eu/user-help-desk veebilehe vestlusfunktsiooni kaudu.
GARANTIITINGIMUSED. Seadme garantii ja kasutusiga on 2 aastat alates seadme
mitigikuupéaevast jaevorgus kunil6ppostjani, kui kohalikud Gigusaktid ei satesta teisiti.
Lisateave garantii kohta mis on veebilehel canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMATIONS GENERALES

La montre intelligente Canyon® CNE-KW49 — est un appareil mobile GSM pour
enfants, avec la possibilitt de connecter une carte eSIM et de I'associer a un
smartphone via I'application exclusive Canyon Life.

MODELE : CNE-KW49.

ARTICULES : CNE-KW49BL (couleur bleue), CNE-KW49PB (couleur rose/bleue).
ATTENTION ! L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de
4 ans. L'utilisation de I'appareil par des enfants de plus de 4 ans n'est autorisée que
sous la surveillance d'un adulte.

FONCTIONS. Appels entrants/sortants, messages SMS, répertoire téléphonique, chat
vocal, prise en charge des appels 4G (VOLTE), appel d'urgence. Appel vidéo
bidirectionnelle avec un smartphone connecté via l'application Canyon Life. Surveillance a
distance : controle sécurisé de la géo-cloture, historique des déplacements. Lecteur de
musique, mode USB pour le transfert de fichiers depuis/ivers un PC, connexion sans fil des
écouteurs, appareil photo, album photo, application d'apprentissage de [langlais,
podomeétre, chronomeétre, calculatrice, révei, jeux.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES. Alimentation électrique (entrée): 5,0V /1,0A (DC).
RAM 64 MB, ROM 128 MB. Fréquence de fonctionnement : 1 GHz. Ecran : TFT (IPS),
1,4",240%240 px, couleur (262 000 couleurs), tactile, résolution de 242 PPI, luminosité
de 350 cd/m2. BT 5.1 : 2402-2480 MHz, 1,1 dBm ; puissance du transmetteur
<1,3mW ; portée de connexion sans fil : jusqu'a 10 m. Wi-Fi : 2,4 GHz, 2,4 dBm /
1,7 mW (max.) ; 802.11 b\g\n ; portée de connexion sans fil : 5-50 m. Réseau GSM :
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A ;
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900 : 33 dBm ; GSM 1800/1900 : 29 dBm. GSM
850/900/1800/1900 MHz. Géolocalisation : GPS (L1, 1575,42 MHz), LBS (précision
2100 m), AGPS (précision 1-30 m, détermination de position jusqu'a 26 s),
GLONASS. Sensibilité du récepteur GPS : tragage —165 dBm, capture -148 dBm.
Valeur SAR 2,0 W/kg (pour 10 g) : téte — 0,573 W/kg, corps — 0,532 W/kg. Appareil
photo : 0,3 MP. Microphone : 1560 ohms, analogique. Haut-parleur : puissance
nominale de 0,8 W. Carte TF intégrée : 1 Go, non amovible. Carte SIM : eSIM pour les
appareils portables (non foumies). Compatibilité : Android 8.0 et supérieur avec prise
en charge des services Google Play, iOS 14.0 et supérieur. Boitier : polycarbonate et
plastique ABS, 56x43x16,5 mm (LxLxH), IP67. Bracelet : silicone, 20 mm de large.
Longueur de l'appareil avec le bracelet : 235 mm. Longueur réglable (circonférence du
poignet) : 105-170 mm. Poids : 54 g. Cable de charge : Pogo pin (4 pin) avec USB Type A,
60 cm. Batterie : lithium-polymére, non amovible, 3,85V, 900 mAh. Temps de
chargement complet : 3 h. Autonomie de la batterie avec une seule charge en mode
d'utilisation active : jusqu'a 2 jours (dans les conditions suivantes : luminosité de I'¢cran
supérieure a la moyenne, signal 4G stable, transmission des coordonnées GPS toutes
les 10 minutes ; hors jeux et lecture audio). Autonomie de la batterie avec une seule
charge en mode veille : avec la carte eSIM activée — jusqu'a 4 jours, sans la carte
eSIM connectée — jusqu'a 7 jours. Contrle : manuel, a distance (via I'application
Canyon Life). Conditions de fonctionnement : température 0...+40 °C, humidité relative
0-80 %. Conditions de stockage : température —20...+60 °C, humidité relative 0-80 %.
CONTENU DE L'EMBALLAGE : montre intelligente, cable de charge, guide de
démarrage rapide.

APPARENCE (fig. A, B, C, D, E). 1. Bracelet. 2. Boitier. 3. Ecran tactile. 4. Bouton 1.
5. Haut-parleur. 6. Appareil photo. 7. Microphone. 8.Bouton 2. 9.Bouton 3.
10. Contacts électriques de la montre pour le chargement et le transfert de données.
11. Cable de charge. 12. Contacts de charge du cable.

En cas de questions, avant de rapporter I'appareil en magasin, écrivez-nous a i
'adresse e-mail support@canyon.eu ou via le chat sur la page web !
i

REGLES D'UTILISATION SURE

L'appareil ainsi que I'application Canyon Life ne sont pas destinés a étre utilisés par
des enfants de moins de 4 ans ou par des personnes ayant des capacités physiques,
mentales ou intellectuelles limitées, @ moins qu'elles ne possédent une expérience ou
des connaissances suffisantes, ou qu'elles ne soient sous la surveillance d'une
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personne responsable de leur sécurité. N'utilisez que le cable de charge foumi pour

charger I'appareil. N'appuyez pas sur I'écran avec des objets pointus ou en exergant

une pression trop forte. Ne laissez pas tomber, ne jetez pas et ne pliez pas l'appareil.

Ne démontez pas I'appareil et n'essayez pas de le réparer vous-méme. Pour éviter

toute blessure, n'utilisez pas un appareil présentant des fissures ou d'autres défauts.

Nettoyez l'appareil avec un chiffon sec uniquement aprés avoir éteint et l'avoir

débranché de l'alimentation électrique.

DEBUT DE L'UTILISATION

Préparation. Déballez la montre, retirez le film protecteur de I'écran. Chargez-les

ensuite complétement (au moins 3 heures).

Chargement. Connectez les contacts électriques de la montre (10) aux contacts de

charge du cable (12) comme indiqué a la fig. F, et connectez le cable a une source

d'alimentation.

ATTENTION ! Adaptateur secteur non foumi. Les paramétres de sortie de 'adaptateur

doivent étre de 50 V /1,0 A (DC).

Activation. Appuyez sur le bouton 3 (9) et maintenez-le enfoncé pendant 5 a

10 secondes jusqu’a I'apparition de I'écran d’accueil (fig. H-1), accompagné d'un signal

sonore. L’écran principal de la montre s'affichera ensuite (fig. H-2).

Connexion a I'application Canyon Life et configuration de I'eSIM

Note. Fonctionnement de I'appareil sans activation de la carte eSIM ni connexion a

I'application Canyon Life, limité aux fonctions sulvan(es podometre, apparell pholo et

album photo, lecteur de musique, b d

d'apprentissage de I'anglais, jeux.

Pour que la montre fonctionne avec le smartphone - afin d'activer la carte eSIM, de

configurer la montre et de la contréler a distance — vous devez d’abord installer

I'application gratuite Canyon Life, puis connecter la montre & I'application :

1. Scannez le code QR de l'application Canyon Life (voir p. 3) pour accéder a Google

Play ou App Store, télécharger et lancer I'application (fig. G-1).

Connectez-vous a votre compte ou enregistrez-en un nouveau (fig.

Pour enregistrer une nouvelle montre, sélectionnez dans Iappllcatlon le type

d'appareil GSM compatible avec la carte eSIM (fig. G-3).

. Assurez-vous que la fonction BT est activée sur votre smartphone et activez la

fonction BT sur votre montre. Sur I'écran principal de la montre, faites glisser le

doigt vers la gauche ou la droite, puis sélectionnez « Settings » (« Parameétres »)

(fig. H-3), puis appuyez sur la ligne « eSIM record » (« Enregistrement eSIM »).

Dans I'écran qui s'ouvre, placez le curseur sur la position « Activé ».

Suivez les instructions de I'application pour établir une connexion BT entre la

montre et I'application. Ensuite, scannez le code QR de la carte eSIM a l'aide de

I'appareil photo du smartphone (fig. G-3).

Note. Assurez-vous que la carte eSIM est compatible avec les appareils portables,

que la transmission des données 4G et les données mobiles sont activées, et que le

solde du compte est suffisant.

. Aprés avoir connecté avec succés la carte eSIM, enregistrez la montre sur
votre compte a l'aide du code d'enregistrement (fig. G-4). Le code d'enregistrement
se trouve sur I'étiquette de I'appareil ou dans le menu de la montre. Sur I'écran
principal de la montre, faites glisser le doigt vers la gauche ou vers la droite, puis
sélectionnez le menu « QR-Codes » (« Codes QR ») (fig. H-3). Ensuite, appuyez
sur l'élément de menu « Register code » (« Code d'enregistrement ») et scannez le
code d'enregistrement avec I'appareil photo du smartphone ou saisissez-le
manuellement dans le champ de l'application.

. Aprés l'enregistrement réussi dans I'application, I'appareil est prét a étre utilisé.
Pour des informations détaillées sur la configuration de I'appareil et de I'application,
reportez-vous au manuel d'utilisation complet sur canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Note. Il estrecommandé d'effectuer la premiére connexion de l'appareil a I'application

Canyon Life ainsi que I'activation de la carte eSIM a I'extérieur, car la recherche du

réseau peut étre difficile a l'intérieur. En cas de détermination de position imprécise, la

fonction de surveillance a distance risque de ne pas fonctionner correctement. Il faut
jusqu'a 30 secondes pour que |'appareil établisse une connexion au réseau.
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UTILISATION
Ecran principal. La date, le jour de la semaine et I'heure sont affichés au centre de
I'écran, et des indicateurs sont affichés en haut de I'écran (fig. I) :

— mode VOLTE actif, 2) — niveau du signal réseau mobile et type de réseau GSM
actif (2G, 3G, 4G ou 4GHP), (3) - transmission de données mobiles, (@) — signal Wi-Fi
actif, (5) — alarme activée, (&) - signal GPS actif, () - niveau de charge de la batterie.
Fonctions des boutons (fig. B, C) :

Bouton 1 (4) — retour au menu précédent ; fin/réinitialisation d'un appel entrant ;
Bouton 2 (8) — appel d'urgence (voir ci-dessous la section « Appel d'urgence ») ;
Bouton 3 (9) — allumer l'appareil, activer/désactiver I'écran, terminer ou rejeter un
appel entrant, revenir au menu précédent.

Appels sortants. Depuis I'écran principal, balayez vers la gauche ou la droite,
sélectionnez « Téléphone » et saisissez le numéro de téléphone souhaité. Ou ouvrez
le répertoire téléphonique et sélectionnez le contact souhaité. Ensuite, appuyez sur
« Appel » pour lancer un appel. Pour annuler I'appel, appuyez sur le bouton 1 ou 3.
Note. Pour ajouter des numéros au répertoire téléphonique, allez dans l'application.
Appels entrants. Lorsqu'il y a un appel entrant, appuyez sur I'écran « Accepter » pour
répondre ou « Rejeter » pour refuser (fig. H-4). Une fois que vous avez rempli votre
répertoire téléphonique, vous pouvez activer l'option dans I'application afin de bloquer
les appels entrants provenant de numéros inconnus, c'est-a-dire que seuls les
contacts enregistrés pourront appeler.

Appel d'urgence. Jusqu'a trois numéros d'urgence peuvent étre enregistrés dans
I'application. Pour lancer un appel d'urgence automatique, maintenez enfoncé le
bouton 2 (8) pendant 3 a 5 secondes. L'appareil appellera les trois numéros
enregistrés : alternativement, 2 fois chacun jusqu'a ce que I'un des appelants réponde.
Position. L'application enregistre les coordonnées de la montre, transmises via un
canal sécurisé, a lintervalle défini dans I'application. Selon la position de la montre,
les coordonnées seronttransmlses via GPS (a ' exteneur) LBS ou Wi-Fi (a lintérieur).
Note. La gé 1 N ite une cor 1 élevée d'énergie. Il est
recommandé d'activer le mode d'économie de la batterie ou le mode nomal dans
I'application. Utilisez le mode précis ou forcé pendant une courte période pour obtenir
rapidement des coordonnées en temps réel.

Lecteur de musique et mode USB. La montre dispose d'une carte mémoire intégrée
sur laguelle vous pouvez ajouter des enregistrements audio pour les écouter sur le
lecteur de musique. Pour plus de détails sur le téléchargement des fichiers en mode
USB et comment les écouter, ainsi que sur d'autres fonctions de la montre, veuillez
consulter le manuel d'utilisation complet disponible sur canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Arrét. Sur I'écran principal, faites glisser votre doigt vers la gauche ou la droite.
Sélectionnez « Paramétres » (fig. H-3). Dans le menu qui s'ouvre, appuyez sur
« Eteindre » et confirmez I'action. Il est également possible d'éteindre I'appareil sans
qu'une carte eSIM soit connectée en appuyant sur le bouton 3 pendant 3 a5 secondes.

DEPANNAGE

La montre ne s'allume pas. Cause possible : l'appareil est déchargé. La montre
s'allumera lorsque la charge de la batterie sera d'au moins 5 %. Solution : connectez
I'appareil & une source d'alimentation, puis rallumez-e aprés quelques minutes. Si la
montre ne se recharge pas, vérifiez 'état du cable de charge et de la source d'alimentation.
Les appels ne pas. Raisons possibles :
la carte eSIM n'est pas adaptée aux appareils portables ; le réseau mobile n'est pas
disponible ; le solde de la carte eSIM est épuisé. Solution : assurez-vous que la
carte eSIM correcte est sélectionnée, que I'appareil se trouve dans une zone de
couverture réseau et que le solde de la carte eSIM est suffisant.

Siles actions ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probleme, veuillez contacter
I'assistance via le chat sur canyon.eu/user-help-desk.

CONDITIONS DE GARANTIE. La garantie et la durée de vie de l'appareil sontde 2 ans
a compter de la date de vente de I'appareil dans un réseau de vente au détail a lacheteur
final, sauf disposition contraire de la législation locale. Des informations supplémentaires
sur la garantie sont disponibles sur la page canyon.eu/warranty-terms.
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OPCE INFORMACWE

Pametni sat Canyon® CNE-KW49 je mobilni GSM uredaj dizajniran za djecu,
opremlien opcijom priklju¢enja eSIM kartice i p: ivanja sa i

putem viasnicke aplikacije Canyon Life.

MODEL: CNE-KW49.

ARTIKLI: CNE-KW49BL (u plavoj boji), CNE-KW49PB (u ruzi¢astoj/plavoj boji).
POZOR! Uredaj nije namijenjen koristenju od strane djece mlade od 4 godine. Uporaba
uredaja od strane djece iznad 4 godine dozvolieno je samo pod nadzorom odrasle
osobe.

FUNKCWE. Dolaznilodlazni pozivi, SMS poruke, telefonski imenik, glasovni chat, podrSka
za 4G pozive (VoLTE), hitni poziv. Dvosmjema videokomunikacija s povezanim pametnim
telefonom putem aplikacije Canyon Life. Daljinsko pracenje: nadzor sigume geofence
opcije, poviest kretanja. Glazbeni player, USB nacin rada za prijenos datoteka s/na
racunalo, beZiéno povezvanje na slusalice, kamera, foto album, aplikacija za ucenje
engleskog jezika, pedometar, Stoperica, kalkulator, budilica, igre.

SPECIFIKACWE. Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC). RAM 64 MB, ROM 128 MB.
Radna frekvencija: 1 GHz. Zaslon: TFT (IPS), 1,4", 240x240 px, u boji (262 000 boja),
na dodir, rezolucija 242 PPI, svjetlina 350 cd/m2. BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm;
snaga odasiljiaca < 1.3 mW; domet beZi¢ne veze do 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 24 dBm /
1.7 mW (najvise), 802.11 b\g\n, domet beZiéne veze 5 do 50 m. GSM mreza:
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A,
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm, GSM 1800/1900: 29 dBm.
GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokacija: GPS (L1, 157542 MHz), LBS (to¢nost
2100 m), AGPS (to¢nost 1 do 30 m, odredivanje lokacije do 26 sek), GLONASS.
Osijetljivost GPS prijemnika: trasiranje =165 dBm, snimanje —148 dBm. SAR vrijednost
2,0 Wikg (na 10 g): glava —0.573 W/kg, tijelo — 0.532 W/kg. Kamera: 0,3 MP. Mikrofon:
1560 Q, analogni. Zvuénik: nazivna snaga 0.8 W. Ugradena TF kartica: 1 GB, fiksna.
SIM kartica: eSIM za nosive uredaje (nije prilozena). Kompatibilnost: Android 8.0 i
noviji s podrskom za Google Play usluge, iOS 14.0 i noviji. Kuciste: polikarbonat i
ABS plastika, 56x43x16,5 mm (Dx3xV), IP67. Narukvica: silikon, $irine 20 mm.
Duljina uredaja s narukvicom: 235 mm. Podesiva duljina (kruZnica po zapes¢u): 105 do
170 mm. Tezina: 54 g. Kabel za punjenje: Pogo pin (4-pinski) uz USB Type A, 60 cm.
Baterija: LiPo, neodvojiva, 3.85 V, 900 mAh. Vrijeme potpunog punjenja: 3 sata.
Trajnost rada na jednom punjenju u aktivnom nacinu koristenja: do 2 dana (pod
uvjetima da je svjetlina zaslona iznad prosjeka, 4G signal je stabilan, GPS koordinate
se prenose svakih 10 min, iskljucujuci igre i reprodukciju audia). Trajnost rada na
jednom punjenju u nacinu pripravnosti: s prikljuéenom eSIM karticom do 4 dana, bez
priklju¢ene eSIM kartice do 7 dana. Upravljanje: ruéno, daljinsko (preko aplikacije
Canyon Life). Uvjeti koristenja: temperatura 0...+40 °C, relativna vlaznost 0-80 %.
Uvjeti skladistenja: temperatura -20...+60 °C, relativna vlaznost 0-80 %.

PAKET ISPORUKE: pametni sat, kabel za punjenje, kratki korisnicki vodic.

IZGLED (slike A, B, C, D, E). 1. Narukvica. 2. Kuciste. 3. Zaslon na dodir. 4. Gumb 1.
5. Zvuénik. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. Gumb 2. 9. Gumb 3. 10. Elektricni prikljucci na
satu za punjenje i prijenos podataka. 11. Kabel za punjenje. 12. Prikljucci kabela za
punjenje.

Ako imate bilo kakvih pitanja, posalite nam e-poruku na webu: i
.eu ili jte u chatu na: canyon.euluser-help-desk prije |
nego $to vratite uredaj u prodavnicu. I

PRAVILA SIGURNE UPORABE

Uredaj i aplikacija Canyon Life nisu namijenjeni djeci mladoj od 4 godine niti osobama
s ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja, te ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost. Za punjenje uredaja koristite samo punjacki kabel prilozen u paketu
isporuke. Ne pritiskajte previse zaslon i ne dirajte ga ostrim predmetima. Nemojte
udarati, bacati ili savijati uredaj. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga
sami popravite. Kako biste izbjegli ozljede, nemojte koristiti uredaj koji je napuknut ili
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na drugi nadin ostecen. Cistite uredaj suhom krpom tek nakon $to ga iskljuéite i
odspojite od izvora napajanja.

POCETAK KORISTENJA

Priprema. Raspakirajte sat i uklonite zastitnu foliju sa zaslona. Zatim ga do kraja
napunite (najmanje 3 sata).

Punjenje. Spojite elektricne prikljucke na satu (10) s prikljuccima kabela za
punjenje (12) kao $to je prikazano na slici F, te poveZite kabel na izvor napajanja.
POZOR! Strujni adapter nije ukljuéen u paket isporuke. Izlazni parametri adaptera
trebaju odgovarati 5.0 V /1.0 A (DC).

Ukljuéivanje. Pritisnite i drzite gumb 3 (9) 5 do 10 sekundi dok se ne prikaze zaslon
dobrodoslice (slika H-1) pracen zvuénim signalom. Nakon toga prikaze se pocetni
zaslon sata (slika H-2).

Povezivanje s aplikacijom Canyon Life i prikljucivanje eSIM kartice

Napomena. Funkcije uredaja bez priklju¢ene eSIM kartice i povezivanja s aplikacijom
Canyon Life ograni¢ene su na sliedece: pedometar, kamera i fotoalbum, glazbeni
player, Stoperica, kalkulator, aplikacija za ucenje engleskog jezika, igre.

Za potpunu interakciju sata i pametnog telefona, prikljuéivanje na sat eSIM kartice,
postavljanje i daljinsko upravljanje satom, prvo treba instalirati besplatnu aplikaciju
Canyon Life, te onda povezati s njom sat:

. Skenirajte QR kod aplikacije Canyon Life (v. str. 3) da se prebacite na Google Play
ili App Store, preuzmite i pokrenite aplikaciju (slika G-1).

Prijavite se na svoj racun ili kreirajte novi (slika G-2).

Da registrirate novi sat, u aplikaciji odaberite vrstu GSM uredaja s opcijom
priklju¢ivanja eSIM kartice (slika G-3).

Uvjerite se da imate aktiviran BT na pametnom telefonu i omogucite BT na satu. Za
to, na pocetnom zaslonu sata prijedite prstom lijevo ili desno, odaberite "Settings"
("Postavke") (slika H-3), onda kliknite na redak "eSIM recort 'eSIM zapis"). Na
zaslonu koji se otvori pomaknite kliza¢ u polozaj "Omogucent
Slijedite upute u aplikaciji kako biste dovrsili BT povezivanje sata i aplikacije. Zatim
skenirajte QR kod eSIM kartice pomoéu kamere pametnog telefona (slika G-3).
Napomena. Uvjerite se da je eSIM kartica kompatibilna s nosivim uredajima, da je
omogucen prijenos 4G i mobilnih podataka te da jei stanje na raéunu nadopunjeno.
Nakon uspjesnog prikljucenja eSIM kartice, prijaavite sat na svoj racun putem
registracijskog koda (slika G4). Registracijski kod mozZete naci na naljepnici uredaja
ili u izbomiku sata. Da ga vidite, na po¢etnom zaslonu sata prijedite prstom lijevo ili
desno i odaberite stavku izbornika "QR-Codes" ("QR-kodovi") (slika H-3). Zatim
kliknite na redak izbornika "Register code" ("Registracijski kod") i skenirajte kod
kamerom pametnog telefona ili ruéno ga ukucajte u polje aplikacije.

Nakon usp]esne reglstracue u aplikaciji, ureda] je spreman za uporabu Za detaljne
ir lianju uredaja i V. puni icki prirucnik koji je
dostupan na web stranici: canyon eu/drivers-and-manuals.

e prve uredaja s aplikacij Canyon Life i
aktiviranje eSIM kartice uclnltl na otvorenomjer na zatvorenom moze doci do problema
s pronalazenjem mreze. Ako uredaj pogresno odredi lokaciju, funkcija daljinskog
nadzora nece ispravno raditi. Da uredaj uspostavi vezu s mrezom, trebat ¢e mu do
30 sekundi.

KORISTENJE

Pocetnizaslon. U centru zaslona su prikazani trenutni datum, dan u tjednu i vrijeme,
te na vrhu zaslona se nalaze indikatori (slika I):

(@ - aktivni VOLTE nacin rada, (2) — jaGina mobilnog signala i vrsta aktivne
GSM mreze (2G, 3G, 4G ili 4G ™), (3) — prijenos mobilnih podataka, @) — aktivni
Wi-Fi signal, (5) — aktivni signal budilice, () — aktivni GPS signal, (7) — napunjenost
baterije.

Funkcije gumba (slike B, C):

Gumb 1 (4) — povratak na prethodni izbomik, prekid/odbijanje dolaznog poziva;
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Gumb 2 (8) - hitni poziv (v. "Hitni poziv" ispod);
Gumb 3 (9) - ukljuéivanje uredaja, ukljucivanje/gasenje zaslona, prekid/odbijanje
dolaznog poziva, povratak na prethodni izbornik.
Odlazni pozivi. Na pocetnom zaslonu prijedite prstom ulijevo ili udesno, odaberite
"Telefon" i ukucajte Zeljeni telefonski broj. Takoder, moZete otvoriti telefonski imenik i
odabrati Zeljeni kontakt. Zatim Kliknite "Pozovi" da biste uputili poziv. Za otkazivanje
poziva pritisnite gumb 1 ili 3.
Napomena. Za dodavanije brojeva u imenik idite na aplikaciju.
Dolazni pozivi. Ako ste dobili dolazni poziv, kliknite "Javi se" na zaslonu za
prihvacanje 'Odbij" za otkaz (slika H-4). Nakon $to popunite telefonski imenik u
aplikaciji, mozete omoguciti zabranu dolaznih poziva s nepoznatih brojeva, tj. pozivi ce
dolaziti samo s pohranjenih kontakata.
Hitni poziv. U aplikaciji se mogu pohraniti do tri broja za hitne slucajeve.
Da uputite automatski hitni poziv, pritisnite i drzite 3 do 5 sekundi gumb 2 (8). Uredaj
uputi pozive na tri spremljena broja, jedan za drugim, dva puta svaki, dok se jedan od
brojeva ne javi.
Lokacija. Aplikacija biljeZi koordinate sata koje se prenose putem sigurnog kanala u
vremenskom intervalu zadanom u aplikaciji. Ovisno o lokaciji, sat ¢e slati koordinate
putem GPS-a (na otvorenom), LBS-a ili Wi-Fi-ja (na zatvorenom).
Napomena. Geolokacija zahtueva veliku potrosnju energije. Preporucljivo je aktivirati
Stednju baterije ili nomalni nacin rada u aplikaciji. Koristite precizni i prisilni nacin rada
na kratko vrijeme kako biste brzo preuzeli koordinate u stvarnom vremenu.
Glazbeni player i USB naéin rada. Sat ima ugradenu memorijsku karticu na koju
mozete dodati audiosnimke za slusanje u glazbenom playeru. Detaljne informacije o
preuzimanju i sluSanju datoteka u USB nacinu, kao i drugim funkcijama sata, nalaze
se u cjelovitom priruéniku s uputama, dostupnom na canyon.eu/drivers-and-
manuals.
Iskljuéivanje. Na pocetnom zaslonu prijedite prstom lijevo ili desno. Odaberite
"Postavke" (slika H-3). U izborniku koji se otvori kliknite "Iskljucivanje" i potvrdite
radnju. Uredaj bez prikljucene eSIM kartice mozZete iskljuciti ako pritisnete i drzite 3 do
5 sekundi gumb 3
OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA
Sat se ne ukljucuje. Moguci uzrok: uredaj je ispraznjen. Satse ukljuci ako je napunjenost
baterije iznad 5 %. RjeSenje: prikljucite uredaj na izvor napajanja i ponovno ga ukijucite
nakon nekoliko minuta. Ako se sat ne puni, provjerite jesu li kabel za punjenje i izvor
napajanja ispravni.
Dolazni/odlazni pozivi ne rade. Moguéi uzrok: eSIM kartica nije prilagodena za
nosive uredaje; mobilna mreZa nije dostupna; stanje na eSIM kartici nije nadopunjeno.
Rjesenje: provjerite je li odabrana ispravna eSIM kartica, je li uredaj u podrucju
pokrivenosti mrezom i je li stanje na eSIM kartici nadopunjeno.
Ako gore navedene opcije ne rijeSe vas problem, kontaktirajte podrsku putem chata
uZivo na canyon.eu/user-help-desk.
UVJETI JAMSTVA. Jamstvo i uporabni rok uredaja su 2 godine od datuma prodaje
uredaja preko maloprodaje krajnjem potro$acu, osim ako lokalno zakonodavstvo ne
predvida drugacije. Dodatne informacije o jamstvu dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.
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ALTALANOS INFORMACIOK
A Canyon® CNE-KW49 okosora egy mobil GSM-késziilek gyerekeknek, amely
az eSIM-karty asat és a Canyon Life hivatalos alkalmazason
keresztiili okostelefonhoz val6 parositast.
MODELL: CNE-KW49.
CIKKELYEK: CNE-KWA49BL (kék szin(i), CNE-KW49PB (rézsaszin/kék szin(i).
FIGYELEM! A késziilé 4 év alatti g alhatjak. A 4 évesnél
idésebb gyermekek csak felnétt feligyelete mellett hasznalhatjak a kesziileket.
FUNKCIOK. Bejové/kimend hivasok, SMS-izenetek, telefonkdnyv, hangchat,
4G (VoLTE) hivastamogatas, slirgésségi hivas. Kétiranya  videokommunikacio
csatlakoztatott okostelefonnal a Canyon Life alkalmazason keresztiil. Tavoli megfigyelés:
biztonsagos foldrajzi zéna ellenérzése, mozgastorténet. Zenelejatszo, USB izemmaod
fajlok atvitelére PC-rol/szamitogépre, vezetek nelku 'ejhallgak) csallakozas kamera
fényképalbum, angol tanulasi
ébresztoora, jatékol
MUSZAKI ADATOK. Elektromos aramellatas (bemenet): 50 V / 1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Miikédési frekvencia: 1 GHz. Képemy6: TFT (IPS), 14",
240%240 px, szines (262 000 szin), érint6, 242 PPI felbontas, 350 cd/m? fényerd.
BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; adételjesitmény < 1,3 mW; vezeték nélkili
hatétavolsag: legfeljebb 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm/ 1,7 mW (max.); 802.11 b\g\n;
vezeték nélkili hatotavolsag: 5-50 m. GSM halozat: 2G (B2/3/5/8), 3GIWCDMA
(B1/2/5/8), AGILTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41).
GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz.
Geolokacio: GPS (L1, 157542 MHz), LBS (pontossag = 100 m), AGPS (pontossag
1-30 m, helymeghatarozas legfeliebb 26), GLONASS. A GPS-vevs vételi
érzékenysége: nyomkovetés —165 dBm, rogzités -148 dBm. SAR érték 2,0 Wikg
(10 g): fej— 0,573 W/kg, test— 0,532 W/kg. Kamera: 0,3 MP. Mikrofon: 1560 Q, analog.
Hangszoro: 0,8 W névleges teljesitmény. Beépitett TF kartya: 1 GB, nem cserélhets.
SIM-kartya: eSIM viselheté késziilékekhez (nem része az ellatasi csomagnak).
Kompatibilitas: Android 8.0 és Ujabb, a Google Play szolgaltatasok tamogatasaval,
iOS 14.0 és Ujabb. Késziilékhaz: polikarbonat és ABS mianyag, 56x43x16,5 mm
(HxSZxM), IP67. Szij: szilikon, 20 mm széles. A késziilék hossza panttal egyiitt:
235 mm. Allithat6 hosszusagu (csuklo kormeret) 105—170 mm. Suly: 549 Toltokabel:
Pogo pin (4 pin), USB Type A 60 cm. Li-Pol, nem
cserélhetd, 3,85 V, 900 mAh. Teljes toltési idé: 3 h. Mlkodési id6 egyetlen toltéssel
aktiv hasznalatban: legfeliebb 2 nap (a kovetkezd feltételek mellett: a képemyd
fényereje atlagon feliili, a 4G jel stabil, a GPS koordinatak 10 min kerilnek
tovabbitasra; kivéve ajatekokat ésa hangle]atszast) Készenléti id6 egyetlen toltéssel:
IM-kartyaval — 4 nap, ott eSIM-kartya nélkiil —
legfeljebb 7 nap. Vezérlés: kézi, tavvezérlés (a Canyon Life alkalmazason keresztlil).
Uzemeltetési feltételek: hémérséklet 0...+40 °C, relativ paratartalom 0-80 %. Tarolasi
feltételek: hémérséklet —20...+60 °C, relativ paratartalom 0-80 %.
ELLATASI CSOMAG: okosora, toltékabel, gyors (izembe helyezési utmutaté.
KULSO NEZET (A, B, C, D, E abrak). 1. Szij. 2. Késziilékhaz. 3. Erintdképemyd.
4.1 gomb. 5. Hangszoré. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. 2 gomb. 9. 3 gomb. 10. Az ¢ra
elektromos érintkezdi a toltéshez és az adatatvitelhez. 1. Toltékabel. 12. A téltokabel
érintkezoi.

Ha barmilyen kérdése van, kérjik, kiildjon egy e-mailt a support@canyon.eu e- |
mail cimre, v: irjon rank e 1a canyon.eu/ ~help-desk 1
mieldtt késziillékét a boltba vinné. i

A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI

Akésziilék és a Canyon Life alkalmazas nem hasznalhato 4 év alatti gyermekek, illetve
csokkent fizikai, szellemi vagy értelmi képességli személyek altal, megfeleld
tapasztalat vagy ismeretek nélkiil és a biztonsagukért felelds személy feliigyelete
mellett. A késziilék toltéséhez csak a mellékelt toltékabelt hasznalja. Ne nyomja a
képemyoét éles targyakkal, és ne alkalmazzon tulzott nyomast. Ne ejtse le, ne dobja el
és ne hajlitsa meg a késziiléket. Ne szedje szét a késziiléket és ne probalja meg sajat
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maga é

i. A
vagy mas hlbakkal rendelkezé késziiléket. A tisztitast szaraz torickendbvel végezze
csak a késziilék kikapcsolasa és az aramforrastol valo levalasztasa utan.
A HASZNALAT INDITASA
El6keészités. Csomagolja ki az orat, tavolitsa el a vé
toltse fel Sket teljesen (legalabb 3 6ran keresztiil).
Toltés. Csatlakoztassa az ora elektromos érintkezéit (10) a kabel toltéérintkezéihez (12) a
F abran lathaté modon és csatlakoztassa a kabelt egy aramforrashoz.
FIGYELEM! A halézati adapter nem tartozik a szallitasi készlethez. Az adapter
kimeneti paramétereinek 5,0 V /1,0 A (DC) értékiinek kell lennie.
Bekapcsolas. Tartsa nyomva a 3 gombot (9) 5-10 masodpercig, amig megjelenik az
dvozl6 képemyd (H-1 abra), hangjelzéssel kisérve. Ezutan megjelenik az ora
foképernydje (H-2 abra).
Parositas a Canyon Life alkalmazassal és a eSIM-kartya csatlakozassal
és. A késziilék miikodése eSIM-| kartya asa és a Canyon Life
a valo parositas nélkil a o} i6 atozodil
lépésszamlalo, kamera és fé ¢
angol tanulasi alkalmazas, jatékok.
Ahhoz, hogy az 6ra és az okostelefon teljes mértékben egytittmiikodjon, eSIM-kartyat
csatlakoztasson az 6rahoz, konfiguralja és tavolrdl vezérelje azt, elészor telepiteni kell
az ingyenes Canyon Life alkalmazast, majd parositani kell az 6rat az alkalmazassal:
. Szkennelje be a Canyon Life alkalmazas QR-kodjat (lasd a 3 oldalt) a Google Play
vagy az App Store alkalmazashoz, téltse le és inditsa el az alkalmazast (G-1 abra).
Jelentkezzen be fiokjaba vagy regisztraljon egy Ujat (G-2 abra).
Egy uj ora reglsztralasahoz valassza ki az alkalmazasban az eSIM-
4 rendelkez6 GSM-késziilék tipusa opciot (G-3 abra).
. Gy6z6djon meg rola, hogy a BT az okostelefonjan aktivalva van, és kapcsolja be a
BT-t az orajan. Ehhez lapozzunk balra vagy jobbra az ora féképernyéjén, és
valasszuk a ,Settings” (,Bedllitasok”) lehetéséget (H-3 abra), majd koppintson az
,€SIM rekord” (,eSIM felvétel”) sorra. A megnyilé képernyén allitsa a csuszkat az
.Bekapcsolas” pozicioba.
Kévesse az alkalmazasban talalhato utasitasokat az 6ra és az alkalmazas kézotti
BT-kapcsolat létrehozasahoz. Ezutan az okostelefon kamerajaval olvassa be az
eSIM-kartya QR-k6djat (G-3 abra).
Megjegyzés. Gy6z6djon meg rola, hogy az eSIM-kartya hordozhaté késziilékekhez
van igazitva, a 4G adatatvitel €s a mobiladat be van kapcsolva, valamint az egyenleg
felvan téltve.
6. Az IM-kartya sikeres 4 utan regisztralia az orat a fidkjahoz
a regisztracios koddal (G-4 abra). A regisztracios kodot a késziilék cimkéjén vagy
az 6ra meniijében talalja. Ehhez huizzon balra vagy jobbra az 6ra féképemyéjén, és
vélassza a ,QR-Codes” (,QR-kédok") meniipontot (H-3 abrat). Ezutan koppintson
a menusor ,,Reglster code” (,Regisztracios kod”) menisorra, és szkennelie be

liat a képemy6rdl. Ezutan

@N

IS

o

a kodot az ! javal, vagy irja be a kodot kézzel
az alkalmazas mezébe.

. Az 2 torténd sikeres regisztracio utan a késziilék hasznalatra kész.
A késziilék és az alkalmazas konflguralasaval kapcsolatos részletes informaciokért
olvassa el a canyon talalhato teljes

felhasznaloi kézikdnyvet.
Megjegyzés. A késziilék els6 csatlakoztatasat a Canyon Life alkalmazashoz és az
eSIM -kartya aktivalasat ajanlott nyilt terben vegezm — zart térben problémak
A

a halozati fe) funkcié nem fog megfeleléen
mii “dm ha a késziilék nem hatarozza meg pontosan a helyszint. A késziiléknek
30 ma ig tart, amig |étesit a halozattal.

UZEMELTETES
Féképemyd. A képemyd kézepén a aktualis datum, a hét napja és azid6 jelenik meg,
mig a képemys felsd részén a mutatok lathatok (I abra):
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@ - VoLTE aktiv i @ - Gsség és az aktiv
GSM halozat tipusa (2G, 3G, 4G vagy 4GHD) @ mobll adatatvltel (@) — aktiv Wi-Fi
jel, ® — aktiv riasztas, (6) — aktiv GPS jel, (7) — akkumulator tltottség.
Gombfunkciok (B, C abrak):

1 gomb (4) - visszatérés az el6z6 meniibe; bejové hivas befejezése/visszaallitasa;

2 gomb (8) - segélyhivas (lasd alabb a ,Slrg6sségi hivas” cimU részt);

3 gomb 9)- -a keszulek bekapcsolasa a képernyd be- és kikapcsolasa, bejovo hivas
az el6z6 meniibe.

Kimené hivasok. A féképerny6n poccintsen balra vagy jobbra, valassza a ,Telefon”
lehetSséget, és irja be a kivant telefonszamot. Vagy lépjen a telefonkényvbe, és
valassza ki a kivant kapcsolatot. Ezutan nyomja meg a ,Hivas” gombot a hivas
inditasahoz. A hivas torléséhez nyomja meg az 1 vagy a 3 gombot.

Megjegyzés. Ha szamokat szeretne hozzaadni a telefonkdnyvhoz, Iépjen be az
alkalmazasba.

Bejovo hivasok. Ha bejovo hivas érkezik, érintse meg a képerny6n az ,Elfogadas”
lehet6séget a fogadashoz, vagy az ,,Elutasnas gombol a visszadllitashoz (H-4 abrat).
Miutan feltoltotte a telefonkonyvét, er eti, hogy az tiltja az
ismeretlen szamokrol érkezd hivasokat, azaz a hivasok csak az elmentett
kapcsolatokrol érkezzenek.

. harom segélyhivo szam tarolhato. Az
automatikus siirgésségi hivas |nd|tasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a 2 (8)
gombot 3-5 masodpercig. Az késziilék harom mentett szamot hiv sorban, mindegyiket
kétszer, amlg valamelyik el6fizetd nem veszi fel.

ly Az as rogziti az a 1 beallitott idGintervallumban
a biztonsagos csatornan keresztiil tovabbitott 6ra koordinatait. A helytél fiiggéen az
o6ra GPS-en (kiiltéren), LBS-en vagy Wi-Fi-n (beltéren) keresztiil kiildi a koordinatakat.
Megjegyzés. A foldrajzi helymeghatarozas nagy energiafogyasztast igényel.
Javasoljuk, hogy az alkalmazasban vagy a normal ilizemmoddban aktivalia az
akkumulatorkiméld izemmaodot. A valos ideji koordinatak gyors lekérdezéséhez rovid
ideig hasznalja a pontos vagy keényszeritett izemmadot.
Zenelejatsz6 és USB lizemmodd. Az ora beépitett memoriakartyaval rendelkezik,
amelyre zeneszamokat rogzithet, és egy zenelejatszéban hallgathatia meg Gket.
A fajlok USB modban torténd Ietolteserol és meghallgatasarol valamint az 6ra egyéb
funkci6irdl ré 1 a canyon Is oldalon talalhato telies
felhasznaloi kézikdnyvben olvashat.
Kikapcsolas. A foképemy6n huzza a lapot balra vagy jobbra. Valassza ki a
.Beallitasok” (H-3 dbrat). A megnyilé meniiben nyomja meg a ,,Klkapcsolas gombot
és erdsitse meg a miveletet. A késziilek kil rty
nélkiil is lehetséges a 3 gomb 3-5 masodpercig torténd nyomva tartasaval.
HIBAELHARITAS
Az okoséra nem kapcsol be. Lehetséges ok: a késziilék lemertilt. Az okoséra akkor
kapcsol be, ha az akkumulator legalébb 5 % tltotiségi szinten van. Megoldas:
csatlakoztassa a késziiléket aramforrashoz, majd néhany perc elteltével kapcsolja be jra.
Ha az 6ra nem tolt6dik, ellendrizze a tltdkabel és az aramforras allapotat.
A bejové/kimend hivasok nem miikédnek. Lehetséges okok: az eSIM-kartya nem
alkalmas viselheté késziilékekhez; a mobilhalozat nem elérhetd; az eSIM-kartya
egyenlege kimerllt. Megoldas: gy6z6djon meg rola, hogy a sziikséges eSIM-kartya
van kivalasztva, a késziilék a halozati lefedettségi terlileten beliil van, és az
eSIM-kartya egyenlege feltSltve van.
Ha a fentl lépések nem oldjak meg a problémat, Iépjen kapcsolatba az

a canyon.euluser-help k talalhato chat funkcio

segitségével.

JOTALLASI FELTETELEK A készilék jotallasa és élettartama a kesziilék
1 torténd el a végso vasarloig 2 év, hacsak a

helyi Jogszabalyok masként nem rendelkeznek Tovabbi garancialis informaciok a

canyon.eu/warranty-terms oldalon talalhatok.
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HYE

CLIRULNFE SEBUNH@3NFL
tubwgh dwuwgniyg Canyon® CNE-KW49 Canyon® CNE-KW49 tpttuwlitph hwdwnp
Uwhuwwnbujwd pppwht GSM uwpp E, npu niuth eSIM pwpwn Uhwgubine W
udwppdnlh htn Canyon Life wwpwlpwuh2h hwdtwsh uhgngny gniquiygdbine
hhmnml{nnnu’ejmh
LC. CNE-KW49:
ur*smnru.erc CNE-KW49BL (Yuuwnyn), CNE-KW49PB (wnnugnyu/uwnjn):
NFSUNPNFR@3NFL: Uwnpn npn
Unnuhg oguwgnpdduwit hwdwn: Uwnpp 4 mmnhumhhg Pwnan hnhrumhhnh Unnuhg
oquwgnpdtp pnujjwunpynid £ Uhuwju UGswhwuwyh huynnnipjwl Ukppn
QNrBUNNF3@LEN: UnunpwjhU/bpwiht quugkp, SMS hmnnnmuqnm.p‘mhubn
htnwhunuwghnp, dwjuwhu gnnyg, 4G quiigbinh wpwlgnipnil (VoLTE), wnunwlwng
hpwyhéwlutiph quitig: GpyynnUwuh inbuwquligtn uhwgywsd udwpp$nuh htiin Canyon
Life hwdtwsh uhgngny: 3bGnwlw UnUhpenphlg’ wllunwlg  whuwphwgpuyuw
ghingnlilitinh, 2wnduwil wwndnugjul Yapwhuynnnueintl: Spwdpnwluit bywawnyhy,
USB nbtdhd* dwjiinp  hwdwywngshghwdwlwnghy  thnfuwlgbne  hwdwn, - wlwn
wywlgwywiutph Uhwgnwd, wbuwfughy, nuwlfwputph wpnd, wlgpsl [Gauh
nLuniguwil hwdtws, pugwswih, YuipUuiiwstuch, huguhs, quinnighs, fuwntin:
SEhLhUULUL PULAFRUALERE: Ulnignup (Ununp)* 5,0 4 /1,0 U (DC): RAM®
64 UR, ROM" 128 UP: Lphuwnuwilpwjhl hwéwhiwwlnipniup® 1 93g: Eypuwit® TFT
(IPS), 1,4", 240x240 whpun|, gnLuwynp (262,000 gnju), ublunpuyhl, pnyinyntntu
242 PPI, wybwnnipinil 350 Yn/u® BT 5,1 2402-2480 U3g, 1,1 nPU, hwnnpnsh
hanpnLpinLl < 1,3 dddn, wiijuwn Yuiugh tnhpntjep’ Uhlsle 10 U: Wi-Fi‘2,4 Q3g, 24 nPd/
1,7 Udwn (wnwyty ), 802,11 b\g\n, wujwp Ywwh whpnypep* 5-50 U: GSM guiug*
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A,
4G/TDD B38/39/40/41): GSM 850/900° 33 nfJ, GSM 1800/1900" 29 nPu:
GSM 850/900/1800/1900 UQS: Qtnplwghw' GPS (L1, 157542 UQg),
LBS (62gnwnnLpjnil 2 100 U), AGPS (62gnunnteynit 1-30 U, qunuytint Jwjph npnancd
uhlsl 26 ), GLONASS: GPS punniuhsh qqujniunijniup. hinwgdnd — 165 ned,
YjwunLd — 148 nPU: SAR wndtipp 2,0 Ywnlyg (10 g-h nhdwg). gnttup — 0,573 Yn/lyqg,
dJwnuhUp - 0,532 Ywn/yg: Stuwhughy® 0,3 Uwy: tunuwthnn® 1560 OU, wuwnguyjhl:
Pwpapwhunup. quwhwindws hgnpniejniup 0,8 Hwn: Leplwnnigdws TF pwpn® 1 QR,
shwuynn: SIM pwpu® eSIM Upnn uwpptph hwdwp  (wrwpdwl  thwpbpnLd
Ubpwnywd sk): Iwdwintnbjhnueyniup. Android 8.0 W wybh pwpan® Google Play
Services wwlgnLpjwdp, i0S 14.0 L wyth pwpép: Mwnjwp® wnhywppnuwwn W
ABS wjwuwnhy, 56x43x16,5 UU (GxLxR), IP67: dwwwytup® uhfhynl, jwjuncpjniup
20 ud: Uwpph Gpywpnipniup dwujwdsuny® 235 Uu: Ywpqudnptih Gpywnngncu
(nwuwnwyh 2npgwghdp)* 105-170 UU: Lwp® 54 g: Lhgpwynpdwl dwinthup® Pogo pin
(4 pin) USB Type A uhwlyghsny, 60 ud: Uwnwnyng' (hphniuh wnihutp, shwitygnn,
3,85 4, 900 uUd: Lphy hgpwynpuwil dwdwliwyp® 3 dwd: Uwnpinyngh wphuwinwiiph
wnnnnipinlup Uty |hgpwynpuwdp wiyinhy oguwignpduwl ndhunud® Uhlgle 2 op
(hGwnlyw]  wwydwllGpnud®  Eypwth - wwybwenipiniup - uhghUhg  pwpép  E,
4G wgnuitiwp Yuyntl £, GPS Ynnpnhuwwnbpp thnfuwtigynud' BU jnpwipwilisjinip
10 pnybl UbY, pwgwenupjudp fuwntph W wninhn Ujwgupyduwit): Uwpunbngh
w2huwnwlph nlennnipjniup uywudwl nEdhunwd® eSIM pwpuiny Uhwgywd® uhlgle
4 opn, wnwug eSIM pwpwh' uvhs 7 op: Ywnwdwpnuwp. atrpny,
htnwywnwlwpdwdp  (Canyon Life hwdtwsh uhgngny):  Swhwagnpduwl
wwjdwlltpp® gpdwuwnhguil 0...+40 °C, hwpwpbpwywl funtwynipinu 0-80 %:
Mwhyuwldwl  wwpwulbpp®  gbpUwuwnhdwl  -20...+460 °C,  hwpwptpuwl
funuwyniinili 0-80 %:
unuUALBuUSUdN/rNHUL.  fublwgh dwdwgnyg,  |hgpwynpuwl  Jwintu,
oguwgnnpdénnh Yuné nunbgnug:
Upwnwphu nkupp (UY. A, B, C, D, E)' 1. dwwwytl: 2. Mwunjw:3. UsLunpwjhu
Eypwu: 4. Undwy 1: 5. Pwpdpwhunu: 6. Skuwftughy: 7. tunuwthnn: 8. Undwy 2:
9. Un6wy 3: 10.dwdwgnygh EEYnpwywl Ynunwynltbp  (hgpwynpwl W
wnwtph  thnfuwtgdwt  hwdwn: 11, Lhgpwynpdwit - dwinchu: 12, Uwincuh
mgpml{nndmh Unuwnwywnutip:
| Nplt hwpgbp wrwgwlwihu, hLuruQLuh &6p uwppp fuwilnye nwlikip, funpnud i
| Gup gnb| uUtq 1 thnunny - Yud - swenud™ !
| canyon.eu/user-help-desk umjptznul !
ULYSULA 0asSUaNrsUUL wuLnuuere
Uwppp W Canyon Life hwybwép Uwhuwwnbudwd sEU uhlsle 4 inwnpblwl
Gpehuwubph  Yud  uwhdwlwthwy — $hahjuywl, hngbjut  Ywd  dnwdnp
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Jwpnnnipjniultn nlubgnn witdwug Ynnuhg ogunwgnpduwl hwdwp, Gpb Upwup

snLlbU pwdwpwn thnpd W ghuibhpubp W U quiugnud hptlg wudunuwitignipjuwil

hwdwn wwunwu luwbwnne wbadh huynnnuejuit Uppen: Uwnpp (hgpwynptnt hwdwn
oguwgnndtip Uhwju wnwpdwl Ut Ubpwndws (hgpwynpdwilt dwinchup: Uh utnutp

Eypwlhl untp wnwpyuutpnyg W owiin nudtn: Uh Juwubp, uh qgtip W Uh 64tp uwnpn:

wwwunuinwdtp uwnppp W Uh thnpadbp depwlnpngb] wju huplunupnuu:

lwuywbplbiphg puntuwthtint hwdwnp uh oguwgnpdtp Gwpwd Jud wy Yepw

Juwuywd uwnp: Uwpntp snp wladkrnghyny uhwiju uwnpp wlgwintinig W uunigdwl

wnpjninhg witgwinknig hbunn:

0QsuanNrsuuL Uubh2re

Lwhiwywwpwuwnwp: dwptphg hwltp dwdwgnygp, htnwgptp  Eypwuh

ww2uinuwwlihy pwnwlep: Wunthtinle hndhl (hgpwynptip npwip (wnlijwdl 3 dwd):

Lhgpwynpnudp:  Uhwgptp  dwdwgnygh  (10)  EEGnpwywl ynlnwynlbpp

dwinthuh (12) (hgpwynpuwl Ynuwnwyubphl, htswtu gnuyg £ npdws Uy. Fnud, W

Uhwgnptip dwinifup hnuwlph wnpjniphu:

NFEUMNFE@3NFL: Inuwiliph J (=3

L Gpwjhl wkwnp £ 504/ 1,0 u

(DC) windtiputiph:

Uhwgnudp: Utnutp L wwhtp (9) yndwy 3-p 5-10 Juwjplyuwl, uhbsle hwpnh

nnenuuh Eypuitp (UY. H-1), npl nunbygdnud E dujuwghl wgnuitipwung: Wunthtunle

Ygnigwnpyh dwdwgnygh hhdlwlwl Bypwp (UY. H-2):

Canyon Life hwytjwdh htwn gniquiygnidp b eSIM puipinh dhwgnidp

pynil: Uwnph wnuwlg eSIM pwpwnh Uhwgdwl W

Canyon Life hhm qnL |r £ htunlywy

Jeutpny* o

Ujwquinyhg, duynlywlwswith, hmztlh}, wiligintl (Gauh nmmgdwh hmllblllmb fuwntin:

dwdwgnigh W udwppdnuh uhgl |hwndtp hwdwgnpdwlgnipjwl, eSIM pwpip

dwdwgnight Uhwgutne, wju Yupguynpbnt W htnwywrwlwntne hwdwp Uwhu
whwp £ nbnunpt] wudéwn Canyon Life hwytdwdp, wjunthbunle dwdwgnugp

Uhwgut| hwyGJwshu:

1. Uyulwynptp Canyon Life hwytwsh QR Ynnp (ink'u 3-pn Egp)* Google Play Yuu

App Store UnLinp gnpdtint hwdwn, Ubpptnutp W gnpdwnytp hwdbwsp (Y. G-1):

Unuunp gnpdtp abip wldlwywl huphy Ywd gnuwtigtp unpp (Y. G-2):

Lnp dwdwgnyg gnwlgbnt hwdwn dpwgnnud puinptp GSM uwnph inbuwyp®

eSIM punun Uhwgutint huwpwynpnupywdp WYy, G-3):

Jwungytp, np BT-U wywhduwgwsd b udwppdnunud W vhwgpbp wju atp

dwdwgnygh Ypw: pw hwdwp dwdwgnygh guwdnp  Eypwitht dwnny

uwhtgntip dwhu Ywd we, plnntp «Settings» («Uwnquunpnidlbpy) (LY. H-3),

wyw utnubp «eSIM record («eSIM dwywlignniu») tinnh dnw: Cuigynn Eypuiipl

uwhhyp uwhduilp «Uhwgywé» nhnph Unw:

. 3twnlbp hwdbwsh hpwhwuqubpht® dwdwgnygh W hwydbwsh uhele BT
Uhwgntul yuwnwnpbne hwdwp: Uunthbunl, ujwlwynptp eSIM pwnpunh QR ynnp*
oguwgnpdtiny atn udwperdnuh nbuwpughlp LY. G-3):

BSwlnpwgpnipjnil: Iwdnqytp, np eSIM pwpup hwpdwptgdwsd £ Ypnn uwpptnh

hwidwn, 4G-U W ppgwjhl indjwiutnp Uhwgywd B, W hwpdh duwgnpnp hgpwynpyws E:

. €SIM pwnwunp hwgnnnipjwlp Uhwgltinig hbwnn gnuligbp dwdwgntgp wtdlywl

hupynwt® oginwgnpdtny gnuiigdw ynnp (LY. G-4): Qpwlgdwit Ynnp Yupth £

qult] uwpph whinwyh Ypw Yud dwdwgnygh punpugwlynud: pw hwdwn
dwdwgngh gruwdnp Eypwlht dwwnny uwhbgntp éwhu Yud wg W puwnptp

«QR-Codes» («QR-Unnn») pltnpwguilibh Ynp (LY. H-3): Unthtunl ubnutp

«Register code» («Qpuiligwl 4nn») plpwguillih wnnhl W uluilwdnpbp

gpwlgduwil Ynnp* oqunwgnpdtiny atp udwppdnuh inbuwiughyp Ywd dbrpny

uUnuinpwgntip Ynnp hwwsh nuipunnud:

Rwyblwonwt  hwgnn  gpwugnwhg  hGwnn uwppp wwwnpwun  Yhuh

oguwgnpduw: Uwppp W hml{b[l{mbn umnqun{nnb[m Umuhh dwupwdwul

wnbntwwnynLpyntup Uknl E c: Is Jujptoh
2whwgnpdUwl mdpnngmumh Abnhmnlmu}

BSwlnpwgpnipjniu: lunphnipn £ wnpdnwd uwnph wnwghl wqwd Canyon Life

@n

o ~

=3

N

hwytwdhu Uhwgutp W eSIM pmnmn pLug u.
wnwnwdph Ukpunwd Ywpnn Gl iugh htwn
Ywwyws:  Quudtine - dwjpp umneh unnuhg ny 62qnhm nrmzblm ntwpn.d

&hawn sh Uwnpp uhlsl
30 E U guiighl hLulILun
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Qiluwynp Eypwl: Eypwlh Ysuinpnunwd gnigwnpynud BU- gnpdnn. wduwehyp,
2wpwpeyw opp W dwup, huy Eypwth Yyepunud gnigwnpunud Bu gnighsutpp (uy. 1)
@ - VoL TE wywnhy ntidhd, D - peewihl wanuilpwih dwlwnpnwyp W whnhy GSM
guiigh nbuwlp (2G, 3G, 4G Guu 4G*P), (3) - pepwihl tndjwiltiph thnhuuilgnuup,
@ - wywnhy WiFi wanuitpwlp, - wirhy qupenighn, ®- winhy GPS
wanuipuilp, @ - dwnuiingh hgpualnuup:

Unswlutph gnpéwnniputpp (LY. B, C)*

Un&wy 1 (4) —ynwnunwUuwtunnn plunngwliyol, wjununbitlsndt ununpuhl quign:
unswl 2 (8) — wpinwlywng hpwdhéwlltph quilig (U unnple «Unpnwluing
hnwdhéwlubnh quiig):

Un6wly 3 (9) — uwnph Uhwgnd, Eypwth uhmgnul/mhgmmnul uUnLinpwjhu quitigh
wywnpunnwd/dtpdnid, Yepwnwnlw Uwhunpn puinpuguilypl:

Glpwjhu quiigbkp: Ipdlwyuwl  Eypwuhl  uwhtgnpbp dm|u Ywd wp, puuwntp
«3Gnwpunu» W Ununpwgntp  wlhpwdtun  hGnwhuinuwhwdwnpp: Ywd  wlgbp
htnwhunuwghpp W punptp wthpwdtawn Ynuinwyinp: Wunthtnle ubnutp «Quiugy»*
ththmnb[m hmdmn Quwigp senwnytnt hwdwn ubndtp 1 Ywd 3 Ynéwyp:

pnLd hnwhunuwhwdwnutn wytugltine hwdwn

wigbip hml{h[l{mb
UnLwinpwjhu quitigbp: Ununpwjhl quiigh nbwpnid Eypwtihu ubnutp «Chnmhb[»
wwnwuhwbne  hwdwn,  Ywd  «Utpdep' UbpdGne hwduwn .
IGnwiunuwghppn hwybwsnid pugliintg hbinn Yupnn Gp Uhwguti mhhmjm
hwdwnpubphg Untinpwjhl quugbiph wpgbjwthwynidp, wjuhlpl® quitigbpp Yihuu
Uhmjh wwhwwlwd Ynunwlinlphg:

quilig: U Yt £ wuwhby uhlste bptp

wpuwywng hbnmmnumhmdmn L.Il{mmImm wnuwywng hpwyhdwyubph quug
Ywwwpbne hwdwp utnitp W wwhbp (8) Yndwy 2-p 3-5 Jwjnywl: Uwppp
UYquugwhwnh bGptp wwhwwuldwd hwdwpltph® Jeyp dnwh hbnlhg, Gpync
wlqwu, uhsle pwdwlinpnutiphg Ubyp wwunwupuwh:
QunuybnL |{u1]nn le{b[l{mbn gnpuignud £ dwdwgnigh lmnnnhhmmhbm npnup
thnfuwigynud wlunwilg wihpny Spwgnpnud whdwlwd
dmdmhmumhmml{mbnul Ywhuwd gttt Junhg, dmdmgm]gn Untnwnyh
Unnpnhuwwnubpp GPS-h - (pwg  wnwpwdpned), LBS-h Ywd Wi-Fi-h  (inwpwdph
‘utpunid) Uhgngny:
Bwlnpwgpnipjnil: bnnjughwt wwhwlgnw! £ Eubpghwh Ubd  uwjwnnud:
tunphnipn £ nipdnud. hwGgwsnud. wynhywgut) dwpunyngh ulwnnuiywt ud
unynpwlwl nGdhd: bpwjwl dwdwlwyh YnnpnhUwwnlbpp wpwg  unwlwine
hwdwn Ywpé dwdwlwyny oginwgnpdtip 62gnhin ud hwpywnhp ntdhd:
Epwd2nuywl bjuqupyhy L USB nkdhd: dwdwgnigu niuh Ubpyunnigdusd
hhonnnuejwt - pwpwin, nph Jpw  Yupbh £ wybuglb]  dwjiwgnnugyniiin®
Gpwdainwlywl Ugwgwpyhsnud ubine hwdwn: Swyitpp USB nbdhunud Ubpptnutine W
L, huswbu Lwl dwdwgnygh wy gnpdwnenypUEph YEpwpbnjw) dwlpwdwul
wnbnthwwnynipniup Uephwjwgyws £ pwhwgnpdduwit wdpnngwywit dEpUwnynud,
npp hwuuilth £ canyon.eu/drivers-and-manuals Yuwjptoniu:
Uugwwnnwdp: Qfuwynp Eypwitht Jwwny  uwhbgptp dwhu Yud we: Cluwnpbp
«Guwpquynpnudubny (UG, H-3): Pwgunn punpwguiliynud ubnutp «Wlguinnudy L
hwuwtwnbp gnpdnnnueiniup: Uwnph wlgwiinnid wnwlg eSIM pwpinh uhwgdwdp
huwpuwynp £ Uwl Yndwly 3-p 3-5 Jujplyjwl ubnuwd wwhbiny:
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XANNbI AKMNAPAT

Canyon® CNE-KWA49 akwingsl cafaT — 6yn Canyon Life meHLwikTi konpaH6acs
apkbinbl €SIM KapTacblH KOCy XoHe CMapT(OHMEH XyMracTblpy MyMKiHAiri 6ap
pi mobunbai GSM

YArl: CNE-KW49.

APTUKYNOAP: CNE-KW49BL (kek Tyc), CNE-KW49PB (kbi3fbinT/kek Tyc).

HA3AP AYOAPbIHbI3! Kypbifbl 4 xacka TonmaraH 6Gananapra konpaHyra
apHanmaraH. KypbinFblHbl 4 actaH ackaH Gananapfbii naiganaHybiHa Tek
epecekTepaiH 6akbinaybiMeH pykcart eTinesi.

DYHKLUANAP. Kipi p, SMS TenechoH Kranwachl,
paybICTblK 4YaT, 4G KoHblpaynapbiHa konpay kepcety (VOLTE), TeTeHle KoHplpay.
Canyon Life konpaHGachl apKbirbl KOCbIFaH CMapTOHMEH ekbkaKTbl beiiHe GainaHbic.
KalublKraH MOHUTOPWHI: Kayincis reokopluay/bl, KO3fanbiC TapuxbiH Gakbinay. My3bika
OVHaTKbILLIbI, 7] I KOI Tac pl usB
PEXMMI, ChIMCBI3 Kyniakkan mCh\nh\Mh\ Kkamepa, ¢oToam=60M aFbiMWbIH TiNiH yipeHyre
apHarFaH KomnaaHGack!, NeoMeTp, CEKYHIOMED, KabKyNSTOP, OSTKLILL, OibIHAAP.
TEXHUKANbIK CUMATTAMA. Kyar kesi (kipic): 5,0 B/ 1,0 A (DC). RAM 64 M5, ROM
128 MB. YyMbic xuiniri: 1 [Tu. Okpan: TFT (IPS), 14", 240x240 nk, Tycti (262 000 Tyc),
CEHCOopIbIK, @KblpaTbiMAbINbIK 242 PP, xapbikTblk 350 ka/m?. BT 5.1: 2402-2480 Mru,
1 BM; TapaTKbILWTBIH KyaTbl < 1,3 MBT; CbIMCbI3 KOCbIMbIM A1ana3oHbl: 10 M AeitiH.
Wi 24TTu, 24p6m / 1,7MBT (makc.); 802.11b\g\n; CbIMCbI3 KOCbINbIM
Avanasolbl: 5-50 M. GSM xenici: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8),
4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900:
33 obm; GSM 1800/1900: 29 gbm. GSM 850/900/1800/1900 Mru. Meonokauusi:
GPS (L1, 1575,42 MI'u), LBS (pengiri 2 100 m), AGPS (gangiri 1-30 M, opHanackaH
Kepai aHblkTay 26 ¢ gertin), GLONASS. GPS kabbinaafbllublHbIH CE3iMTanabIfbl: o
TapTy —165 abMm, kapmay —148 nbm. SAR maHi 2,0 B/kr (10 rywin): 6ac — 0,573 Br/kr,
nAeHe — 0,532 Br/kr. Kamepa: 0,3 Mnk. Mukpodpon: 1560 Om, aHanortsl. [uHamuk:
HomuHan kyat 0,8 BT. KipicTipinren TF kaptacki: 1 B, anbiHGaiabl. SIM kaprach!:
KuineTiH  Kypbinfbinapra apHanfaH  €SIM - (KeTKidy KMblHTbifbiHA — KipMmeiigi).
Yitnecimpinik: Android 8.0 xeHe opaH xorapbl Google Play Services, iOS 14.0 xaHe
ofjaH Kofapbl . Kopnyc: HaT xeHe ABS nnacTuk,
56x43x16,5 Mm (¥XExB), IP67. Bay: cunukoH, eHi 20 mMm. BaymeH KypbinfbiHbIH
y3bIHAbIFbI: 235 MM. PeTTeneTiH yabiHabIK (Ginek weHGepi): 105-170 mm. Canmarbi:
54 r. 3apsigray kaGeni: Pogo pin (4 pin) USB Type A, 60 cm. Batapes: nutuii-
nonumepni, anbiHbGanTbiH, 3,.85B, 900 MA-car. Tonblk 3apsiaTay yakbiTbl: 3 car.
BenceHai naitganaHy pexumiHae 6ip 3apsiaTa XyMbIC iCTey Y3aKTbifbl: 2 KyHre JediH
(Kkeneci xafpaiinapaa: 9KpaHHbIH KapbIKTbIFbl OpTawafaH Xorapel, 4G curHanbl
TypakTbl, GPS koopauHatTapbl 8p 10 MUHYT caiibiH ﬁeplneql oifblHAap MeH ayauo
»(aaﬁanapqh\ KaiiTa XaHfbIpTy ina). Kyry i 6a Kbl3ameT
eTy Mep3imi: eSIM kapTachl KocbinFaHa — 4 KyHre aeiiiH, eSIM kapTacblHCbI3 — 7 KyHre
neitiH. Backapy: konmeH, kalubiktaH (Canyon Life konpaH6ack! apkbinbl). Maiiganaqy
wapTTapbl: Temnepatypa 0...+40 °C, canbicTbipMarnb! binFangbinbik 0-80 %. Cakray
wapTTapbl: Temnepatypa —20...+60 °C, canbicTbipmarb h\nranph\nhml)—so%
XKWUHAKTAY: akbingbl cafar, ka6eni, y KbiCkala
HYCKaYTMbifbl.

CbIPTKbl KENBET (A, B, C, D, E cypetrepi). 1. Bay. 2. Kopnyc. 3. CeHcoprblk
akpaH. 4. 1 Tyiimeci. 5. luHamuk. 6. Kamepa. 7. MukpodoH. 8. 2 Tyiimeci. 9. 3 TyiiMeci.
10. 3apsnray xeHe [Oepekrepii Gepy caraTTapblHblH JMEKTp  KOHTaKTinepi.
11. 3apsaray kabeni. 12. KaGenbaiH 3apsaTay KoHTakTinepi.

| Kanpait pa Gip cypakrap TyblHparaH argaiifa, KypbinfblHbl [ykeHre anapmac |
Syphm 6Giare SIIEKTPOHAIK MowTa apKhInh\ XibepiHia support@canyon.eu Hemece |
K. i

KAYINnci3 HAVIﬂAﬂAHY EPEXEJEPI

Kypbinsel MeH Canyon Life kongax6ackl 4 xacka TonmaraH Gananapra Hemece
hu3MKanblk, CEHCOPIblK HEMece akbin-oi kabineTTepi LekTeyni agamagapra, erep
onapablH XeTkinikti Texipubeci meH Ginimi Gonmaca xeHe onapablH kayincisgiriHe

KayanTbl TynFaHblH 6 Gonmaca, Y . KypbinfbiHbl
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3apsiaTay VWi TeK XuHakTafsl sapsTay Kabenin nainanaHbiHbia. OkpaHael eTKip

3aTTapmeH 6acnakxsis HeMece ThiM Ken Kol KypbinfeiHbl TyCip 3
nar Hewmece GonLLeKTEMEH3 HeMeCe OHbl
©3iH3 eHAeyre peKeT xacamaHbls. XKapakat anmay YLiH XapbirnraH Hemece 6acka
akaybl 6ap Kypl 6aHbI3. K) ewipin, OHbl KyaT Ke3iHeH

aXblpaTkaHHaH KeitiH FaHa Kyprak Wy6epekneH TasanaHbI3.

HAVIﬂAﬂAHY BACHI
CararTel , 9KpaHHaH

anbiHpi3. CoaaH KeitiH onapgh\ TOMbifbIMEH aapnmanh\a (KeMlNge 3 carar).
3apsapgray. Carar anekTp koHTakTinepiH (10) F cypeTre kepceTinreHpeii kabenbain
3apsiATay KoHTaKTinepiHe (12) xanfaHbi3 xoHe kabenb/i KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.
HA3AP AY[APbIHbI3! Kyat agantepi XeTkidy XM blHTbiFbIHA Kipmeiai. Anantepaid
whlifbic napameTpnepi 5,0 B/ 1,0 A (DC) MeHaepiHe caiikec kenyi kepek.
Kocy. 3 TyiimeciH (9) cenempecy akpaHbl (H-1-cyper) naitga Gonrawra OemtiH
5-10 cekyHA 6ackin TYpbiHbI3, COAaH KeliH [biBbICTbIK CUrHanN. Opi kapait caFaTTbiH
Heriari akpaHb! kepceTineai (H-2-cyper).
Canyon Life konaaH6acbiMeH XynTacTbIpy xaHe eSIM kapTacbiH Kocy
Eckeptne. KypbinfbiHbiH eSIM KapTackiH Kocnaii xeHe Canyon Life konpaH6ackimeH
XKYMTACTLIPYChI3 XKYMbICI Kemneci wekTeneai: P, Kamepa
KeHe poToanbbom, My3bika OMHaTKbILLbI, TiniH
YVipeHyre apHanFfaH kongaH6achl, ovbIHAAP.
CaraT neH cmaptcoHabl Gipre naipanaHy, eSIM kapTacbliH caraTka arway, OHbl
KoHbUrypaumsinay xeHe OHbl KallblkTaH 6ackapy ylwiH anabiMeH Terii Canyon Life
KonaaHGackIH OpHATY KepeK, CofiaH KeliH CaraTTbl KONaaHGaMeH XyNTacTbIpy Kepek:
. Google Play Hemece App Store aykeHiHe ety ywiH Canyon Life konaaHGacbHbIH

QR KofblH ckaHepneHi3 (3-GeTTi kapaHbi3), kongaHGaHbl Xykren anbin, icke

KoCbIHbI3 (G-1-cypeT).
. TipkenriHisre KipiHi3 HeMece XaHacblH TipkeHi3 (G-2-cypeT).
YKaHa caraTTbl Tipkey yLiH kongaHGaga eSIM kapracbiH kocy MymkiHAiri 6ap GSM
KYPbINFbICBIHBIK TYPiH TaHAaHbI3 (G-3-cyper).
CwmapTchoHaa BT GenceHpipinreHiHe ko3 XeTK3iHi3 xeHe caFaTbiHbidfa BT KOCbIHbI3.
On ywWiH caraTTblH Heri3ri 9kpaHblHAa CoNFa HeMece OHfa CbIPFbITbIHbI3, «Settings»
(«MapameTpnep») TaHmaHs!s (H-3-cypet), copa keiii «eSIM record» («eSIM
Ka3ybi») KOTbIH TYPTIHi3. ALLbINFaH OKpaH[@ XyripTKiHi «KOCYMbi» KyiiiHE KOMbIHEI3.

w N

&

5. CafraT neH konaaHGaHbiH BT KOCbIMbIMbIH OpblHAAY YLWiH KongaH6aaafb!
Hyckaynapapl opbiHJaHb13. OpaH KSMIN CcMapT(oH kamepacbiHblH kemeriMeH eSIM

p QR kofblH (G-3cyper).
ptne. eSIM kap KuineTiH ii iH, 4G XeHe

MOBWIbAi [EPEKTEp KOChIMFaHbIH KOHE Ci3 LIOTTbIH BanaHChiH TONThIPAbIHGI3
TEKCepiHi3.

6. eSIM KapTacblH CoTTi KOCKaHHaH KeiliH Tipkey KoAblH MaipanaHbin cafaTTbl
TipkenriHiare TipkeHi3 (G-4-cypet). Tipkey KOObIH Kypblirifbl KarncblpMacbiHaa
Hemece cafaT MasipiHeH Tabyra Gonagbl. MyHbl icTey ylWiH cafaTTblH Heriari
3KpaHblHJa COTFa HeMece OHfa CbIpFbITbIHbI3 XoHe «QR-Codes» («QR koaTapbi»)
Ma3ip TapmarbliH TaHZaHbl3 (H-3-cypet). OpaH keitiH «Register code» («Tipkey
KoZbl») MA3ip XOMNbIH TYPTIHi3 aHe cMapTcoH kamepachl apKbinbl Tipkey KOAbH
CcKkaHeprneHi3 Hemece KOATbI KonaaHba epiciHe KONMEeH eHri3iHia.

KonpaHbana ceTTi TipkenreHHeH KeiH Kypbinfbl MaiaanaHyFa AaibiH. Kypbinfbl
MeH KonjaHGaHb! OpHaTy Typaribl TOMbIK aKrapar Be6 - GeTTeri Tombik HycKay bIKTa
GepinreH canyon.eu/drivers-and-manuals.

Eckeprtne. KypbinfbiHbl Canyon Life konpaH6ackiHa kocy xeHe eSIM kapTachiH alblk
KeHicTikTe GipiHLWI peT icke Kocy YCbiHbiMagbl — Yii-Xaid ilwiHae xeniHi Tabyna
KABIHABIKTAP TybIHAAYbI MYMKIH. KypBINIFbIHBIH OpHbI 197 aHbIKTANMaca, KallblKTaH
MOHUTOPUHT (PYHKLMSCBI AYpbIC XKyMbiC icTemenpi. Kypbinfbl xenire Kocbiny yLiH
30 cekyHaka AeiiH yakbIT anafbl.

NAAOANAHY

Heriari akpaH. OkpaHHbH OpTacbiHAa arbiMarbl KyH, anra KyHi XeHe yakbiT
KepceTineai, an uHaMkaTopnap 9KpaHHbIH XOfapfbl XafbiHaa kepceTineai (I-cyper):
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@ — VoLTE 6enceHai pexumi, @ — yAnbl GainaHbIC curHan Aexreiii xeHe Gencexai
GSM xeniciHi Typi (2G, 3G, 4G Hemece 4G'), (3) - mo6unbai AepexTepai
TaceimMangay, @ — 6encenHai Wi-Fi curHansi, @ — BenceHai OATKbILW, @ — BenceHai
GPS curHansi, (7) — Gatapes sapsibl.

TyimenepaiH hyHkumanaps! (B, C cypetTepi):

1 Tyiimeci (4) — angbiHfbl Masipre opany; Kipic KoHsIpayabl askTay/kabbinaamay;

2 Tyiimeci (8) — TeTeHLLE KOHbIpay (TOMeHAE « TOTEHLLE KOHbIPaY» GONIMIH KapaHbia);
3 Tyiimeci (9) —  KypbinfFbiHbl  KOCY, 9KpaHObl  Kocy/ewipy, Kipic —KOHblpayabl
asKTay/kabbingamay, anblHfbl Magipre opary.

LWeiFbic KOHbIpaynap. Heriari akpaHaa corra HemMece OHFa CbIPFBITEIHbI3, «TenedoH»
TapMarbH  TaHgan, kanaraH TenedioH HeMipiH  eHrisiHia. Hemece Tenedow
KiTanwackIHa eTin, KaXeTTi KOHTAKTiHi TaHaaHsI3. CofjaH KeiliH KOHbIpay wWwarly yuiH
«KoHblpay wany» TyiimeciH GacbiHbia. KoHblpaynaH 6ac Tapty ywid 1 Hemece
3 TyiiMeLwiriH 6ackiHbI3.

. TenedoH ki ipnep Kocy YLUiH OTiHi3.
KOHBIpaynap. Kipic KoHsipaybi GorFaH Kesae ayan Gepy YiiH SKpaHzars!
«Kabuinpay» Tyiivecin Hemece kannbiHa KenTipy yuwin «KaGeinpamay» Tyiimecin
6acbiHbI3 (H-4 cypeT). K TenedoH Kt IH pi KemiH
Genricia KeneTiH Kipic ThilibIM canyfbl kocyra Gonagpl,
SIFHU KOHBIPAYIap TeK CaKTarFaH KOHTaKTinepaeH Kenegi.

TeTeHwe KoHblpay. KonpaHb6aga yl TeTeHle Hewmipre AeitiH cakrayra Gonagbi.
ABTOMaTTbI TOTEHLIE KOHplpayblH Gactay yuwiH 2 TyiimeciH (8) 3-5 cekyHa Gackin
TYPbIHbI3. Kypbinfbl i iH Gipeyi xayan 6epl YW cakranfaH Hemipre
6ipiHeH CoH Gipi eki peT KoHpIpay Lanagbl.
OpHanackaH xepi. Konpan6a konpaH6aga opHaTbiNFaH yaksiT MHTepBanbiHaa
Kkayincia apHa apkbinbl xiGepinreH carat TTapbiH xasagsl. O]
KepiHe Gait bl cafaT Tapabl GPS (awblk keHicTikte), LBS Hemece
Wi-Fi (yit-xait iinae) apkbinbl xibepesi.
EckepTne. leornokauus ofapbl 3Heprusi TyTbiHydbl kaxeT etedi. KonpaH6apa
6GaTapesiHbl YHEMIEY PEXMMIH HEMECE KarlbiNTbi PEXUMEI KOCY YCbiHbINaab!. HakTel
yaKsITTafbl KOOPAVHATTAPAbL! KbINAAM ary YLiH KbiCKa yakeiT ilwiHae fen Hemece
MaXOYpni pexumai KonaaHbIHbI3.
My3bika oiHaTKbIWbI XaHe USB pexumi. CaraTTbiH KipicTipinreH xa/ kaptackl 6ap,
OFaH My3blka OMHATKbIlLIHAA ThIHAAY YWiH ayavo xasbanapfsl KocyFa Gonagbl.
daringapasl USB pexumiHae XyKTey XoHe onapfbl ThiHaay, COHOal-aK CaraTTbii
6Gacka MyMmKiHZIKTepi Typanbl Torblk aknapat Be6-GeTTe kon >xeTiMai Tonblk
Hyckaynbikra Gepinres canyon.eu/drivers-and-manuals.
©uwipy. Heriari akpaHa confa HeMece OHFa CbIPFbITbIHbI3. «I‘IapaMeTpnep» TapmarblH
TangaRes. (H-3-cyper). Aubinvan wosphe «Ouipy» TyAuec Gacun, epereri
eSIM kapTacbl vi-ak ewwipyre 3 TyimeLLiriH 3-5 cekyHp,
6acbin Typy apkbinbl Aa Gonagsl.

AKAYIIbIK CEBEBIH I3[IEY XXOHE TY3ETY

Carat KocbinMaiiabl. blkuman cebebi: kypbinfbl 3apsicbiafaqraH. Batapesi sapsapl
kemiHge 5 % cafat LWetwim: KyaT Ke3iHe Kocbin, GipHeLue
MUHYTTaH KeliiH KaiiTa KocbiHpI3. Erep carar sapsigranmaca, sapsiaray KabeniH xeHe kyat
Ke3iH TeKcepiHia.
Kipic/

KYMBIC i nai. blkuman ce6ebi: eSIM kaprachl
K1ineTiH KypbinFeinapra GeriMaenmereH; yanel xeni komkeTivcia; eSIM kapTachiHbIK
6anaHchl Taycbingbl. LWewim: gypeic eSIM kapTackl TaHAarFaHbiHa, Kypbinfbl Xeni
KamTy alimMarbiHaa ekeHiHe xaHe eSIM kapTackiHbii GanaHch! TONTbIpbINFaHbIHA k3
HKETKI3iHi3.

Erep xofapblga aTanfaH epekeTTep MaceneHi Lellyre kemektecnece, Be6-6etreri
YaT apKblrbl kongay KblameTiHe canyon.eu/ helpd

KEMINAIK WAPTTAPBI. KypbinfblHbH Keningiri MeH Kbl3MeT eTy Mepsimi, erep
KEeprinikTi 3aHHama/a earelle ke3genmece, Kypbinfbl Geniuek cayaa XKeniciHae CoHFbl
carTbin anylibiFa caTbifaH KyHHeH Gactan 2 bingpl Kypaiigel. Keningik Typanst
KocbiMLIa aknapaT Be6-6eTTe kon xeTimai canyon.eu/warranty-terms.
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VISPARIGA INFORMACIJA

Canyon® CNE-KW49 viedpulkstenis ir bériem paredzéta GSM mobila ierice ar
iespéju pievienot eSIM karti un savienot ar viedtalruni, izmantojot oficialo Canyon Life
lietotni.

MODELIS: CNE-KW49.

ARTIKULI: CNE-KWA49BL (zila krasa), CNE-KW49PB (roza/zila krasa).

UZMANIBU! lerici nav paredzéts lietotbémiem Iidz 4 gadu vecumam. lerices lieto$ana
bémiem vecakiem par 4 gadiem ir atlauta tikai pieaugu$o uzraudziba.

FUNKCWAS. lenakosiefizejoSie zvani, SMS zinojumi, talrunu gramata, balss terzésana,
4G (VOLTE) zvanu atbalsts, arkartas zvani. Divvirzienu video sazina ar pievienotu
viedtalruni, izmantojot lietotni Canyon Life. Attala uzraudziba: drosa geografiska Zoga
uzraudziba, kustibas vésture. Miizikas atskanotajs, USB reZims failu parstfiSanai no/uz
datoru, bezvadu austinu savienojums, kamera, fotoalbums, anglu valodas apguves
lietotne, pedometrs, hronometrs, kalkulators, modinatajs, spéles.

TEHNISKIE DATI. Barosana (ieeja): 5,0 V /1,0 A (DC). RAM 64 MB, ROM 128 MB.
Darbibas frekvence: 1 GHz. Ekrans: TFT (IPS), 14", 240x240 pc, krasains
(262 000 krasu), skarienjatigs, 242 PPI izSkirtspé&ja, 350 cd/m? spilgtums. BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; raiditaja jauda < 1,3 mW; bezvadu savienojuma diapazons:
lidz 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mW (maks.); 802.11 b\g\n; bezvadu
savienojuma diapazons: 5-50 m. GSM ftikls: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8),
4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900:
33dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokacija:
GPS (L1, 157542 MHz), LBS (precizitate > 100 m), AGPS (precizitate 1-30 m,
atrasanas vietas noteikSana Iidz 26 s), GLONASS. GPS uztvéréja jutiba: izsekoSana
-165 dBm, uztverSana -148 dBm. SAR vértiba 2,0 W/kg (uz 10 g): galva — 0,573 W/kg,
kermenis — 0,532 W/kg. Kamera: 0,3 MP. Mikrofons: 1560 Q, analogs. Skalrunis:
nominalad jauda 0,8 W. leblvéta TF karte: 1 GB, neiznemama. SIM karte:
eSIM valkajamiem iericém (nav ieklauts komplekta). Saderiba: Android 8.0 un jaunaka
versija ar Google Play Services atbalstu, iOS14.0 un jaunakas. Korpuss:
polikarbonats un ABS plastmasa, 56x43x%16,5 mm (GxPxA), IP67. Siksnina: silikona,
20 mm plata. lerices garums ar siksnu: 235 mm. Reguléjams garums (plaukstas
apkartmérs): 105-170 mm. Svars: 54 g. Uzlades kabelis: Pogo pin (4 pin) ar
USB Type A, 60 cm. Akumulators: litjia poliméra, neiznemams, 3,85 V, 900 mAh.
Pilnas uzlades laiks: 3 st. Akumulatora darbibas laiks ar vienu uzladi aktiva lietoSanas
rezima: lidz 2 dienam (pie $adiem nosacijumiem: ekrana spilgtums virs vidéja, stabils
4G signals, GPS koordinates tiek nosdtitas ik péc 10 min; neietver spélu lietoSanu un
audio atskano$anu) Akumulatora darbibas laiks ar vienu uzladi gaidisanas rezima:
lidz4 dienam ar pieslégtu eSIM karti, lidz 7 dienam bez pieslégtas eSIM kartes.
Vadiba: manuala, attala (izmantojot lietotni Canyon Ll'e) Darba apstakli: temperattra
0...+40 °C, relativais mitrums 0-80 %. | Sanas apstakli: ara
=20...+60 °C, relativais mitrums 0-80 %.

PIEGADES KOMPLEKTS: viedpulkstenis, uzlades kabelis, atras lietosanas
pamaciba.

IZSKATS (A, B, C, D, E att.). 1. Siksnina. 2. Korpuss. 3. Skarienekrans. 4. Poga 1.
5. Skalrunis. 6. Kamera. 7. Mikrofons 8. Poga 2. 9. Poga 3. 10. Pulkstena elektriskie
kontakti uzladei un datu parsatisanai. 11. Uzlades kabelis. 12. Uzlades kabela kontakti.

Ja jums rodas kadi jautajumi, plrrns |er|ces a(nesanas veikala, uzrakstiet mums pa

i
i
iepastu a, vai &rzes timekla lapa
i
[

canyon.eu/user-help-desk.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI

ST ierice, ka ari lietotne Canyon Life, nav paredzéta lietosanai bérniem Iidz 4 gadu
vecumam vai personam ar ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spé&jam,
ja viniem nav pietiekamas pieredzes vai zina$anu un ja vini nav personas uzraudziba,
kas atbild par vinu drosibu. lerices uzladei izmantojiet tikai komplekta ieklauto uzlades
kabeli. Nepieskarieties ekranu ar asiem priekSmetiem un neizmantojiet parmérigu
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spiedienu. lerici nedrikst nomest, mest vai saliekt. Nedemontgjiet un nemé

salabot ierici pasi. Lai izvairitos no traumam, nelietojiet ierici ar plaisam vai citiem

defektiem. TiriSanu veiciet ar sausu salveti tikai péc tam, kad ierice ir izslégta un
atvienota no baro$anas avota.

LIETOSANAS SAKUMS

Sagatavosana. Izpakojiet pulksteni, nonemiet aizsargplévi no ekrana. Péc tam tos

pilniba uzladéjiet (vismaz 3 stundas).

Uzlade. Savienojiet pulkstena elektriskos kontaktus (10) ar uzlades kabela

kontaktiem (12), ka paradits F att., un pievienojiet kabeli barosanas avotam.

UZMANIBU! Baro$anas adapteris nav ieklauts piegades komplekta. Adaptera izejas

parametriem jaatbilst vértibam 50 V / 1,0 A (DC).

leslégSana. Nospiediet un turiet pogu 3 (9) uz laiku no 5 lidz 10 sekundém, lidz

paradas sveiciena ekrans (H-1 att.), ko pavada skanas signals. P&c tam tiks paradits

pulkstena sakuma ekrans (H-2 att.).

SavienoSana ar lietotni Canyon Life un eSIM kartes pievieno$ana

Piezime. lerices darbiba bez eSIM kartes piesléguma un savienosanas ar lietotni

Canyon Life ir i Zota ar $adam ija kamera un

mazikas atskanotajs, hronometrs, kalkulators, anglu valodas apguves lietotne, spéles.

Lai pulkstenis un viedtalrunis varétu pilniba sadarboties, pievienot eSIM karti

pulkstenam, to konfigurét un attalinati vadtt, vispirms ir jainstale bezmaksas lietotne

Canyon Life un péc tam pulkstena savieno$ana ar lietotni:

. Noskenéjiet Canyon Life lietotnes QR kodu (sk. 3. Ipp.), lai parietu uz Google Play

vai App Store, lejupieladéjiet un palaidiet lietotni (G-1 att.).

Pierakstieties sava konta vai registréjiet jaunu (G-2 att.).

Lai registrétu jaunu pulksteni, lietotné izvélieties GSM ierices tipu ar iespéju pieslégt

eSIM karti (G-3 att.).

Parliecinieties, ka viedtalrunT ir aktivizéts BT, un ieslédziet BT sava pulksteni. Lai to

izdaritu, sakuma ekrana parvelciet ar pirkstu pa kreisi vai pa labi un izvélieties

.Settings* (,lestatijumi®) (H-3 att.) un péc tam pieskarieties rindai ,eSIM record”

(.eSIM registracija“). Atvértaja ekrana iestatiet slidni pozicija ,leslégts”.

Lai izveidotu BT savienojumu starp pulksteni un lietotni, izpildiet lietotné sniegtos

noradijumus. Péc tam skengjiet eSIM kartes QR kodu, izmantojot viedtalruna

kameru (G-3 att.).

Piezime. Parliecinieties, ka eSIM karte ir pielagota valkajamam iericém, ir ieslégta 4G

datu parraide un mobilie dati, ka arf konta atlikums ir papildinats.

6. Péc veiksmig eSIM kartes pieslégsana: gistréjiet pulksteni sava konta,
izmantojot registracijas kodu (G-4 att.). Registracijas kodu var atrast uz ierices
etiketes vai pulkstena izvéIné. Lai to izdaritu, sakuma ekrana parvelciet ar pirkstu
pa kreisi vai pa labi un izvélieties izvélnes vienumu ,QR-Codes” (,QR kodi")
(H-3 att.). Péc tam pieskarieties izvélnes vienumam ,Register code” (,Registracijas
kods®) un noskengjiet registracijas kodu ar viedtalruna kameru vai ievadiet to
manuali lietotnes lauka.

. Péc veiksmigas registracijas lietotné ierice ir gatava lietoSanai. Sikaka informacija
par ierices un lietotnes konfiguré3anu ir pilnaja lietotaja rokasgramata timekla vietné
canyon.eu/drivers-and-manuals.

Piezime. leteicams ierici pirmo reizi savienot ar lietojumprogrammu Canyon Life un

aktivizét eSIM karti atklata vieta — iekStelpas var rasties problémas ar tikla meklésanu.

Attalas uzraudzibas funkcija nedarbosies pareizi, ja ierice precizi nenosaka atrasanas

vietu. lericei ir nepiecieSamas Iidz 30 sekundém, lai izveidotu savienojumu ar tiklu.

EKSPLUATACIJA

Sakuma ekrans. Pasreizéjais datums, nedélas diena un laiks tiek paraditi ekrana

centra, bet indikatori tiek paraditi ekrana augsdala (I att

— aktivs VOLTE rezims, (2) — mobilo sakaru signala stiprums un aktivs GSM tikla
tips (2G, 3G, 4G vai 4G'?), (3) — mobilo datu parraide, (@) — aktivs Wi-Fi signals,

(5 - aktivs modinatajs, (6) — aktivs GPS signals, (7) — akumulatora uzlade.

@N

&

o

~
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Pogas funkcijas (B, C att.):
Poga1(4) — atgrieSanas iepriek$&ja izvélng; ienako$a zvana partrauk$ana/
noraidi$ana;
Poga 2 (8) - arkartas izsaukums (sk. zemak punktu ,Arkartas zvans");
Poga 3 (9) — lerices ieslégdana, ekrana ieslegsanalizslégsana, ienakosa zvana
p a/noraidiSana, atgrieSanas iepriek$éja izvelné.
Izejosie zvani. Sakuma ekrana velciet ar pirkstu pa kreisi vai pa labi, atlasiet ,Talrunis*
un ievadiet vajadzigo talruna numuru. Vai ari atveriet talrunu gramatu un atlasiet
vajadzigo kontaktu. Péc tam pieskarieties ,Zvanit', lai veiktu zvanu. Lai atceltu zvanu,
pieskarieties pogai 1 vai nospiediet pogu 3.
Piezime. Lai pievienotu numurus talrunu gramatai, atveriet lietotni.
lenakosie zvani. Kad ir ienakoSs zvans, pieskarieties ,Pienemt" ekrana, lai atbildétu,
vai Noraidit', lai atteikties (H-4 att.). Péc talrunu gramatas aizpildisanas lietotné var
ieslégt ienakoso zvanu bloké$anu no nezinamiem numuriem, t.i., zvanus varés sanemt
tikai no saglabatajiem kontaktiem.
Arkartas zvans. Lietotné varat saglabat Iidz pat trim arkartas numuriem. Lai saktu
automatisko arkartas zvanu, nospiediet un turiet pogu 2 (8) uz laiku no 3 lidz
5 sekundém. lerice veiks zvanus uz trim saglabatajiem numuriem: pamainus, pa
2 reizém uz katru, Iidz kads no adresatiem atbildés.
Atrasanas vieta. Lietotne registré ina kas tiek parst pa
aizsargatu kanalu, ar laika intervalu, kas iestatits lietotn@. Atkar‘ba no atrasanas vietas
pulkstenis nosatis koordinatas, izmantojot GPS (atklata vietd), LBS vai Wi-Fi
(iekstelpas).
Piezime. Geolokacijai ir nepiecieSsams liels energijas patérins. leteicams aktivizét
akumulatora taupiSanas rezimu lietotné vai parastu rezimu. Lai atri iegttu reallaika
koordinatas, Tslaicigi izmantojiet precizu vai piespiedu rezimu.
Mizikas atskanotajs un USB rezims. PulkstenT ir ieblvéta atminas karte, uz kuras
varat pievienot audioierakstus klausianai miizikas atskanotaja. Stkaka informéacija par
failu lejupieladi USB rezima un to klausianos, ka ari par citam pulkstena funkcijam ir
pilnaja lietotaja rokasgramata, kas pieejama timekla vietné canyon.eu/drivers-and-
manuals.
Izsleégsana. Galvenaja ekrana pavelciet ar pirkstu pa kreisi vai pa labi. Izvélieties
Jestatijumi® (H-3 att.). Atvértaja izvélné pieskarieties ,lzslégSana“ un apstipriniet
darbibu. lerices izslégSana iriesp&jama ari bez pievienotas eSIM kartes, nospiezot un
turot pogu 3 uz laiku no 3 Iidz 5 sekundém.
IESPEJAMO DARBA TRAUCEJUMU NOVERSANA
Pulkstenis netiek ieslégts. lespgjamais iemesls: ierice ir izladéts. Pulkstenis ieslégsies,
kad akumulators bis uzladéts vismaz 5 %. Risinajums: pievienojiet ierici barosanas
avotam un péc dazam minatém atkal ieslédziet Ja pulkstenis neuzladéjas, parbaudiet
uzlades kabela un baro$anas avota darbspeju

akosie/izejosie zvani &j is iemesls: eSIM karte nav pielagota
valkadjamam iericém; mobilais tikls nav pieejams; eSIM kartes atlikums ir iztéréts.
Risinajums: parliecinieties, ka ir izvéléta vajadziga eSIM karte, ierice atrodas tikla
parklajuma zona un eSIM kartes atlikums ir papildinats.
Ja iepriek$ minétie soli problému neatrisina, sazinieties ar atbalsta dienestu, izmantojot
térzéSanu timekla vietné canyon.eu/user-help-desk.
GARANTIJAS NOTEIKUML. lerices garantija un kalpoSanas laiks — 2 gadi no ierices
pardoSanas datuma mazumtirdzniecibas tikla lidz gala pircéjam, ja vien vietéja
likumdosana neparedz citadi. Papildu garantijas informacija ir pieejama timekla vietné
canyon.eu/warranty-terms.
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BENDROJI INFORMACIJA

I18manusis laikrodis ,,Canyon® CNE-KW49“ — mobilusis GSM jrenginys vaikams,
turintis galimybe prijungti eSIM kortele ir susieti su iSmaniuoju telefonu ,Canyon Life"
firmine programele.
MODELIS: CNE-KW49.
ARTIKULAI: CNE-KWA49BL (mélynas), CNE-KWA49PB (roZinis/mélynas).
DEMESIO! Jrenginys néra skirtas naudoti vaikams jaunesniems nei 4 mety. Vyresni
nei 4 mety vaikai gali naudotis jrenginiu tik prizidrint suaugusiesiems.
FUNKCWOS. Jeinantys / iSeinantys skambuciai, SMS Znutés, telefony knyga, balso
pokalbiai, 4G (,VoLTE") skambugiy palaikymas, skubus iSkvietimas. Dvipusis vaizdo rySys
su prijungtu iSmaniuoju telefonu per Canyon Life programéle. Nuotolinis stebéjimas:
saugios geografinés zonos kontrolé, judéjimo istorija. Muzikos grotuvas, USB rezimas
rinkmenoms perkelti i§ kompiuterio ir atvirkS¢iai, belaidis ausiniy prijungimas, kamera,
fotoalbumas, angly kalbos mokymosi programa, Zingsniamatis, sekundmatis,
skaiciuotuvas, Zadintuvas, Zaidimai.
TECHNINES CHARAKTERISTIKOS. Maitinimo altinis (jjimas): 5,0 V /1,0 A (DC).
RAM 64 MB, ROM 128 MB. Darbinis daznis: 1 GHz. Ekranas: TFT (IPS), 14",
240%240 pikseliy, spalvotas (262 000 spalvy), jutiklinis, skiriamoji geba 242 PPI,
rySkumas 350 cd/m2. BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; siystuvo galia < 1,3 mW;
belaidzio rysio nuotolis: iki 10 m. Wi : 24 GHz, 24 dBm / 1,7 mW (maks.);
802.11 b\g\n; belaidZio rySio nuotolis: 5-50 m. GSM tinklas: 2G (B2/3/5/8),
3G/WCDMA  (B1/2/5/8), A4GILTE (4G/FDD  B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD
B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm.
GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokacija: GPS (L1, 1575,42 MHz), LBS (tikslumas
2 100 m), AGPS (tikslumas 1-30 m, vietos nustatymas iki 26 s), GLONASS.
GPS imtuvo jautrumas: stebéjimas -165 dBm, gavimas -148 dBm. SAR reikmé
2,0 Wikg (10-iai g): galva — 0,573 W/kg, kinas — 0,532 W/kg. Kamera: 0,3 MP.
Mikrofonas: 1560 omy, analoginis. Garsiakalbis: vardiné galia 0,8 W. |montuota
TF kortelé: 1 GB, nei§imama. SIM kortelé: eSIM neSiojamiems jrenginiams (j tiekimo
nejeina). Suderir : Android 8.0 ir naujesnés versijos su Google Play
paslaugy palaikymu, iOS 14.0 ir naujesnés versijos. Korpusas: polikarbonatas ir
ABS plastikas, 56x43x16,5 mm (ilgisxplotisxaukstis), IP67. Dirzelis: silikonas, plotis
20 mm. |renginio ilgis su dirzeliu: 235 mm. Reguliuojamas ilgis (rieSo apimtis):
105-170 mm. Svoris: 54 g. Jkrovimo kabelis: ,Pogo pin* (4 pin) su USB Type A, 60 cm.
Baterija: li¢io polimering, neiSimama, 3,85 V, 900 mAh. Visas jkrovimo laikas: 3 val.
Darbo trukmé vienu jkrovimu aktyvaus naudojimo rezimu: iki 2 dieny (esant Sioms
saglygoms: ekrano rySkumas didesnis nei vidutinis, 4G signalas stabilus,
GPS koordinatés kas 10 min.; nejskail Zzaidimy ir garso jraSy
atkdrimo). Darbo trukmé su vienu jkrovimu budéjimo rezimu: su prijungta
eSIM kortele — iki 4 dieny, be prijungtos eSIM kortelées — iki 7 dieny. Valdymas:
rankinis, nuotolinis (per Canyon Life imo salygos: dra
0...+40 °C, santykinis drégnumas 0-80 %. Laikymo salygos: temperattra
=20...+60 °C, santykinis drégnumas 0-80 %.
KOMPLEKTAS: iSmanusis laikrodis, jkrovimo kabelis, trumpasis naudotojo vadovas.
ISORINIS VAIZDAS (A, B, C, D, E pav.). 1. Dirzelis. 2. Korpusas. 3. Jutiklinis ekranas.
4.Mygtukas 1. 5. Garsiakalbis. 6. Kamera. 7. Mikrofonas 8. Mygtukas 2.
9. Mygtukas 3. 10. Elektriniai laikrodZio kontaktai jkrauti ir duomenims perduoti.
11. |krovimo kabelis. 12. Kabelio jkrovimo kontaktai.

Kilus kokiems nors i pries $ |reng|n|| e, P
mums el. pasto adresu eu arba i [l yje adresu
canyon.eu/user-help-desk.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

Irenginys ir ,Canyon Life* programélé néra skirti naudoti vaikams iki 4 mety amziaus

arba asmenims su ribotomis fizinémis, psichinémis ar protinémis galimybémis, jei jie

neturi pakankamos patirties ar Ziniy ir néra priziarimi asmens, atsakingo uZ jy
57




sauguma. Jrenginui jkrauti naudokite tik pakuotéje pridedamg jkrovimo laidg.
Nespauskite ekrano astriais daiktais arba per stipriai. Nenumeskite, nemétykite ir
nelenkite jrenginio. Neardykite ir nebandykite patys Oalsyn irenginio. Norédami iSvengti
suzalojimy, nenaudokite jrenginio su jtrokimais ar kitais defektais. Valykite tik iSjunge
jrenginj ir atjunge ji nuo maitinimo $altinio, naudodami sausa servetéle.

NAUDOJIMO PRADZIA

Paruosimas. ISpakuokite laikrodj, nuimkite apsaugine plévele nuo ekrano. Tada juos

visiSkai jkraukite (ne maziau kaip 3 valandas).

|krovimas. Prijunkite laikrodZio elektros kontaktus (10) prie kabelio jkrovimo

kontakty (12), kaip parodyta F pav ir prijunkite laidg prie mammmo Saltinio.

DEMESIO! Maitini dapterio iséjimo

parametrai turi bati 5,0V /1,0 A (DC)

ljungimas. Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtukg 3 (9) 5-10 sekundziy, kol

pasirodys sveikinimo ekranas (H-1 pav.), lydimo garsinio signalo. Toliau bus rodomas

pagrindinis laikrodZio ekranas (H-2 pav.).

Sasaja su ,,Canyon Life“ programéle ir eSIM kortelés prijungimas

Pastaba Be eSIM kortelés ir ,Canyon Life” programélés jrenginio veikimas yra ribotas:
kamera i ir muzlkos grotuvas, sekundmatis, skaiCiuotuvas,

Siekiant, kad laikrodis ir |smanus|s telefonas velktq kartu, eSIM  kortelg prijungtumete
prie laikrodZio, r y ir badu y reikia jdiegti
nemokama ,Canyon Life" programéle, tada susieti laikrodj su programéle

. Nuskaitykite ,Canyon Life" programélés QR koda (Zr. 3 psl.), kad pereituméte j
.Google Play*“ arba ,App Store*, atsisiyskite ir paleiskite programéle (G-1 pav.).
Prisijunkite prie savo paskyros arba uzregistruokite naujg (G-2 pav.).

Norédami uzregistruoti naujg laikrodj, pasirinkite programéléje GSM jrenginio tipg
su galimybe prijungti eSIM kortelg (G-3 pav.).

Isitikinkite, kad BT yra jjungtas jasy iSmaniajame telefone, ir jjunkite BT laikrodyje.
Norédami tai padaryti, pagrindiniame laikrodZio ekrane perbraukite pirStu j kaire
arba j desing, pasirinkite ,Settings" (,Parametrai*) (H-3 pav.), ir tada spustelékite
eilute ,eSIM record" (,eSIM jra$as"). Atidarytame ekrane nustatykite slankiklj j padétj
Jjungta“.

@N

&

. iede is il is, kad sujungtuméte laikrodj ir
programéle. Tada nuskaitykite eSIM korteles QR koda, naudodami i$maniojo
telefono kamerg (G-3 pav.).

Pastaba. Jsitikinkite, kad eSIM kortelé pritaikyta neSiojamiems jrenginiams, jjungtas

4G duomeny perdavimas ir mobilieji duomenys, saskaitos balansas papildytas.

6. Sékmingai prijunge eSIM kortelg, uzregistruokite laikrodj savo paskyroje naudodami
registracijos kodg (G-4 pav.). Registracijos kodg galima rasti ant jrenginio etiketés
arba laikrodZio meniu. Norédami tai padaryti, pagrindiniame laikrodZio ekrane
perbraukite pirStu j kaire arba j desine ir pasirinkite meniu punktg ,QR-Codes”
(-QR kodai“) (H-3 H-3). Tada spusteleklte meniu eilutg ,Register code*

ijos kodas") ir nt s kodg iSmaniojo telefono kamera
arba yvesklte kodq ranklmu badu j programélés laukelj.

. pr éléje, jrenginys parengtas naudoti. ISsamios
informacijos dél prietaiso ir taikomosios programos sgrankos rasite iSsamiame
naudotojo vadove tinklalapyje canyon.eu/drivers-and-manuals.

Pastaba. Pirmg kartg prijungdami jrenginj prie ,Canyon Life“* programélés ir

aktyvuodami eSIM kortele, rekomenduojama tai daryti atviroje vietoje — patalpose gali

kilti problemy ieSkant tinklo. Jrenginiui netiksliai nustatant vietove, nuotolinio stebéjimo
funkcija tinkamai neveiks. Jrenginiui reikia iki 30 sekundziy, kad prisijungty prie tinklo.

EKSPLOATAVIMAS

Pagrind ekranas. Ekrano centre rodomas aktuali data, savaités diena ir laikas, o
ekrano vi - indikatoriai (I pav.):
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@ - VOLTE* aktyvus rezimas, (2) — mobiliojo rysio signalo stiprumas ir aktyviojo
GSM tinklo tipas (2G, 3G, 4G ama 4G'), (3) — mobiliyly duomeny perdavimas,
(@ - aktyvus ,Wi-Fi* signalas, () — aktyvus Zadintuvas, (&) — aktyvus GPS-signalas,
(@ - baterijos jkrova.
Mygtuky funkcijos (B, C pav.):
Mygtukas 1 (4) — grizimas | ankstesnj meniu; jeinancio skambucio uZzbaigimas /
atmetimas;

2 (8) - skubus iskvieti (zr. toliau ,Skubus iSkvietimas");
Mygtukas 3 (9) - jrenginio jjungimas, ekrano jjungimas / iSjungimas, jeinancio
skambucio uzbaigimas / atmetimas, grizimas j ankstesnj meniu.
ISeinantys skambugiai. Pagrindiniame ekrane perbraukite kairén arba desinén,
pasirinkite ,Telefong" ir jveskite reikiamg telefono numerj. Arba eikite j telefony knyga
ir pasirinkite reikiama kontaktg. Tada palieskite ,Skambinti“, kad atliktuméte skambutj.
Norédami atSaukti skambutj, paspauskite mygtukg 1 arba 3.
Pastaba. Norédami pridéti numeriy prie telefony knygos, eikite j programéle.
leinantys skambugi Gave jeinantj skambutj, ekrane palieskite ,Primti“, kad j ji
atsilieptuméte, arba ,Atmesti, kad jj atmestumete (H-4 pav.). Uzplldzlus telefono
knyga programoje, galima jjungti s numeriy bl Lty
skambugiai bus priimami tik i$ i§saugoty kontakty.
Skubus iSkvietimas. Programéléje galima iSsaugoti iki trjy pagalbos numeriy.
Norédami pradéti automatinj skubios pagalbos iSkvietima, paspauskite ir laikykite
nuspaude mygtukg 2 (8) 3-5 sekundes. Jrenginys skambins trimis i$saugotais
numeriais: paeiliui, po 2 kartus kiekvienam, kol vienas i$ abonenty atsilieps.
Vietove. Programa fiksuoja laikrodZio koordinates, perduodamas saugiu kanalu, su
programoje nustatytu laiko intervalu. Priklausomai nuo vietos, laikrodis siys
koordinates pagal GPS (atviroje erdvéje), LBS arba ,Wi-Fi* (patalpose).
Pastaba. Vietovés nustatymas reikalauja aukSto energijos  suvartojimo.
Rekomenduojama programéléje suaktyvinti baterijos jkrovos taupymo rezimg arba
jprastg rezimg. Trumpg laikg naudokite tiksly arba priverstinj rezimg, kad greitai
gautuméte koordinates realiu laiku.
Muzikos grotuvas ir USB rezimas. Laikrodis turi jtaisytoji atminties kortelé, j kurig
galima pridéti garso jrady ir klausytis jy muzikos grotuve. ISsamesnés informacijos apie
faily jkélimg USB rezimu ir jy klausqusl o taip pat apie kitas Ialkrodzlo 'unkcuas rasne
pilname naudotojo vadove, adresu canyon
ISjungimas. Pagrindiniame ekrane perbraukite pirStu j kaire arba j desine. Paslnnkne
.Nustatymai“ (H-3 pav.). Atsidariusiame meniu palieskite ,I$jungimas” ir patvirtinkite
veiksma. |renginj be prijungtos eSIM kortelés taip pat galima iSjungti paspaudus ir
palaikius mygtukg 3 3-5 sekundes.

GALIMY TRIKCIY SALINIMAS

Laikrodis nejsijungia. Galima prieZastis: jrenginys iSsikroves. Laikrodis jsijungia esant
bent 5 % akumuliatoriaus jkrovai. Sprendimas: prijunkite jrenginj prie maitinimo $altinio, po
keliy minuciy vél junkite ji. Jei laikrodis nejsikrauna, patikrinkite, ar jkrovimo kabelis ir
maitinimo $altinis veikia tinkamai.

1 isei ¢iai neveikia. Galima priezastis: eSIM kortelé néra

pritaikyta nesiojami jrenginiams; i rySys néra prieinamas; eSIM kortelés
balansas yra iSnaudotas. Sprendimas: jsitikinkite, kad pasirinkta reikalinga
eSIM kortelé, jrenginys yra tinklo aprépties zonoje, eSIM kortelés balansas papildytas.
Jei pirmiau nurodyti veiksmai nepadéjo iSspresti problemos, kreipkités j palaikymo
tarnybg per internetinj pokalbj adresu canyon.eu/user-help-desk.
GARANTIJOS SALYGOS. Jrenginio garantinis laikotarpis ir tamavimo laikas yra
2 metai nuo jrenginio pardavimo maZmeninés prekybos tinkle galutiniam pirkéjui
dienos, nebent vietiniai jstatymai numato kitaip. Papildomos informacijos apie garantijg
rasite adresu canyon.eu/warranty-terms.
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OnwTU UHEOPMALUN
MameTeH yacoeHuk Canyon® CNE-KW49 e GSM moburieH ypep 3a AeLa, Co MOXHOCT
3a noepayeatse Ha €SIM kapTMuka W cnapyBake CO nameTeH TenedoH mnpeky
annukauvjata Canyon Life.
MOJEN: CNE-KW49.
APTUKINN: CNE-KWA49BL (cuHa Goja), CNE-KW49PB (posoealcuHa 6oja).
BHUMAHME! YpenoT He e HameHeT 3a Jeua nomamv of 4 roauiu. Kopuctetbe Ha
YPE/I0T O/ CTPaHa Ha Aeua Haa 4 rOAMHY € 03BOJIEHO CaMO MOA HA/130p Ha BO3PACEH.
®YHKUWMW. [ojnosHn/nojaosHu nosuum, SMS nopaku, TenedoHCKA UMEHWK, [macoBeH
yaT, noaadpiuka 3a nosuuy Bo 4G (VoLTE), uthu noeuum. [lBoHacouHa BUEO Bpcka Co
MoBP3aHVOT NaMeTeH TeredhoH Npeky annukaLmjata Canyon Life. [laneunHcko crieferse:
KOHTpona Ha GesbepHa reorpadcka 3oHa, MUCTOpUja Ha [BWXeHa. Mysuuka nneep,
USB pexvm 3a npeHoC Ha AaToTek on/Ha kommjyTep, GeakuyHO noBpayBake Ha
cnywanwm, kamepa, ¢oTto anbym, anmMkaumja 3a ydere aHrmMck1 jasuk, nemomerap,
CTOMepMLA, MIMTPOH, TenedoHCK anapm, Urpu.
TEXHUYKN KAPAKTEPUCTUKU. Hanojysaree (8nea): 50 V / 1.0 A (DC). RAM:
64 MB, ROM: 128 MB. PaGotHa cpekBeHumja: 1 GHz. Ekpan: TFT (IPS), 14",
240%240 px, Bo Goja (262.000 6ow), Ha fonup, pe3onyuuja 242 PPI, oceeTneHocT 350
cd/m2. BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; MOKHOCT Ha KoHekTopoT < 1,3 mW; oncer
Ha BeaxunyHaTa koHekuwja: 1o 10 M. Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm/ 1,7 mW (makc.); 802.11
b\g\n; oncer Ha GeaxuuHaTa KoHekuuja: 5-50 M. GSM wmpexa: 2G (B2/3/5/8),
3G/WCDMA  (B1/2/5/8), AG/LTE (4G/FDD  B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD
B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM
850/900/1800/1900 MHz. Meonokaumja: GPS (L1, 157542 MHz), LBS (npeumnsHocT
2100 m), AGPS 1-30 m, Ha rokaumja go 26 c),
GLONASS. YysctButenHoct Ha GPS pecuBepoT: crefewe —165 dBm, chakatbe
curHan -148 dBm. SAR BpepHocT 2,0 W/kr (3a 10 r): rnaBa — 0,573 W/kr, Teno —
0,532 W/kr. Kamepa: 0,3 MP. MukpocoH: 1560 OM, aHanoreH. 3By4YHUK: HOMAHaNHa
MokHocT 0,8 W. BrpageHa TF-kaptuuika: 1 GB, HeoTcTpaHnmea. SIM-kapTuika: eSIM
3a HOCINMBM Ypeau (He e BKIy4eHa Bo komnneToT). KomnatnbunHoct: Android 8.0 unu
noHoBa Bep3uja co noaapLuka Ha Google Play Services, iOS 14.0 unu noHoBa Bepavja.
Kyiuwrte: nonmkap6orat u ABS nnactuka, 56x43x16,56 mm (OxLLIxB), IP67. Pemye:
CUIMKOHCKO, WwMpuHa 20 mm. [lofkuMHa Ha ypedoT co pemueto: 235 MM.
Mpunaroanmea gomivHa (o6em Ha 3rno6ot): 105-170 mm. TexuHa: 54 r. KaGen 3a
nonHetse: Pogo pin (4 pin) co Type A USB, 60 cm. Barepuja: nutuym-nonumepa,
HeoTcTpaHimBa, 3,85 V, 900 mAh. Bpeme 3a LenocHo nonHete: 3 4. Bpemetpaetbe
Ha paboTa CO eQHO MOMHEHe BO PEXUM Ha akTueHa yrotpeba: [0 2 geHa (noa
Crie[IHMBE YCIIOBM: OCBETIIEHOCT HA EKDAHOT Haf MPoceKoT, cTabuneH 4G curHan,
GPS koopauHaTy LWTO ce npeHecyBaaT Ha cekou 10 MUHYTU; UCKNYYyBajkv 1 urpute
v penpoayKumjaTta Ha ayamo Jafotek). BpemeTpaetse Ha paboTa Co eHO NoMHeHe
BO PEXWMM Ha NOATOTBEHOCT: CO NoBp3aHa eSIM-kapTuuka — 10 4 aeHa, 6e3 roepaaHa
M — [o 7 peHa. Ynp: e: pauHo, A © (NMpeky annvkaumjata
Canyon Llfe) Ycnoew 3a paGota: Temnepartypa0.. +40 C, penat1eHa BnaxHocT 0-80 %.
Ycnoew 3a vyBake: Temnepatypa —20...+60 °C, penatueHa BnaxHocT 0-80 %.
BO KOMMMET E BKNMYYEHO: nameTeH 4acoBHWK, kaben 3a mnorHewe, KpaTko
YNaTCTBO 33 KOPUCHMKOT.
HAOBOPELLUEH U3IMEN (cn. A, B, C, D, E). 1. Pemue. 2. Kyimwre. 3. ExkpaH Ha
ponvp. 4. Konue 1. 5. 3ByuHuk. 6. Kamepa. 7. Mukpodpor 8. Konue 2. 9. Konue 3.
10. ENEKTPUYHN KOHTAKTU Ha YACOBHUKOT 3a MOSHEHE W MPEHOC Ha MopaTouy.
11. Kaben 3a nonverse. 12. Kontaktu Ha kabenoT 3a nonHere.

1 [lokonky umare GO kakey npaiuaka, Be MONMMe Npezl Aa ro OaHeceTe ypequ BO |
i npoAaBHMLaTa, NULIETE HU Ha a ajpeca y nmm i
i

npeky YaT Ha Be6-cTpaHuuaTa canyon.eu/user-help-desk.

NPABWIIA 3A BE3BEJHO KOPUCTEHE

Ype[oT kako 1 annukauujata Canyon Life He ce HameHeTn 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha
neua noa 4 roavHM UM O LA CO HaMareH U3NKA, NCUXMYKA UMK MEHTAHM
CMOCOGHOCTH, OCBEH aKO MMAaT [JOBOTHO MCKYCTBO 1 3HAGH-E 1 Ce HafirneayBaHu of
MLE OAFOBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eHOCT. 3a NOMHEHE Ha YPE/IOT, KOPUCTETE O CamMo
KkaBeroT 3a MofHewe Koj BrieryBa BO KOMMNETOT. He nputuckajTe BP3 ekpaHoT co
OCTPU NPE/IMETV 1 He NPUTVCKA[TE BP3 HETO MPEMHOTY CUnHo. He ro ucnywrajre, He
ro chpriajTe 1 He ro BUTKajTe ypeaoT. He ro packronysajTe ypesor u He ce obuaysajte
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[0ia ro nonpasmTe camocTojHo. 3a Aa u3berHeTe noBpeaa, He KOPUCTETE To ypeaoT
[OKOMKy € HaMyKHaT UM Ha [PYr HAUYMH OWTeTeH. YucTeTe ro ypeaoT co Cysa kpna
CaMo OTKaKo Ke ro MCKIy41Te YPesoT U ke o 0ABp3eTe O/ N3BOPOT HA HAMOjyBaHE.
MOYETOK HA KOPUCTEHE

MoparoTtoBka. OTnakyBajTe ro 4acoBHUKOT, M3BajeTe ja 3alTUTHaTa onmja o
ekpaHoT. MoToa LenocHo HamnonHeTe ro (He nomanky of 3 yaca).

MonHewse. MoBp3eTe MM eneKTPUYHUTE KOHTAKTU Ha YacoBHUKOT (10) CO KOHTaKTU Ha
kabenoT 3a nonHere (12), kako WTo e npukaxaHo Ha cn. F, u noBp3eTe ro kabenot
CO M3BOP Ha HaMOjyBakse.

BHUMAHME! Apantep 3a HarojyBake He € BKIyYeH BO KOMMNeEToT. WManesnute
napameTpu Ha ajanTepoT Mopa [ja ce coBrnaraat co BpegHoctute 5,0 V /1,0 A (DC).
BknyuyBatse. anTMCHeTe v 3appxeTe ro konyeTo 3 (9) Bo Tek Ha 5-10 cekyHan
nopeka He ce nO]aEM ekpaHoT 3a fgobpepojoe (cn. H-1), npocnequ CO 3BYYHUOT
curHan. MoToa ke ce NPUKae rMaBHIOT eKDaH Ha YacoBHUKOT (cn. H

CnapyBatse co annukaumjata Canyon Life n noBp3yBate Ha eSIM kapmwkaﬁ
3aGenewka. Pabotata Ha ypepoT 6e3 noep3yeawe Ha eSIM kapTuukata u
cnapyBake CO anmvkauujata Canyon Life e orpaHudeHa co crnegHuBe yHKUMA:
negometap, Kamepa W bOTO anGym, My3uuku Mneep, CTONepULa, AUMTPOH,
annuKaumja 3a yuere aHrmmcki jasuk, urpu.

3a uenocHa copaboTka NoMery YaCOBHUKOT 1 NAMETHUOT TenedoH, NoBp3yBatse Ha
eSIM  kapTMdykaTa CO YACOBHMKOT, HEj3UHO MOoCTaByBaHe U AaneyMHCKo
KOHTpONMpak-e, NPBO Mopa J1a ja HcTanupare GecnnatHata annukauuja Canyon Life,
anoToa /1a ro NoOBP3ETE YAaCOBHUKOT CO anmmkaumjara:

. Ckenupajte ro QR kopoT Ha anmukaumjata Canyon Life (Buaw ctp. 3), 3a pa
npemuHete Bo Google Play unu App Store, npesemere u cTapTyBajTe ja
annukauvjata (cn. G-1).

HajaBeTe ce Ha BalLaTa kOpUCHWYKa CMeTKa UK pervcTpupajre Hoea (cn. G-2).
Ba fja percTpupare HOB YacoBHUK, U3bepeTe ro TUMOT Ha GSM ype co MOXHOCT
3a nosp3yBate Ha eSIM kapTuika Bo annukauujata (cn. G-3).

YBepeTe ce Aeka BT-oT Ha nameTHMOT TenedoH € aKTUBMPaH, U BKIy4eTe ro
BT-0T Ha 4acoBHMKOT. 3a Aa 10 HaNpaBuTe OBA, Ha MMABHIOT EKPaH Ha YaCOBHMKOT,
roBneyeTe Co NPCTOT HaNeBo UNu HaaecHo, usdepete ,Settings*” (,MocTtaBkn®) (cn.
H-3), n notoa nputnckuTe ro pegot ,eSIM record” (,eSIM 3anuc*). Ha ekpaHoT WwWTo
e OTBOpa, M0CTABETe [0 NM3rajoT BO Morioxbata ,BKIyueHo".

CnepeTte m ynatcTeata so Ta 3a Ha
YaCOBHMKOT 1 annukaumjaTa. Motoa ckeHupajTe ro QR kogoT Ha eSIM kapTuikaTa
CO MoMOLU Ha kamepaTa Ha NameTHUOT TenedoH (cn. G-3).

3aGeneluka. YBepeTe ce Jeka Balwarta eSIM kapTuika e npunarofeHa 3a HoCImBuTe
ypeau, NpeHoc Ha 4G nogatouy 1 MOGUMHUTE MOAATOLY € BKIYYEeH, U CarnioTo Ha
BallaTa CMeTka & HaJomMoNHeTo.

6. Mo ycnelwHoTo noBp3yBatbe Ha eSIM kapTuykaTa, permcTpupajTe ro YacoBHUKOT BO
BalliaTa KOPUCHUYKa CMeTKa KopucTejku ro koaoT 3a pecTpaumja (cn. G-4). Kogot
3a perucTpaumja MOXe Ja Ce Hajfie Ha eTMKeTaTa Ha ypeaoT UM BO MEHUTO Ha
4acoBHUKOT. 3a fAa O HanpaBMTe OBa, HA [MABHUOT €KPAH Ha YaCOBHMKOT,
noBreveTe CO NPCTOT HAmNEBO UMM HAZECHO U M3BepeTe ja CTaBKata of MEHUTO
.QR-Codes" (,QR kogoeu‘) (cn. H-3). CneaHo, KNuKHeTe Ha PeaoT Of MEHUTO
.Register code" (,Koa 3a peructpauuja“) u ckeHupajTe ro KogoT 3a perucTpaumja
KOPWCTE;ivA ja KamepaTa Ha BaLLMOT NaMeTeH TenedoH UM BHECETE O KOLOT PayHO
BO NOMETO 3a annuKauya.

Mo ycrewHaTta pemcTpauyja Bo annukaupjaTa, ypeaoT € NoAroTBEH 3a KOPUCTEH:E.
3a getanHu MHGOPMALMM 3a MOCTaByBawe Ha BalWMOT ypen M anmvkauvja,
norneaHeTe ro UEMoCHOTO yNaTCTBO 3a KOPUCHUKOT [I0CTAMNHO Ha BeG-CTpaHMuaTa
canyon.eu/drivers-and-manuals.

3a6enewka. Mpenopadn1eo e 3a NpB nar 4a ro NoBp3eTe ypesoT Co annmkauujara
Canyon Life u pa ja aktueupate eSIM kapTuukata Ha OTBOpEH NpocTop Guaejin
MOXHM Ce MpoGnemn CO MpoHaorakeTo Ha Mpexara Bo aanaopeum npocTopun.
[okonky nokauvjata Ha ypefoT He € TO4HO
cnefetbe Hema da pa6oTn npaBunHo. Ha ypesot my ce noTpeﬁHvl qo 30 cekyHau 3a
BOCMOCTaByBaHe Ha BPCKa CO Mpexara

YMNOTPEBA

naBeH ekpaH. Bo LEHTApOT Ha eKPaHOT Ce NPUKaXyBaaT TEKOBHUOT aTyM, AEHOT o
He/ienara v BpeMeTo, a BO FOPHIOT [1EN Ha EKDAHOT Ce MPUKAXYBAAT MHONKATOPM (C.
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(@ - aktneeH pexum VOLTE, (2) — HUBO Ha cUMHan Ha MoBUIHaTa Mpexa 1 TN Ha
akTueHaTa GSM mpexa (2G, 3G, 4G umm 4GHP), (3) — npeHoC Ha MOBITHM NoaaToLM,
— aktneen Wi-Fi curnan, () — aktveen anapm, (6) — akteen GPS curHan,
(@ - nonHetwe Ha GatepujaTa.
®DyHKUMM Ha Konuuksara (cn. B, C):
Konue 1 (4) - Bpakarse Ha NPETXOHOTO MEHW; 3aBpLUyBake/oAbuBare Ha 10jA0BEH
noBuK;
Konue 2 (8) — uten nosuk (Buav nogony T. ,/TeH noBuk');
Konue 3 (9) — BknydyBatse Ha ypedoT, BKIydyBaweMCKydyBakwe Ha eKpaHoT,
3aBpLUyBat-e/o161Batbe Ha [0jA0BEH MOBWK, BpaKkate Ha NMPETXOHOTO MEHU.
MojaoBHM noBMUK. Ha MaBHIOT ekpaH, MoBMeYeTe CO NPCTOT HANeBO UM HAZECHO,
n3bepete ,TenedoH" u BHeceTe ro NoTpebHUOT TenedoHcku 6poj. nu oTeopeTe ro
BALMOT TeNedOHCKN MMEHIK 1 n3BepeTe 1o NOTPEBHMOT KoHTaKT. MoToa nputUcHeTe
,MoBuK" 3a Aa ocTBapuTE NOBMK. 38 OTKAXYBAHE HA NOBUKOT MPUTUCHETE O KONYETO
1vnm 3.
3aGeneluka. 3a aa gopaneTe 6poj Bo TenetoHCKOT UMEHUK, Brie3eTe BO annukaumjara.
MojaoBHu noeuumn. 3a na npudatute [OojOoBeH nosuk, gonpeTe [Mpucatn® Ha
eKpaHoT 3a Aa oaroeopuTe, v ,0n6uj* 3a Aa ro ogbuete nosukoT (cn. H-4). OTkako
Ke O MOMOMHUTE TenedOHCKAOT MMEHWK, MOXETe fa OBO3MOXMTEe 3abpaHa 3a
A0jAOBHN MOBWLM Of HEMo3HaTu GpoeBM BO annukauumjaTta, OOHOCHO ke pobuBate
OBULMTE CaMO Of 3a1yBaHUTE KOHTAKTM.
Wren nosuk. Bo annukauvjata moxeTe fa 3adysaTte [0 Tpu GPOEBY 3a UTHY Crlyyan.
3a pa 3anouHeTe aBTOMATCKM UTEH NOBMK, NPUTUCHETE ro 1 ApXeTe ro kon4eto 2 (8)
BO TEKOT Ha 3-5 CeKyH/M. Ype/oT ke ynaTysa noBULM [0 TPy 3adyBaHm 6poesi: eaeH
o Apyr, ABaNaTy 10 CeKoj, A0/EKa efleH Ofl NPETNNaTHALMTE He oqroeopm.

TNokaumja. AnnukaumjaTa r cHuma wTe Ha npeky
GeabefeH KaHan BO BPEMEHCKM WHTEPBAnM MOCTaBEHM BO annmkauMJaTa Bo
3aBMCHOCT O NokauujaTa, ke M npaka mTe npeky GPS (Ha

oTBopeHo), LBS unn Wi-Fi (Bo 3aTBOpeHu npocTopun).
3abenewka. 3a reonokauvja e notpeGHa ronema noTpollyBayka Ha eHepruja.
Mpenopaunveo e fAa ro akTMBMpaTe pexuMoT 3a 3awrtega Ha Gatepuja wnm
pexum Bo Ta. KopucTeTe o MpeumsHuoT Min NpuHyaHUOT
PexXuM 3a KpaTko Bpeme 3a 6p3o f1a AoGMeTe KOOPAMHATA BO PEarHo Bpeme.
My3unukmn nneep u USB pexuM. YacoBHUKOT € onpemeH CO BrpajieHa MeMOpMCKa
KapTUUKa, Ha Koja MOXeTe Aa [oaasate ayamo 3a BO
nneep. 3a geTanHu WHgopmaLuun 3a npeaeMatbe Aarorekm Bo USB pS)KMM W HUBHO
CryLuare, Kako 1 3a pym (hyHKUUN Ha YACOBHUKOT, MOrTIeaHETe 1o LEoCHOTO YNaTeTBo
3a ynoTpeba, AocTanHo Ha BeG-cTpaHuuaTa canyon.eu/drivers-and-manuals.
WcknyuyBate. Ha rnaBHMOT eKpaH, MoBrieyeTe CO MPCTOT HANEBO UMM HAAECHO.
W3bepete ,MoctaBku® (cn. H-3). Bo MeHuTo WTO ce OTBOpa, KIMKHETE Ha
JMcknyyyBarse” 1 noTepaeTe ro AejcTeoTo. McknyuysareTo Ha ypeaoT 6e3 nospsaHa
eSIM-KkapThUKa € UCTO Taka MOXHO CO MPUTMUCKAHE 1 [IPKEH:E HA KOMUYETO 3 BO TEKOT
Ha 3-5 cekyHau.
OTCTPAHYBAHE HA MOXHUTE HEUCITPABHOCTU.
YacoBHUKOT He ce BKNydyBa. MoxHa npuanHa: GatepujaTa Ha ype[oT e ucrpasHeTa.
YacoBHUKOT ke ce BKMyun kora GaTepujaTa ke Ce HamonHW Hajmanky 5 %. PelueHve:
MOBP3ETe 10 Ype/oT CO M3BOP Ha HarojyBake, obuaeTe ce NOBTOPHO A o BKIYUUTE Mo
HEKOMKy MMHYTW. [IOKOMky UYaCOBHMKOT He Ce MOrHM, MPOBEPETe ja WUCTpaBHOCTA Ha
KaberioT 3a NONHEHE 1 U3BOPOT Ha HAMOjyBakse.
[ojaoBHUTE/NOjAOBHUTE NOBULM He DyHKUMOHMpaaT. MoxHa npuunHa:
eSIM kapTukaTa He e aflanTMpaHa 3a HOCTMBI ypeau; MOGUNHATa Mpexa He e

pocTanHa; cangoTo Ha eSIM kap' ae PeueHue: e ganv e
u36para HeonxopHaTa eSIM KapTUUKa, YpeoT € BO 30HaTa Ha MPEXHO NOKPUBakE 1
Aeka canpoTo Ha eSIM kapTuikaTa e H TO. lJoKonKy ITe YeKopu
He 0 pewart npo6remoT, Be MOMMME KOH p ja Hawata

noaapLKaTa npeky Yar Ha Be6-cTpaHuuara canyon.euluser help-desk.
FAPAHLIUCKWU YCNOBW. MapaHuujaTa 1 paboTHAOT BeK Ha ypeaoT e 2 roauHu of
[aTyMOT Ha npoaaxGaTa Ha ype/ioT Ha KpajHUOT KynyBay, OCBEH aKo HE & NPe/IBUaEHO
nouHaky CO NOKANHUTE 3aKoHM. [OMONHUTENHM WHGOPMaUMM 3a rapaHuuuTe ce
[0CTanHm Ha BeG-CTpaHMuaTa canyon.eu/warranty-terms.
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ALGEMENE INFORMATIE
De Canyon® CNE-KW49 smartwatch is een mobiel gsm-apparaat voor kinderen met
de mogelijkheid om een eSIM-kaart aan te sluiten en verbinding met een smartphone
via de eigen Canyon Life app.
MODEL: CNE-KW49.
ARTIKELEN: CNE-KW49BL (blauwe kleur), CNE-KW49PB (roze/blauwe kleur).
ATTENTIE! Het apparaat s niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 4 jaar.
Kinderen ouder dan 4 jaar mogen het apparaat alleen onder toezicht van een
volwassene gebruiken.
FUNCTIES. Inkomende/uitgaande oproepen, sms-berichten, telefoonboek, stemchat,
ondersteuning voor 4G-oproepen (VoLTE), noodoproep. Tweeweg videocommunicatie
meteen verbonden smartphone via de Canyon Life app. Controle op afstand: controle van
een veilige geofence, bewegingsgeschiedenis. Muziekspeler, USB-modus voor overdracht
van bestanden van/naar pc, draadloze verbinding met een hoofdtelefoon, camera,
fotoalbum, app om Engels te leren, stappenteller, stopwatch, calculator, alarm, spelien.
TECHNISCHE SPECIFICATIES. Voeding (ingang): 50 V / 1,0 A (DC). RAM 64 MB,
ROM 128 MB. Werkfrequentie: 1 GHz. Scherm: TFT (IPS), 14", 240x240 px, kleur
(262.000 kleuren), aanraakscherm, resolutie 242 PPI, helderheid 350 cd/m2 BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; 1 < 1,3 mW; bereik: tot 10 m.
Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mW (max.); 802.11 b\g\n; draadloos bereik: 5-50 m.
GSM-netwerk: 2G  (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GATE (4G/FDD
B1/2/3/5/7/8/20/28A; AG/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900:
29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolocatie: GPS (L1, 157542 MHz),
LBS (nauwkeurigheid > 100 m), AGPS igheid 1-30 m, { ing tot
26's), GLONASS. Gevoeligheid van de gps-ontvanger: tracing =165 dBm, opname
-148 dBm. SAR-waarde 2,0 W/kg (per 10 g): hoofd — 0,573 W/kg, lichaam —
0,532 W/kg. Camera: 0,3 MP. Microfoon: 1560 ohm, analoog. Luidspreker: nominaal
vermogen 0,8 W. Ingebouwde TF-| kaart GB niet verwijderbaar. Simkaart: eSIM voor
(niet ir 1). Cc iliteit: Android 8.0 en hoger met ondersteuning
voor Google Play Services, iOS 14.0 en hoger. Behuizing: polycarbonaat en
ABS-kunststof, 56x43x16,5 mm (LxBxH), IP67. Band: siliconen, 20 mm breed. Lengte
van het apparaat met band: 235 mm. Verstelbare lengte (polsomtrek): 105—170 mm.
Gewicht: 54 g. Oplaadkabel: Pogo pin (4 pin) met USB Type A, 60 cm. Accu: lithium-
polymeer, niet-verwijderbaar, 3,85 V, 900 mAh. Volledige oplaadtijd: 3 uur. Accuduur
op één lading in actieve gebruiksmodus: tot 2 dagen (onder de volgende
omstandigheden: schermhelderheid is bovengemiddeld, 4G-signaal is stabiel,
gps-codrdinaten worden elke 10 min verzonden; met uitzondering van spellen en
audioweergave). Accuduur op één lading in stand-bymodus: met een
aangesloten eSIM-kaart — tot 4 dagen, zonder een aangesloten eSIM-kaart — tot
7 dagen. Bediening: handmatig, afstandsbediening (via Canyon Life app).
] digheden: uur 0...+40 °C, relatieve vochtigheid 0-80 %.
Opslagcondities: temperatuur —20...+60 °C, relatieve vochtigheid 0-80 %.
VERPAKKINGSINHOUD: smartwatch, oplaadkabel, korte gebruikershandleiding.
UITERLUK (afb. A, B, C, D, E). 1. Band. 2. Behuizing. 3. Aanraakscherm. 4. Knop 1.
5. Luidspreker. 6. Camera. 7.Microfoon. 8.Knop 2. 9.Knop 3. 10.Elektrische
contacten van de smartwatch voor opladen en gegevensoverdracht. 11. Oplaadkabel.
12. Oplaadcontacten van de kabel.

1 Als u vragen heeft voordat u uw apparaat naar de winkel brengt, neem dan contact |
| met ons op via e-mail op support@canyon.eu of online chat op canyon.eu/user- |
| help-desk. ]

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK
Het apparaat en de Canyon Life app zijn niet bedoeld voor gebruik door kinderen
jonger dan 4 jaar of door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele
capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en
als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Gebruik alleen de meegeleverde oplaadkabel om het apparaat op te laden.
Druk niet met scherpe voorwerpen op het scherm en oefen niet te veel druk uit. Laat
het apparaat niet vallen, gooi er niet mee en buig het niet. Haal het apparaat niet uit
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elkaar en probeer het niet zelf te repareren. Om Ie'sel te voorkomen mag u het
apparaat niet als het of is. Reinig het
apparaat alleen met een droge doek nadat u het hebt uitgeschakeld en losgekoppeld
van de voedingsbron.

START VAN GEBRUIK

Voorbereiding. Pak de smartwatch uit, verwijder de beschermfolie van het schem.
Laad het vervolgens volledig op (minstens 3 uur).

Opladen. Sluit de elektrische contacten van de smartwatch (10) aan op de
oplaadcontacten van de kabel (12) zoals getoond in afb. F, en sluit de kabel aan op
een voedingsbron.

ATTENTIE! De i wordt niet . De uitgar van
de voedingsadapter moeten 5,0 V /1,0 A (DC) zijn.

Inschakelen. Houd de knop 3 (9) 5-10 seconden mgedrukttotdathet welkomstscherm
verschijnt (afb. H-1), van een g wordt het
hoofdschem van de smartwatch weergegeven (afb. H-2).

Verbinding maken met de Canyon Life app en eSIM-kaart aansluiten

(o] i Zonder een eSIM-kaart en inding met de Canyon Life app is de
functionaliteit van he( apparaat beperkﬂo( de volgende functies: stappenteller, camera
en , app om Engels te leren en spellen.

Om de smartwatch en de smanphone voIIedlg te laten samenwerken, een eSIM-kaart

op de smartwatch aan te sluiten, op de smartwatch in te stellen en het op afstand te

bedienen, moet u eerst de gratis Canyon Life app installeren en vervolgens de
smartwatch met de app verbinden:

. Scan de QR-code van de Canyon Life app (zie p. 3) om naar Google Play of

App Store te gaan, download en start de app (afb. G-1).

Log in op uw account of maak een nieuwe aan (afb. G-2).

Om een nieuwe smartwatch te registreren, selecteer de optie gsm-apparaat met

eSIM-kaart aansluiting in de app (afb. G-3).

. Zorg ervoor dat BT op de smartphone is ingeschakeld en schakel BT op de
smartwatch in. Veeg hiervoor naar links of rechts op het hoofdscherm van de
smartwatch en selecteer 'Settings' (Instellingen') (afb. H-3), en tik vervolgens op de
regel 'eSIM record' ('eSIM registreren'). Stel op het scherm dat wordt geopend de
schuifregelaar in op de stand 'Aan’.

. Volg de instructies in de app om een BT-verbinding te maken tussen de smartwatch
en de app. Scan vervolgens de QR-code van de eSIM-kaart met de camera van de
smartphone (afb. G-3).

Opmerking. Zorg ervoor dat de eSIM-kaart ibel is met dat4G-data

en mobiele data zijn ingeschakeld en dat het account saldo is opgewaardeerd.

6. Nadat u de eSIM-kaart met succes hebt aangesloten, reglsterde smartwatch op uw

account met behulp van de de (afb. G-4). De de vindtu op

het etiket van het apparaat of in het menu van de smartwatch. Veeg hiervoor naar
links of rechts op het hoofdscherm van de smartwatch en selecteer de menuoptie

'QR-Codes’ (afb. H-3). Tik vervolgens op de menuregel 'Register code'

(' i { ') en scan de met de camera van uw smartphone

of voer de code handmatig in het app-veld in.

Na succesvolle registratie in de app is het apparaat klaar voor gebruik. Voor

gedetailleerde informatie over het instellen van het apparaat en de app, zie de

volledige handleiding op canyon.eu/drivers-and-manuals.

Opmerking. Het wordt aanbevolen om het apparaat te verbinden met de Canyon Life

app en de eSIM-kaart voor het eerst te activeren in een open ruimte — binnen kunnen

er problemen optreden met het detecteren van het netwerk. De functie voor controle
op afstand werkt niet goed als het apparaat de locatie niet goed kan bepalen. Het
apparaat kan tot 30 seconden duren om verbinding te maken met het netwerk.

GEBRUIK

Hoofdscherm. De huidige datum, dag van de week en tijd worden in het midden van

het scherm weergegeven, en bovenaan het scherm worden indicatoren weergegeven

(afb. I):
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(@ - actieve VoLTE-modus, (2) — mobiele signaalsterkte en actief type van het
gsm-netwerk (2G, 3G, 4G of 4G), (3) — mobiele datatransmissie, (@) — actief Wi-Fi-
signaal, (8 — actief alamn, (&) - actief gps-signaal, (?) — acculading.

Knopfuncties (afb. B, C):

Knop 1 (4) — terugkeren naar het vorige menu; begindigen/annuleren van een
inkomende oproep;

Knop 2 (8) — noodoproep (zie 'Noodoproep' hieronder);

Knop 3 (9) — het apparaat inschakelen, het scherm in- en uitschakelen, beéindigen/
annuleren van een inkomende oproep, terugkeren naar het vorige menu.

Uitgaande oproepen. Veeg naar links of rechts op het hoofdscherm, selecteer
'Telefoon' en voer het gewenste telefoonnummer in. Of ga naar het telefoonboek en
selecteer het gewenste contact. Tik vervolgens op 'Bellen' om een oproep te voeren.
Om een oproep te annuleren, druk op de knop 1 of 3.

Opmerking. Om nummers aan het telefoonboek toe te voegen, ga naar de app.
Inkomende oproepen. Wanneer er een oproep binnenkomt, tik op 'Accepteren’ op
het scherm om te antwoorden of op "Weigeren' om de oproep te weigeren (afb. H-4).
Nadat u het telefoonboek in de app hebt ingevuld, kunt u het blokkeren van inkomende
oproepen van onbekende nummers inschakelen, d.w.z. dat oproepen alleen nog maar
van opgeslagen contacten kunnen komen.

Noodoproep. Tot drie noodnummers kunnen in de app worden opgeslagen. Om een
automatische noodoproep te starten, houd de knop 2 (8) 3-5 seconden ingedrukt. Het
apparaat belt de drie opgeslagen nummers één voor één, 2 keer elk, totdat een van
hen opneemt.

Locatie. De app reglstreert de coordlnaten van de smartwatch die via het bevelllgde
kanaal op het in de app wordt vi van de
locatie verzendt de smartwatch coordlnaten via GPS (buiten), LBS of Wi-Fi (binnen).
Opmerking. Geolokalisatie vergt een hoog energieverbruik. Het wordt aanbevolen om
de accubesparingsmodus of de normale modus in de app te activeren. Gebruik
accurate of geforceerde modus voor korte periodes om snel realtime codrdinaten te
krijgen.

Muziekspeler en USB-modus. De smartwatch heefteen ingebouwde geheugenkaart,
waarop u audio-opnames kunt toevoegen om deze in de muziekspeler te beluisteren.
Gedetailleerde informatie over het downloaden en beluisteren van bestanden in de
USB-modus, evenals andere functies van de smartwatch, vindt u in de volledige
handleiding, beschikbaar op canyon.eu/drivers-and-manuals.

Uitschakelen. Veeg naar links of rechts op het hoofdscherm. Selecteer 'Instellingen*
(afb. H-3). Tik in het menu dat wordt geopend op 'Uitschakelen' en bevestig de actie.
Als er geen eSIM-kaart op het apparaat is geregistreerd, kunt u het ook uitschakelen
door de knop 3 gedurende 3-5 seconden ingedrukt te houden.

PROBLEEMOPLOSSING
De smartwatch gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: het apparaat is ontladen. De
smartwatch gaataan als de accu minstens 5 % is opgeladen. Oplossing: sluit het apparaat
aan op een voedingsbron en schakel het na een paar minuten weer in. Als de smartwatch
nietoplaadt, controleer dan of de oplaadkabel en de voedlngsbron goed werken.

werken niet. oorzaken: de eSIM-kaart
is niet aangepast voor wealables het mobiel netwerk is niet beschikbaar; het saldo
van de eSIM-kaart is op. Oplossing: zorg ervoor dat de juiste eSIM-kaart is
geselecteerd, dat het apparaat zich binnen het netwerkbereik bevindt en dat het saldo
van de eSIM-kaart is opgewaardeerd.
Als de bovenstaande stappen uw probleem niet oplossen, neem dan contact op met
de ondersteuning via livechat op canyon.eu/user-help-desk.
GARANTIEVOORWAARDEN. De garantie en levensduur van het apparaat — 2 jaar
vanaf de datum van verkoop van het apparaat in een retailnetwerk aan de eindkoper,
tenzij anders vereist door lokale wetgeving. Aanvullende informatie over de garantie is
beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMACJE OGOLNE

Inteligentny zegarek Canyon® CNE-KWA49 to urzadzenie mobilne GSM dla dzieci, z
mozliwoscig podigczenia karty eSIM i sparowania ze smartfonem za posrednictwem
zastrzezonej aplikacji Canyon Life.

MODEL: CNE-KW49.
ARTYKULY: CNE-KW49BL (kolor niebieski), CNE-KW49PB (kolor rézowy/niebieski).
UWAGA! Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku ponizej
4 lat. Dzieci w wieku powyzej 4 lat powinny korzysta¢ z urzadzenia wytacznie pod
nadzorem osoby dorostej.

FUNKCJE. Potaczenia przych ychodzace, sci SMS, ksigzka
telefomczna czat glosowy obsiuga polgczen 4G (VoLTE), polqczema alarmowe
D wideo z

aplikacji Canyon Life. Zdalny monitoring: monitorowanie bezplecznego geo-
ogrodzenia, historia ruchu. Odtwarzacz muzyki, tryb USB do przesytania plikow z/do
potaczenie stuchawkowe, aparat, album ze zdjeciami,
aplikacja do naukl jezyka angielskiego, krokomierz, stoper, kalkulator, budzik, gry.
DANE TECHNICZNE. Zasilanie (wejécie): 50 V / 1,0 A (DC). RAM 64 MB, ROM
128 MB. Czestotliwos¢ robocza: 1 GHz. Ekran: TFT (IPS), 1,4", 240x240 px, kolorowy
(262 000 koloréw), dotykowy, rozdzielczos¢ 242 PPI, jasnos¢ 350 cd/m? BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; moc nadajnika < 1,3 mW; zasieg bezprzewodowy:do 10 m.
Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mW (maks.); 802.11 b\g\n; zasieg bezprzewodowy:
5-50 m. Sie¢ GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GLTE (4G/FDD
B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900:
29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokalizacja: GPS (L1, 157542 MHz), LBS
(doktadno$¢ 2 100 m), AGPS (doktadnos¢ 1-30 m, pozycjonowanie do 26 s),
GLONASS. Czuto$¢ odbiornika GPS: slad -165 dBm, przechwytywanie -148 dBm.
Wartos¢ SAR 2,0 W/kg (na 10 g): glowa — 0,573 W/kg, ciato — 0,532 W/kg. Kamera:
0,3 Mpx. Mikrofon: 1560 oméw, analogowy. Gtosnik: moc znamionowa 0.8 W.
Wbudowana karta TF: 1 GB, niewymienna. Karta SIM: eSIM dla urzadzen ubieralnych
(brak w zestawie). Kompatybilnos¢: Android 8.0 i nowsze z obstugg Google Play
Services, iOS 14.0 i nowsze. Obudowa: poliweglan i tworzywo ABS, 56x43x16,5 mm
(dt.xszer.xwys.), IP67. Pasek: silikonowy, szerokos¢ 20 mm. Dlugos¢ urzadzenia z
paskiem: 235 mm. Regulowana diugo$¢ (obwdd nadgarstka): 105-170 mm.
Waga: 54 g. Kabel do tadowania: Pogo pin (4 pin) zUSB typu A, 60 cm. Bateria: litowo-
polimerowa, niewymienna, 3,85V, 900 mAh. Czas peinegoladowanla 3h. Czas pracy
na jednym fadowaniu w trybie akty g ia: do 2 dni (w
warunkach: jasno$¢ ekranu jest powyzej sredniej, sygnat4G jest stabilny, wspofrzedne
GPS sg przesytane co 10 minut; z wytaczeniem gier i odtwarzania muzyki). Czas
czuwania na jednym fadowaniu: z podtaczong kartg eSIM — do 4 dni, bez podigczonej
karty eSIM — do 7 dni. Sterowanie: reczne, zdalne (przez aplikacj¢ Canyon Life).
Warunki eksploatacii: temperatura 0...+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna 0-80 %. Warunki
przechowywania: temperatura -20...+60 °C, wilgotno$¢ wzgledna 0-80 %.
ZAWARTOSC ZESTAWU: inteligentny zegarek, kabel do tadowania, skrocona
instrukcja obstugi.
WIDOK ZEWNETRZNY (rys. A, B, C, D, E). 1.Pasek. 2. Obudowa. 3.Ekran
dotykowy. 4. Przycisk 1. 5. Gtosnik. 6. Aparat. 7. Mikrofon. 8. Przycisk 2. 9. Przycisk 3.
10. Styki elektryczne zegarka do fadowania i przesytania danych. 11. Kabel do
tadowania. 12. Styki kabla do tadowania.

i W razie jakichkolwiek pytan, przed oddaniem urzadzenia do sklepu, prosimy o i
! kontakt mailowy na adres support@canyon.eu lub czat na stronie !
| canyon.euluser-help-desk. !
ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzadzenie oraz aplikacja Canyon Llfe nie sg przeznaczone do uzytku przez dzieci w
wieku ponizej 4 lat lub osoby o !  fizycznych, umyslowych
lub i ych bez j SWis ia lub wiedzy, i jesli nie sg pod
kontrolg osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Do fadowania urzadzenia
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nalezy uzywa¢ wylacznie dostarczonego kabla fadujgcego. Nie naciskaj ekranu
ostn/ml przedmlotaml ani nie WyW|eraJ nadmiermnego naclsku Nie nalezy upuszczac
rzuca¢ ani zginac Nie nalezy ani

urzadzenia samodzielnie. Aby unikna¢ obrazen, nie nalezy uzywac urzadzenia z
peknigciami lub innymi wadami. Czysci¢ suchg szmatkg tylko po wylgczeniu
urzadzenia i odigczeniu go od zasilania.

POCZATEK UZYTKOWANIA

Przygotowanie. Rozpakuj zegarek, usun foli¢ ochronng z ekranu. Nastepnie prosze

je w petni natadowac (co najmniej 3 godziny).

tadowanie. Podigcz styki elektryczne zegarka (10) do stykéw tadowania kabla (12),

jak pokazano na rys. F i nastgpnie podtgcz kabel do zrodta zasilania.

UWAGA! Zasilacz nie jest dotaczony do zestawu. Parametry wyjsciowe adaptera

musza wynosi¢ 50 V /1,0 A (DC).

Wiaczenie. Nacisnij i przytrzymaj przycisk 3 (9) przez 5-10 sekund, az pojawi sig

ekran powitainy (rys. H-1), ktéremu towarzyszy sygnat akustyczny. Nastepnie

wysmetlony Zzostanie giowny ekran zegara (rys. H-2).

P z aplikacjg Canyon Life i ie karty eSIM

Notatka. Dziatanie ia bez ia z kartg eSIM i ia z aplikacjg

Canyon Life jest ograniczone do nastgpujgcych funkcji: krokomierz, aparat i album ze

zdjeciami, odtwarzacz muzyki, stoper, kalkulator, aplikacja do nauki jezyka

angielskiego, gry.

Aby zapewni¢ peing wspoiprace zegarka i smartfona, podlqczyc karte eSIM do

zegarka, skonfigurowa¢ go i zdalnie nim sterowac, nalezy najpierw zainstalowa¢

bezptatng aplikacje Canyon Life, a nastgpnie sparowac zegarek z aplikacja:

. Prosze zeskanowac kod QR aplikacji Canyon Life (patrz str. 3), aby przej

sklepu Google Play lub App Store, pobra¢ i uruchomic aplikacije (rys. G-1).

Zaloguj sie na swoje konto lub zarejestruj nowe (rys. G-2).

. Aby zarejestrowa¢ nowy zegarek, wybierz w aplikacji typ urzadzenia GSM z opcjg

pofaczenia z kartg eSIM (rys. G-3).

Upewnij sig, ze BT na smartfonie jest wigczony i wigcz BT na zegarku. Aby to zrobic,

przesun palcem w lewo lub w prawo na ekranie gtownym zegarka i wybierz

.Settings” (,Ustawienia”) (rys. H-3), a nastepnie dotknij wiersza ,eSIM record”

(.Dodaj eSIM”). Na wyswietlonym ekranie ustaw suwak w pozycji ,Wigczone”.

Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby nawigza¢ potgczenie BT migdzy

zegarkiem a aplikacjg. Nastepnie zeskanuj kod QR karty eSIM za pomoca aparatu

smartfona (rys. G-3).

Notatka Upewnu sig, ze karta eSIM jest dostosowana do urzadzen ubieralnych, 4G i
danych 153 a saldo konta jest uzupetnione.

6. Po pomysinym podigczeniu karty eSIM prosze zarejestrowac zegarek na swoim

koncie za pomoca kodu rejestracyjnego (rys. G-4). Kod rejestracyjny mozna znalez¢

na etykiecie urzadzenia lub w menu zegarka. Aby to zrobi¢, przesun palcem w lewo

lub w prawo na ekranie gléwnym zegarka i wybierz pozycje menu ,QR-Codes”

(-Kody QR") (rys. H-3). Nastepme dotknu paska menu ,Register code”

(.Kod jny )|zeskanu] kod 1y za pomocg aparatu smartfona lub

wprowadz kod recznie w polu aplikacji.

Po pomysinej rejestracji w aplikaciji urzadzenie jest gotowe do uzycia. Szczegdlowe

informacje na temat konfiguracji urzadzenia i aplikacji mozna znalez¢ w peinej

instrukcji obstugi na stronie intemetowej canyon.eu/drivers-and-manuals.

Notatka. Pierwsze polqczeme urzqdzema z aplikacjg Canyon Lﬂe i aktywac]e karty

do

wn

&

o

N

eSIM zaleca sig na otwartej 1 moga
wystgpi¢ problemy z wyszuklmmem sieci. Funkc]a zdalnego momtorawama me
bedzie dziata¢ jesli nie okresli

Nawigzanie potaczenia z sieclq zajmuje urzadzeniu do 30 sekund.
EKSPLOATACJA

Ekran gtéwny. Biezgca data, dzien tygodnia i
ekranu, a na gorze ekranu sg wyswietlane wskaz

odzina sg wyswietlane na srodku
ki (rys. I):
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(@ - aktywny tryb VOLTE, (2) - sita sygnalu komérkowego i typ aktywnej sieci GSM
(2G 3G 4G lub 4GP), (3) - transmisja danych mobilnych, (@) — aktywny sygnat
i, © - aktywny budzik, (6) — aktywny sygnat GPS, (7) — poziom natadowania

Funkcje przyciskéw (rys. B, C):
Przycisk 1 (4) - powrot do poprzedniego menu; zakonczenie/resetowanie potgczenia

przychodzqcego

Przycisk 2 (8) - polqczenle alarmowe (patrz ,,Polqczeme alarmowe ponizej);

Przycisk 3 (9) - ekranu, n
ie potgczenia przyct b, powr6t do poprzedniego menu.

Polaczenia wychodzace. Na ekranie gltéwnym przesun palcem w lewo lub w prawo,
wybierz ,Dzwoni¢” i wprowadz zadany numer telefonu. Mozna tez przej$¢ do ksigzki
telefonicznej i wybra¢ zadany kontakt. Nastepnie dotknij ,Polgcz’, aby wykona¢
pofgczenie. Aby anulowa¢ polgczenie, naciénij przycisk 1 lub 3.
Notatka. Aby doda¢ numery do ksigzki telefonicznej, przejdz do aplikacji.
Potaczenia przychodzace. Gdy nadejdzie pofaczenie przychodzace, dotknij na
ekranie ,Odbierz’, aby odebra¢, lub ,Odrzu¢”, aby zresetowac (rys. H-4). Po
zapefnieniu ksigzki telefonicznej mozna wigczy¢ w aplikacji blokade potaczen
przychodzacych od nieznanych numerow, tj. polgczenia bedg przychodzi¢ tylko od
zapisanych kontaktow.
Potaczenie alarmowe. W aplikacji mozna zapisa¢ do trzech numeréw alarmowych.
Aby rozpocza¢ automatyczne polgczenie alarmowe, nacisnij i przytrzymaj
przycisk 2 (8) przez 3-5 sekund. Urzgdzenie wykona potgczenia z trzema zapisanymi
numerami: naprzemiennie, 2 razy kazdy, az jeden z rozméwcow odbierze polgczenie.
L izacja. Aplikacja rejestruj 0 \e zegara przesyOanego przez bezpleczny
kanat w odstepie czasu [ w aplikacji. W z zegarek
wysle wspotrzedne za posrednictwem GPS (na zewnqtrz), LBS lub WiFi
(w pomieszczeniach).
Notatka. Geolokalizacja wymaga duzego poboru mocy. Zalecane jest wiaczenie w
aplikacji trybu oszczedzania baterii lub trybu normalnego. Uzywaj trybu doktadnego
lub wymuszonego przez krotki czas, aby szybko uzyska¢ wspotrzedne w czasie
rzeczywistym.
Odtwarzacz muzyczny i tryb USB. Zegarek poslada wbudowanq karte pamieci, na
ktorg mozna dodawac nagmma audio do
na temat i ia plikow w tryble USB, ich stuchania, a
takze innych funkcji zegarka znajdziesz w pelnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie
internetowej canyon.eu/drivers-and-manuals.
Wylaczanie. Na ekranie giownym przesun palcem w lewo lub w prawo. Wybierz
JUstawienia” (rys. H-3). W otwartym menu dotknij ,Wylacz" i potwierdz czynnos¢.
Wylgczenie urzadzenia bez podtaczonej karty eSIM jest rowniez mozliwe poprzez
nacisnigcie i przytrzymanie przycisku 3 przez 3-5 sekund.
USUWANIE EWENTUALNYCH USTEREK
Zegarek sie nie wigcza. MoZliwa przyczyna: urzadzenie jest rozladowane. Zegarek
wigczy sig, gdy poziom naladowania baterii wyniesie co najmniej 5 %. Rozwigzanie:
podigcz urzadzenie do zrodia zasilania i wiacz je ponownie po kilku minutach. Jesli zegarek
nie faduje sig, sprawdz, czy kabel fadujacy i zasllacz dziatajg prawidlowo.
Nie dzialajg y y Mozliwe przyczyny: karta
eSIM nie jest przystosowana do urzqdzen ubieralnych; sie¢ komorkowa jest
niedostgpna; saldo karty eSIM jest wyczerpane. Rozwigzanie: upewnij sig, ze wybrano
wymagana karte eSIM, urzadzenie znajduje sie w zasiegu sieci, a saldo karty eSIM
zostalo uzupelnione.
Jesli powyzsze kroki nie rozwigza problemu, skontaktuj si¢ z pomoca techniczng za
posrednictwem funkcji czatu na stronie internetowej canyon.eu/user-help-desk.
WARUNKI GWARANCJI. Gwarancja i okres uzytkowania urzgdzenia wynosi 2 lata od
daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej nabywcy korncowemu, chyba Ze lokalne
przepisy stanowig inaczej. Dodatkowe informacje na temat gwarancji sa dostepne na
stronie canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMAGOES GERAIS

O reldgio inteligente Canyon® CNE-KWA49 ¢ um dispositivo mével GSM para criangas,
com a capacidade de ligar um cartao eSIM e emparelhar com um smartphone através
do aplicativo proprietario Canyon Life.

MODELO: CNE-KW49.

ARTIGOS: CNE-KWA9BL (cor azul), CNE-KWA49PB (cor rosa/azul).

ATENGCAO! O dispositivo néo se destina a ser utilizado por criangas com menos de
4 anos. As criangas com mais de 4 anos s6 devem utilizar o dispositivo sob a
supervisao de um adulto.

FUNGCOES. Chamadas recebidas/efetuadas, mensagens SMS, lista telefénica, chat
de voz, suporte de chamadas 4G (VoLTE), chamada de emergéncia. Comunicagéao
de video bidirecional com um smartphone conectado através do aplicativo
Canyon Life. Monitorizagao remota: controlo de area geografica segura, historico de
movimento. Leitor de musica, modo USB para transferir ficheiros de/para o PC, ligagao
de auscultadores sem fios, camara, album de fotografias, aplicativo de aprendizagem
de inglés, pedémetro, cronometro, calculadora, despertador, jogos.
ESPECIFICAGCOES TECNICAS. Alimentagao elétrica (entrada): 5,0 V / 10 A (DC).
RAM 64 MB, ROM 128 MB. Frequéncia de funcionamento: 1 GHz. Ecra: TFT (IPS),
1,4", 240x240 px, a cores (262 000 cores), tatil, resolugdo 242 PPI, luminosidade
350 cd/m>. BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; poténcia do transmissor < 1,3 mW;
alcance de conexao sem fios: até 10 m. Wi-Fi: 24 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mW (max.);
802.11 b\g\n; alcance de conexao sem fios: 5-50 m. Rede GSM: 2G (B2/3/5/8),
3G/WCDMA  (B1/2/5/8), A4GILTE (4G/FDD  B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD
B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM
850/900/1800/1900 MHz. Geolocalizagéo: GPS (L1, 157542 MHz), LBS (precisdo
2100 m), AGPS (precisao 1-30 m, localizagao até 26 s), GLONASS. Sensibilidade do
recetor GPS: tragado —165 dBm, captura —148 dBm. Valor SAR 2,0 W/kg (por 10 g):
cabega — 0,573 W/kg, corpo — 0,532 W/kg. Camara: 0,3 MP. Microfone: 1560 Ohm,
analogico. Altifalante: poténcia nominal de 0,8 W. Cartao TF incorporado: 1 GB, nao
removivel. Cartdgo SIM: eSIM para dispositivos portateis (ndo incluido).
Compatibilidade: Android 8.0 e superior com suporte do Google Play Services,
iOS 14.0 e superior. Corpo: policarbonato e plastico ABS, 56x43x16,5 mm (CxLxA),
IP67. Pulseira: silicone, 20 mm de largura. Comprimento do dispositivo com pulseira:
235 mm. Comprimento ajustavel (circunferéncia do pulso): 105-170 mm. Peso: 54 g.
Cabo de carregamento: Pogo pin (4 pin) com USB tipo A, 60 cm. Bateria: polimero de
litio, ndo removivel, 3,85 V, 900 mAh. Tempo de carregamento completo: 3 h. Tempo
de funcionamento com uma unica carga em modo de utilizagao ativa: até 2 dias (nas
seguintes condigoes: brilho do ecra acima da média, sinal 4G estavel, as coordenadas
do GPS sao transmitidas a cada 10 minutos; excluindo jogos e reprodugao de audio).
Tempo de funcionamento com uma Unica carga em modo de espera: com o cartao
eSIM ligado — até 4 dias, sem o cartdao eSIM ligado — até 7 dias. Controlo: manual,
remoto (através da aplicagéao Canyon Life). Condigoes de funcionamento: temperatura
0...+40 °C, humidade relativa 0-80 %. Condigbes de armazenamento: temperatura
-20...+60 °C, humidade relativa 0-80 %.

CONTEUDO DE EMBALAGEM: relégio inteligente, cabo de carregamento, breve guia
do utilizador.

APARENCIA (fig. A, B, C, D, E). 1. Pulseira. 2. Corpo. 3. Ecra tatil. 4. Botao 1.
5. Altifalante. 6. Camara. 7. Microfone. 8. Botéo 2. 9. Botdo 3. 10. Contactos elétricos
do reldgio para carregamento e transferéncia de dados. 11. Cabo de carregamento.
12. Contactos de carregamento do cabo.

| Se tiver alguma duvida, antes de levar o dispositivo a uma loja, envie-nos um e- |
i mail para eu ou em chat na pagina web i
1 canyon.eu/user-help-desk. !

PRATICAS DE UTILIZAGAO SEGURA

O dispositivo, bem como o aplicativo Canyon Life, ndo se destinam a ser utilizados

por criangas com menos de 4 anos ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais

ou intelectuais reduzidas, sem experiéncia ou conhecimentos suficientes e sob a

supervisao de uma pessoa responsavel pela sua seguranga. Utilize apenas o cabo de
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carregamento fomecido para carregar o dispositivo. N&o pressione o ecra com objetos

afiados nem aplique presséo excessiva. Nao deixe cair, ndo atire ou ndo dobre o

dispositivo. Nao desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta propria. Para evitar

lesGes, nao utilize um dispositivo com fendas ou outros defeitos. Limpe com um pano
seco apenas apos desligar o dispositivo e desligar a fonte de alimentagao.

INIiCIO DE UTILIZAGAO

Preparagéo. Desembale o reldgio, retire a pelicula protetora do ecra. Em seguida,

carregue totalmente o reldgio (pelo menos 3 horas).

Ligue os elétricos do relogio (10) aos contactos de
carregamento do cabo (12), como mostra na fig. F, e ligue o cabo a uma fonte de
alimentag@o.

ATENGCAO! O adaptador de corrente n&o esta incluido no contetido da embalagem.

Os parametros de saida do adaptador devem ser de 5,0 V /1,0 A (DC).

Ligagdo. Prima e mantenha premido o botdo 3 (9) durante 5-10 segundos até

aparecer o ecra de boas-vindas (fig. H-1), acompanhado de um sinal sonoro. Em

seguida, é apresentado o ecra principal do relégio (fig. H-2).

com o aplicativo Canyon Life e ligagao do cartao eSIM

Nota O funcionamento do dispositivo sem a ligagdo do cartao eSIM e o

emparelhamento com o aplicativo Canyon Life esta limitado as seguintes fungoes:

pedometro, camara e album de fotografias, leitor de musica, cronémetro, calculadora,
aplicativo de aprendizagem de inglés, jogos.

Para que o relogio e o smartphone funcionem totalmente em conjunto, para ligar um

cartao eSIM ao reldgio, para o configurar e controlar remotamente, € necessario

instalar primeiro o aplicativo gratuito Canyon Life e, em seguida, emparelhar o relégio
com o aplicativo:

1. Digitalize o cédigo QR do aplicativo Canyon Life (ver p. 3) para aceder ao

Google Play ou a App Store, descarregue e inicie o aplicativo (fig. G-1).

Inicie sess@o na sua conta ou registe uma nova conta (fig. G-2).

Para registar um novo reldgio, selecione o tipo de dispositivo GSM com capacidade

de ligar um cartao eSIM no aplicativo (fig. G-3).

Certifique-se de que o BT esta ativado no seu smartphone e ative o BT no seu

relogio. Para tal, no ecra principal do relogio, deslize para a esquerda ou para a

direita, selecione "Settings" ("Defini¢des”) (fig. H-3) e, em seguida, toque na linha

"eSIM record" ("Registo eSIM"). No ecra que se abre, cologue o controlo deslizante

na posigao "Ativado”.

. Siga as instrugdes no aplicativo para estabelecer uma ligagao BT entre o relogio e
o aplicativo. Em seguida, digitalize o codigo QR do cartéo eSIM utilizando a camara
do smartphone (fig. G-3).

Nota. Certifique-se de que o cartdo eSIM estd adaptado a dispositivos, que a

transmissao de dados moveis e 4G esta ligada e que o saldo da conta esta carregado.

6. Apos ligar o cartao eSIM com sucesso, registe o relogio na sua conta utilizando o
codigo de registo (fig. G-4). O cddigo de registo pode ser encontrado na etiqueta
do dispositivo ou no menu do reldgio. Para tal, no ecra principal do reldgio, deslize
para a esquerda ou para a direita e selecione o item de menu "QR-Codes”
("Cédigos QR") (fig. H-3). Em seguida, toque na linha de menu "Register code”
("Codigo de registo") e digitalize o codigo de registo com a camara do smartphone
ou introduza o cédigo manualmente no campo do aplicativo.

. Apds o registo com sucesso no aplicativo, o dispositivo esta pronto a ser utilizado.
Para informagtes detalhadas sobre a configuragéo do dispositivo e do aplicativo,
consulte 0 manual de instrugdes completo na pagina web canyon.eu/drivers-and-
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manuals.
Nota. Recomenda-se que a primeira ligagao do dispositivo ao aplicativo Canyon Life
e a ativagdo do cartao eSIM sejam realizadas em um espago aberto — em ambientes
fechados pode haver problemas com a pesquisa de rede A fungao de monl(onzagao
remota nao i se o di iti inar com precisao a
localizaggo. O dispositivo demora até 30 segundos a es(abelecer uma ligagao a rede.
FUNCIONAMENTO
Ecra principal. A data, o dia da semana e a hora atuais sao apresentados no centro
do ecré e os indicadores sao apresentados na parte superior do ecra (fig. I):
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(@ - modo ativo VoLTE, () — nivel do sinal de telemével e tipo de rede GSM ativa
(2G, 3G, 4G ou 4G'™), (3) - transmissao de dados moveis, (@) — sinal Wi-Fi ativo,
(5 - despertador ativo, (6) — sinal GPS ativo, (7) — carga da bateria.

Fungées dos botdes (fig. B, C):

Botao 1 (4) - voltar ao menu anterior; terminar/rejeitar a chamada recebida;

Botéo 2 (8) — chamada de emergencla (ver "Chamada de emergéncia” abaixo);
Botao 3 (9) - ligar o disposi I o ecra, i jeitar a chamada
recebida, voltar a0 menu anterior.

Chamadas efetuadas. No ecra principal, deslize para a esquerda ou para a direita,
selecione "Telefone" e digite o nimero de telefone desejado. Ou va a lista telefonica
e selecione o contacto pretendido. A seguir, toque "Chamar” para fazer uma chamada.
Para cancelar a chamada, prima o botao 1 ou 3.

Nota. Para adicionar nimeros a lista telefonica, va para o aplicativo.

Chamadas de entrada. Quando receber uma chamada, toque no ecra "Aceitar" para
atender ou "Rejeitar” para rejeitar (fig. H-4). Apos preencher a lista telefénica no
aplicativo, pode ativar o bloqueio de chamadas recebidas de nimeros desconhecidos,
ou seja, as chamadas s6 serdo recebidas de contactos guardados.

Chamada de emergéncia. Podem ser armazenados até trés nimeros de emergéncia
no aplicativo. Para iniciar uma chamada de emergéncia automatica, prima e mantenha
premido o botdo 2 (8) durante 3-5 segundos. O dispositivo efetua chamadas para os
trés nimeros guardados: alternadamente, 2 vezes cada, até que um dos assinantes
atenda.

Localizagao. O aplicativo regista as coordenadas do relégio transmitidas através do
canal seguro no intervalo de tempo definido no aplicativo. Consoante a localizagao, o
relogio envia as coordenadas por GPS (no exterior), LBS ou Wi-Fi (no interior).

Nota. A geolocalizagdo exige um elevado de energia. a
ativagéo no aplicativo do modo de poupanga de bateria ou do modo normal. Utilize o
modo preciso ou forgado durante curtos periodos para obter rapidamente
coordenadas em tempo real.

Leitor de musica e modo USB. O reldgio tem um cartao de memoéria incorporado ao
qual se podem adicionar gravagdes de audio para ouvir no leitor de musica. Para mais
informagdes sobre a transferéncia de gravagoes de audio no modo USB y sobre como
ouvir essas gravagoes, bem como sobre outras fungdes do relégio, consulte o manual
do utilizador completo, disponivel em canyon.eu/drivers-and-manuals.

Desligar. No ecra principal, deslize para a esquerda ou para a direita. Selecione
"Definigoes"” (fig. H-3). No menu que se abre, toque em "Desligar" e confirme a ag&o.
Também ¢é possivel desligar o dispositivo sem um cartdo eSIM ligado, premindo e
mantendo premido o botdo 3 durante 3-5 segundos.

RESOLUGAO DE POSSIVEIS FALTAS

O relégio nao se liga. Causa possivel: o dispositivo esta descarregado. O reldgio ligar-
se-a quando a bateria tiver pelo menos 5 % de carga. Solugéo: ligue o dispositivo a uma
fonte de alimentag@o e volte a ligaHo apés alguns minutos. Se o relogio néo carregar,
verifique se o cabo de camegamento e a fonte de alimentagao estdo a funcionar
corretamente.

As i néo i Causa possivel: o cartao eSIM
nao esta adaptado a dispositivos; a rede movel ndo esta dlsponlvel o saldo do cartao
eSIM esta do. Soluggo: certifig de que é selecionado o cartao eSIM

necessario, que o dispositivo esta na area de cobertura da rede e que o saldo do
cartao eSIM esta carregado.

Se os passos acima nao resolverem o problema, contacte o servigo de apoio através
da fungéo de chat na pagina web canyon.eu/user-help-desk.

CONDIGOES DE GARANTIA. A garantia e a vida Gtil do dispositivo sdo de 2 anos a
partir da data de venda do dispositivo na rede de varejo ao comprador final, salvo
disposigao em contrario da legislagéo local. Informagoes adicionais sobre a garantia
estao disponiveis na pagina web canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMATII GENERALE

Ceasul inteligent Canyon® CNE-KWA49 — dispozitiv mobil GSM pentru copii, cu
posibilitatea de conectare a unei cartele eSIM si de asociere cu smartphone-ul prin
aplicatia proprietara Canyon Life.

MODEL: CNE-KW49.

ARTICOLE: CNE-KW49BL (culoare albbastrd), CNE-KW49PB (culoare roz/albastra).
ATENTIE! Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii mai mici de 4 ani.
Utilizarea dispozitivului de cétre copii mai mari de 4 ani este pemmisé numai sub
supravegherea unui adult.

FUNCTIL Apeluri de intrarefiesire, mesaje SMS, agenda telefonica, chat vocal, suport
pentru apelurl in 4G (\/oLTE) apel de urgentd. Comunicare video bidirectionald cu un
smartphone conectat prin aplicatia Canyon Life. Monitorizare de la dlstan : controlul
geozonei de siguranta, istoric al miscarilor. Player muzical, mod USB pemm transfer de
fisiere cu/in PC, conectare fara flraca§tllor camera, album foto, aplicatie pentru studierea
limbii engleze, pedometru, cronometru, calculator, alarma, jocuri.

SPECIFICATII. Alimentare (intrare): 5,0 V /1,0 A (DC). RAM 64 MB, ROM 128 MB.
Frecventa de functionare: 1 GHz. Ecran: TFT (IPS), 1,4", 240x240 px, colorat
(262000 culori), tactil, rezolutie 242 PPI, luminozitate 350 cd/m2. BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; puterea emitétorului < 1,3 mW; distanta de conectare fara
fir: pana la 10 m. W| Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm /1 .7 mW (max.); 802.11 b\g\n; distanta de
conectare faré fir: 5-50 m. Retea GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), AGILTE
(4G/FDD BA1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolocatie: GPS (L1,
1575,42 MHz), LBS (precizie > 100 m), AGPS (precizie 1-30 m, determinarea locatiei
in pana la 26 s), GLONASS. Sensibilitatea receptorului GPS: traseu -165 dBm,
captura -148 dBm. Valoarea SAR 2,0 W/kg (pe 10 g): cap — 0,573 W/kg, corp —
0,532 W/kg. Camera: 0,3 MP. Microfon: 1560 Q, analogic. Difuzor: putere nominala de
0,8 W. Card TF incomporat: 1 GB, nedetasabil. Cartela SIM: eSIM pentru dispozitive
purtabile (nu este inclusa in continutul livrarii). Compatibilitate: Android 8.0 si versiuni
ulterioare cu suport pentru servicile Google Play, iOS 14.0 si versiuni ulterioare.
Carcasa: policarbonat si plastic ABS, 56x43x16,5 mm (LxLxH), IP67. Curea: silicon,
latime 20 mm. Lungimea dispozitivului cu bratara: 235 mm. Lungime reglabila
(circumferinta incheieturii mainii): 105-170 mm. Greutate: 54 g. Cablu de incarcare:
Pogo pin (4 pin) cu USB Type A, 60 cm. Baterie: Li-Pol, nedetasabila, 3,85 V,
900 mAh. Timpul de fncarcare completa: 3 h. Durata de functionare pe o sing
incarcare in modul de utilizare activa: pana la 2 zile (in urmétoarele cond
luminozitatea ecranului peste medie, semnalul 4G stabil, coordonatele GPS sunt
transmise la fiecare 10 min; fara a lua in considerare jocurile si redarea inregistrarilor
audio). Durata de functionare pe o singura incércare in modul de asteptare: cu o
cartela eSIM conectata — pana la 4 zile, fara o cartela eSIM conectaté — pana la 7 zile.
Control: manual, de la distanta (prin aplicatia Canyon Life). Conditii de exploatare:
temperatura 0...+40 °C, umiditate relativa 0-80 %. Conditii de depozitare: temperatura
-20...+60 °C, umiditate relativd 0-80 %.

ECHIPAMENTE: ceas inteligent, cablu de incarcare, scurt ghid de utilizare.

ASPECT (fig. A, B, C, D, E). 1. Cureaua. 2. Carcasa. 3. Ecran tactil. 4. Buton 1.
5. Difuzor. 6. Camera. 7. Microfon 8. Buton 2. 9. Buton 3. 10. Contacte electrice pentru
incércarea si transferul datelor ceasului. 11. Cablu de incarcare. 12. Contacte de
incércare ale cablului.

Daca aveti intrebari, inainte de a duce dispozitivul la un magazin, va rugam sa ne i
trimiteti un e-mail la support@canyon.eu sau sa discutati cu noi pe !
canyon.ro/user-help-desk. !

REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURANTA

Dispozitivul, precum si aplicatia Canyon Life nu sunt destinate utilizérii de catre copii
sub 4 ani sau de persoane cu capacitati fizice, mentale sau cognitive limitate, Tn
absenta unei experiente sau cunostinte suficiente si daca nu sunt sub supravegherea
unei persoane responsabile de slguranga lor. Utlllzatj numai cablul de incarcare fumizat
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pentru a incarca dispozitivul. Nu apasati afisajul cu obiecte ascutite si nu aplicati o
preslune excesiva. Nu scapati, nu aruncati si nu indoiti dlspozmvul Nu dezasamblati
si nu incercati sa reparati singur dlspozmvul Pentru a evita ranirea, nu utlllzatl
dlspozltlvul care este crapat sau defect. Curatarea se efectueaza cu o capa uscatd
doar dupé ce dispozitivul a fost oprit si deconectat de la sursa de alimentare.
INCEPUTUL UTILIZARIl
Pregitirea. Despachetati ceasul, indepartati folia de protectie de pe ecran. Apoi
incércati-le complet (nu mai putin de 3 ore).
Incarcare. Conectati contactele electrice ale ceasului (10) cu contactele de incarcare
ale cablului (12), asa cum este aratat in fig. F, si conectati cablul la o sursé de
alimentare.
ATENTIE! Adaptorul de alimentare nu este inclus in continutul livrarii. Parametrii de
iesire ai adaptorului trebuie s& fie 50 V /1,0 A (DC).
Pornire. Apasati si mentineti apasat butonul 3 (9) timp de 5-10 secunde pana la
aparitia ecranului de bun venit (fig. H-1), insotit de un semnal sonor. Urmatorul ecran
principal al ceasului va fi afisat (fig. H-2).
Asocierea la aplicatia Canyon Life si conectarea cartelei eSIM
Nota. Functionarea dispozitivului fara conectarea unei cartele eSIM si asocierea cu aplicatia
Canyon Life este limitatd la urmatoarele functii: pedometru, camera si album foto,
player muzical, cronometru, calculator, aplicatie pentru studierea limbii engleze, jocuri.
Pentru a asigura o functionare completé a ceasului si a smartphone-ului, conectarea
unei cartele eSIM la ceas, configurarea si controlul de la distanta, mai intai trebuie s&
instalati aplicatia gratuitd Canyon Life, apoi s efectuati asocierea ceasului cu aplicatia:
. Scanati codul QR al aplicatiei Canyon Life (vezi pag. 3) pentru a accesa
Google Play sau App Store, descarcati si lansati aplicatia (fig. G-1).
. Autentificati-vé in contul dvs. sau inregistrati unul nou (fig. G-2).
Pentru a inregistra un nou ceas, selectati in aplicatie tipul de dispozitiv GSM cu
posibilitatea conectarii unei cartele eSIM (fig. G-3).
. Asigurati-va ca BT-ul de pe smartphone este activatsi activati BT-ul pe ceas. Pentru
aceasta, pe ecranul principal al ceasului, glisati cu degetul spre stanga sau spre
dreapta, selectati ,Settings” (,Setari") (fig. H-3), apoi apasati pe linia ,eSIM record”
(.Inregistrare eSIM”). Pe ecranul deschis, setati cursorul in pozitia ,Pomit”.
Urmairiti instructiunile din aplicatie pentru a efectua conexiunea BT intre ceas si
. Apoi scanati codul QR al cartelei eSIM cu ajutorul camerei smartphone-
ului (fig. G-3).
Nota. Asigurati-va ca cartela eSIM este adaptat pentru dispozitive purtabile, transferul
de date 4G si datele mobile sunt activate, iar soldul contului este reincarcat.
6. Dupa conectarea cu succes a cartelei eSIM, inregistrati ceasul in contul
dumneavoastra folosind codul de inregistrare (fig. G-4). Codul de inregistrare poate
fi gasit pe eticheta dispozitivului sau in meniul ceasului. Pentru aceasta, pe ecranul
principal al ceasului, glisati cu degetul in stanga sau in dreapta si selectati optiunea
de meniu ,QR-Codes” (,Coduri QR") (fig. H-3). Apoi apasati pe linia de meniu
.Register code” (,Cod de inregistrare”) si scanati codul de inregistrare cu ajutorul
camerei smartphone-ului sau introduceti manual codul in cdmpul aplicatiei.
Dupé inregistrarea cu succes in aplicatie, dispozitivul este gata de utilizare. Pentru
informatii detaliate privind configurarea dispozitivului si a aplicatiei, sunt disponibile
in manualul de utilizare complet de pe pagina web canyon.ro/drivers-and-
manuals.
Nota. Prima conectare a dispozitivului la aplicatia Canyon Life si activarea cartelei
eSIM se recomanda sa fie efectuate intr-un spatiu deschis — in interior pot aparea
probleme de wutare a retelei. Functla de momtonzare la distantd nu va functiona
corect daca dispt nu cu locatia. Di: it i Ti sunt
necesare pan la 30 de secunde pentru a stabili conexiunea cu reteaua.

EXPLOATARE

Ecran principal. In centrul ecranului sunt afisate data curentd, ziua séptdmanii si ora,
iar in partea superioara a ecranului — indicatorii (fig. I):
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(@ - mod activ VOLTE, @ - nivelul semnalului de retea mobila pul retelei GSM
active (2G, 3G, 4G sau 4GHP), (3) - transfer de date mobile, (@) — semnal Wi-Fi activ,
(5 — alarma activa, (6) — semnal GPS activ, (7) — incarcarea bateriei.

Functiile butoanelor (fig. B, C):

Butonul 1 (4) — intoarcere la meniul anterior; terminarea/respingerea apelului primit;

Butonul 2 (8) — apel de urgenta (vezi mai jos punctul ,Apel de urgenta”);

Butonul 3 (9) - pomirea dispozitivului, pornirea/oprirea  ecranului,
terminarea/respingerea apelului primit, intoarcere la meniul anterior.

Apeluri efectuate. Din ecranul de pornire, glisati la stanga sau la dreapta, selectati
JApel” si introduceti numarul de telefon dorit. Sau mergeti la agenda telefonica si
selectati persoana de contact dorita. Apoi, apasati ,Apel* pentru a efectua un apel.
Pentru a anula apelul, apasati butonul 1 sau 3.

Nota. Pentru a adduga numere in agenda telefonica, accesati aplicatia.

Apeluri primite. Cand primeste un apel, atingeti pe ecran ,Accept’ pentru a rdspunde
sau ,Respinge” pentru a reseta (fig. H-4). Dupa completarea agendei telefonice in
aplicatie, puteti activa blocarea apelurilor de la numere necunoscute, adica apelurile
vor fi acceptate doar de la contactele salvate.

Apel de urgenti. In aplicatie pot fi stocate pani la trei numere de urgenta. Pentru a
initia un apel de urgentd automat, apasati si tineti apasat butonul 2 (8) timp de
3-5 secunde. Dispozitivul va efectua apeluri catre trei numere salvate: alternativ, de
doua ori pe fiecare, pana cand un abonat raspunde.

Locatie. Aplicatia nregi: ceasului, ise printr-un canal
securizat, la intervale de timp setate in aplicatie. In functie de locatie, ceasul va trimite
coordonatele prin GPS (in spatiu deschis), LBS sau Wi-Fi (in interior).

Nota. Geolocatia necesitd un consum ridicat de energie. Se recomanda sa activati
modul de economisire a bateriei in aplicatie sau modul normal. Utilizati modul precis
sau fortat pentru perioade scurte de timp pentru a obtine rapid coordonate in timp real.
Player muzical $i mod USB. Ceasul are un card de memorie incorporat, pe care
puteti adauga inregistrari audio pentru a le asculta in playerul muzical. Pentru detalii
despre descarcarea si ascultarea fisierelor in modul USB, precum si despre alte functii
de ceas, consultati manualul complet al utilizatorului disponibil pe pagina web
canyon.ro/drivers-and-manuals.

Oprire. Pe ecranul principal, glisati cu degetul in stanga sau in dreapta. Selectati
,Setari” (fig. H-3). In meniul care se deschide, atingeti ,Oprire” si confirmati actiunea.
Oprirea dispozitivului fara cartela eSIM conectata este posibila si prin apasarea si
tinerea butonului 3 timp de 3-5 secunde.

DEPANARE

Ceasul nu pomeste. Cauza posibila: dispoztivul este descarcat. Ceasul se va pomiatunci
cand bateria este incarcaté cu cel putin 5 %. Solutie: conectati dispozitivul la o sursé de
alimentare, pomiti-ldin nou dupa cateva minute. Daca ceasul nu se incarcé, verificati starea
cablului de Tncércare si sursa de alimentare.

Apeluril nu i 4. Cauza posibila: cartela eSIM nu este
adaptata pentru dispozitive purtabile; reteaua mobild nu este disponibila; soldul cartelei
eSIM este epuizat. Solutie: aslguratj -va ca ati selectat cartela eSIM necesar,
dispozitivul se afla in zona de acoperire a retelei, iar soldul cartelei eSIM este
reincarcat.

Daca pasii de mai sus nu rezolva problema, contactati serviciul de asistenta prin
intermediul functiei de chat de pe pagina web canyon.ro/user-help-desk.

CONDITII DE GARANTIE. Garantia si durata de viaté a dispozitivului este de 2 ani de
la data vanzarii dispozitivului intr-o retea de vanzare cu amanuntul catre cumparatorul
final, cu exceptia cazului in care legislatia locald prevede altfel. Informatii suplimentare
privind garantia sunt disponibile la canyon.ro/warranty-terms.
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OBLLUAA UHOOPMALIUA

YMHble yacbl Canyon® CNE-KW49 — mo6unsHoe GSM-ycTpoiicTBO Ans AeTeit, ¢
I co pTCht yepe3

P
hupmeHHoe npvmo)«eHme Canyon Life.
MOJESb: CNE-KW49.
APTUKYIbl: CNE-KW49BL (cuHuii uBet), CNE-KW49PB (po30Bbiit/CitHuiA LBET).
BHUMAHME! YcTpoiicTBO He ans AeTbMU MrnagLie
4 ner. Vcronb3oBaHue yCTPOMCTBA AEThMM CTaplue 4 NeT [OMyCKaeTes TOMbKO noa
HabrIoieH1eM B3POCITOTO.
OYHKUWUWU. BxopsiwmeMcxoasiuve Bbi3oBbl, SMS-coobLueHns:, TenedoHHas kHura,
rOroCcoBOIA YaT, noaaepxka 3BoHKOB B4G (VOLTE), aKCTpeHHbIi BbI30B. [1ByCTOPOHHSAS
BUOEOCBS3b C MOAKIOYEHHBIM CMapT(hOHOM uepes mpuriokeHne Canyon Life.
YAaneHHbiii MOHUTOPUHI: KOHTPONb Be30MacHoil reo30HbI, UCTOPUS NEPEaBIKEHNIA.
My3bikanbHbiii npourpbiBaTenb, pexum USB ans nepegauu daiino c/Ha MK,
6eCrnpoBOHOE MOAIKIIOHEHNE  HAYLLHUKOB, Kamepa, (hoToanbGoM, MpUoXeHue Ans
M3y UEHIs BHTTIMACKOTO S3bIKA, LIATOMEP, CEKYHIOMED, KarlbKyNATop, Gy ANMbHMK, UTPbl.
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW. Snektponutanue (Bxoa): 5,0 B /1,0 A (DC).
RAM 64 MB, ROM 128 MB. PaGouvas uactota: 1 Tu. Okpan: TFT (IPS), 14",
240%240 nk, uBeTHo (262 000 LBETOB), CEHCOPHbIN, pa3pelueHne 242 PPI, spkocTb
350 Kl::/M2 BT 5.1: 2402-2480 Mru, 1,1 obm; MowHocTb nepeparynka < 1,3 MBT;
HOrO coef : go 10 m. Wi-Fi: 2,4 Iy, 2,4 nbm / 1,7 MBT
(makc.); 802 11 b\g\n; ganeHocTb GecnpoBogHoro coeanHenust: 5-50 M. CeTb GSM:
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A;
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 nbm; GSM 1800/1900: 29 abm. GSM
850/900/1800/1900 Mru. leonokauus: GPS (L1, 1575,42 Mlu), LBS (TouHocTb
2100 m), AGPS (TouHocTb 1-30 M, onpegeneHMe MecTornonoxexus oo 26 c),
GLONASS. YyecTen GP! -165 nbm, 3axeat
-148 nbm. 3HaveHue SAR 2,0 BT/kr (Ha 10 r): ronoea — 0,573 Brkr, Teno — 0,532 Brkr.
Kamepa: 0,3 Mnk. MukpochoH: 1560 Om, aHanoroBblid. [MHamMuk: HOMWHanbHas
MouHocTb 0,8 BT. BeTpoeHHas TF-kapTa: 1 ', HecbemHasi. SIM-kapTa: eSIM ans
HOCUMBbIX YCTPOWCTB (He BXOAWUT B KOMNINEKT nocTtasku). CoBMecTumMocTb: Android 8.0
n Bblle c noadepxkoii Google Play Services, iOS 14.0 u Bbiwe. Kopnyc:
nonukapBoHat n ABC-nnactuk, 56x43x16,5 mm (IJXLLIXB), IP67. PeMeLLOK: CUNMMKOH,

wwpuHa 20 MM. [InuHa ycTpoicTea C 235 mm. Perynup: AnvHa
(oKpyxHOCTb 3anscTbs): 105-170 mm. Bec: 54 r. BapsigHbiii kabenb: Pogo pln (4 pin)
c USB TypeA, 60cm. op: nn IbliA, 3858,

900 MA-4. Bpems nonHoit 3apsaku: 3 4. MpoforkuTenbHOCTb paboThl Ha OOHOM
3apsiie B PeXVME aKTUBHOTO MCMOSb30BAHMS: 10 2 HEN (NPY CNIEAYIOUMX YCTIOBUSX:
SIPKOCTb 3KpaHa Bbllle CpedHeil, curHan 4G cTabunbHbiA, koopauHatel GPS
nepepatorcst kaxable 10 MuH; Ge3 yyeTa Urp M BOCTPOM3BEJEHUS ayauo3anuceit).
MpPOROIKUTENLHOCTL  PaBoTel Ha OAHOM 3apsile B PEXMME OXMOAHWs: C
noaknioyeHHoit eSIM-kaptoit — Ao 4 gHeit, Ge3 noakniodeHHol eSIM-kapTbl — A0
7 nHeii. YnpaBneHue: py4Hoe, yaaneHHoe (Yepes npunoxenue Canyon Life). Ycnosus
akcnnyataummn: Temnepatypa 0...+40°C, oTHocuTenbHas BnaxHocte 0-80 %.
Ycnoeus xpaHeHus: Temnepatypa —20...+60 °C, oTHocuTenbHas BnaxHocTb 0-80 %.
KOMMNEKTAUUA: ymHble uacbl, 3apsigHblii kabenb, KpaTkoe pyKOBOACTBO
nonb3oBarens..

BHELLHWM BU (puc. A, B, C, D, E). 1. Pemeluok. 2. Kopryc. 3. CeHCopHbiit 3kpaH.
4. Kuonka 1. 5. [uHamuk. 6. Kamepa. 7.MukpochoH 8. KHonka 2. 9. KHonka 3.
10. OneKTPOKOHTaKTbl YacoB ANs 3apsakM M nepeaaqn fadubix. 11. 3apsaHbii
kabenb. 12. 3apsigHble KOHTaKTbl kabens.

B cnyuae 60 npex[e YeM OTHECTM YCTPOMCTBO i
B MaraauH, HanuLKTe Ham Ha MEKTPOHHbIN afipec Support@canyon.eu uiv B yar |
| Ha Be6-cTpaHuue canyon.eu/user-help-desk. !

NPABWITIA BE3OMACHOIO UCMOJIb30BAHUSA

YcTpoiicTBO, a Takke npunoxeHue Canyon Life He npeaHasHaueHbl ans
VCONb30BaHNS AETbMA 10 4 NET UM NMLAMMA C OTPaHUMEHHBIMA (DU3MUECKUMM,
NCUXMYECKUMA  MIA  YMCTBEHHBLIMA  CMIOCOBHOCTSIMM  MPU  OTCYTCTBIAM Y HUAX
[I0CTAaTOUHOTO OMbITA UMM 3HAHWI U ECTIM OHU HE HAXOASTCS MO KOHTPONeM fuua,




OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6E30NacHOCTL. [INs! 3apsiAKY YCTPOMCTBA UCTIOMNb3YiATE TOMBKO
BXOASILLMIA B KOMMNEKT MOCTaBKA 3apsiAHbli kabenb. He Haxuwmaiite Ha akpaH
OCTPbIMU MPEAMETaMA 1 He [ABUTE HAa HEro CIMLIKOM CUMbHO. He poHsiite, He
6pocaiite 1 He crubaiiTe ycTpoiicTBO. He pa3GupaiiTe yCTPOWCTBO W He MbiTaiTeCh
OTPEMOHTUPOBATL €r0  CamoCTOSTernbHo. Bo  M3GexaHne TpaBMMpOBaHUs He
MCMOnNb3yiTe YCTPOMCTBO C TPELMHAMIA I MHbIMI AecheKTamn. OuncTky nposoauTe
C NOMOLL{BHO CYXOi CANETKM TOMBKO MOCHE BbIKIIOYEHNS YCTPONCTBA 1 OTKIIOYEHNS!
€r0 OT UCTOUHMKA MATAHNS.
HAYAIO UCMONb30OBAHUA
MoproTtoBka. PacnakyiiTe 4acbl, CHUMUTE C 3kpaHa 3alUUTHYI0 NneHky. 3arem
MOMHOCTBIO 3apsiaUTe UX (He MeHee 3 YacoB).
3apagka. CoeavHuTe 3NMEeKTPOKOHTakTbl YacoB (10) ¢ 3apsaHbIMM KOHTaKTamu
kabens (12), kak noka3aHo Ha puc. F, 1 noakmniounTe kabenb K UICTOUHWKY MUTaHUS.
BHUMAHME! Apanrtep nuTaHusi He BXOOWT B KOMMMEKT MOCTaBkM. BbixoaHble
napameTphbl pa [OJDKHbI COOT 50B/1,0A (DC).

H

axmuTe 1 e kHonky 3 (9) B TeueHue 5-10 cekyHa O
NOSBNEHNS NPUBETCTBEHHOTO dkpaHa (puc. H-1), COMpOBOXAAeMOoro 3BYKOBLIM
curHanom. [lanee oTo6pa3nTcsa rmaeHbii akpaH Yacos (puc. H-2).
ConpsbkeHune ¢ npunoxeHuem Canyon Life n nonmmwenue eSIM-kapThbl

Mpumeuanue. Pa6ota ycrpoiictea 6e3 noa " c
Canyon Life orp: 9 kamepa
" b Gom, i Tens,

NPUMNOXEHNE ANSt U3YHEHIS AHTTIMACKOTO S3bIKa, UTPbl.
[nA NONHOLEHHOW COBMECTHOW paboTbl 4YacoB M CMapTdoHa, MOAKIIOHEHNs
eSIM-kapTbl k 4acam, UX HaCTPOWKM 1 yAaN€eHHOTO ynpaBreHus cHavana Heo6xoaMmo
yCTaHoBUTL GecnnarHoe npuroxeHue Canyon Life, a 3aTem BBINOMHUTL COMPsHKeHMEe
4aCOB C NPUMOXEHUEM:
. Otckanupyiite QR-kop npunoxenns Canyon Life (cm.c. 3), 4ToBbl nepeittn B
Google Play nnu App Store, ckavaiiTe 1 3anycturte npunoxenue (puc. G-1).
BoiiauTe B CBOIO Y4ETHYIO 3aNUCh UMM 3aperucTpupyiite Hosyto (puc. G-2).
. [Ins perucTpauum HOBbIX YacoB BbiGepuTe B NpunoxeHnn Tun GSM-yctpoiicTea ¢
nogy IM-kapTbl (puc. G-3).
. Y6eautech, uto BT Ha cMapToHe akTBMpOBaH, U BkiouuTe BT Ha vacax. [ns
9TOT0 Ha [NABHOM OKPaHe 4acoB NPOBEMTE NanbLUEM BMEBO WM BMPaso,
BLiBepuTe «Settings» («<HacTpoiikuy) (puc. H-3), a 3aTem HaxmuTe Ha CTPOKy
«eSIM record» («3anuck eSIM»). Ha oTKpbIBLIEMCS 9KpaHe YCTaHOBUTE MON3yHOK
B Nnonoxexue «BKIo4eHo».
CnielyiiTe MHCTPYKUMSIM B MPUTIOKEHIA ANSt BbINONHEHNs BT-CoeiMHeNNs 4acoB 1
Hanee pyiite QR-koa IM-kap’ C MOMOLLbIO Kamepbl
cmapTdoHa (puc. G-3).
Mpumeuanue. Y6eaurech, yto eSIM-kapTa agantupoBaHa Arnsi HOCUMbIX YCTPOWCTB,
nepefiaya faHHbiX 4G 1 MOBUIbHBIX [JaHHBIX MOAKMIONEHa, GaNaHC cueTa NoMoMHeH.
6. Mocne ycnelwHoro noakniodeHus eSIM-kapTbl 3aperMcTpupyiiTe Yackl B CBOei
Y4YeTHOM 3anucK C Momollbio koga pericTpauuu (puc. G-4). Koa peructpauum
MOXHO HaiiT! Ha ATUKETKE YCTPOICTBA MMM B MEHIO YaCoB. [lNsi 3TOro Ha rMaBHOM
aKpaHe 4aCoB MPOBE/MTE MarbLEM BMEBO UMM BNPABO U BLIBEPUTE MYHKT MEHIO
«QR-Codes» («QR-kombI») (pc. H-3). [lanee HaXMUTE Ha CTPOKy MeHIo «Register
code» («Koa percTpaumm» ) n 0TCKaHUpYIATE Ko PEMMCTpaLn C MOMOLLbIO KaMepb!
CMapT(hoHa UMM BBE/IMTE KOZ BPYUHYIO B NOME NPUMOXEHNS.
Mocne ycrewHoi pemcTpauui B MPUIIOKEHUN  YCTPOICTBO  FOTOBO K
vcronb3oBaHuio. MogpobHasi MHopmauusi O HacTpoike yCTpoiicTBa U
NPUMOXEHNS COJEPKUTCS B MOIHOM pykoeoqcme no aKcnyatauuu Ha Be6-
cTpaHuue canyon.eu/drivers-and-manuals.
Mpi . Mepeoe nopt ycTpoiicTBa K nmpunoxenuto Canyon Life n
aktueaumio eSIM-kap b Ha OTKPLITOM MPOCTPaHCTBE —
BHYTPU | ¢ nouckom ceti. [pu HETOUHOM
onpeaeneHn MeCTOMONOXEHWsI YCTPOMCTBOM (YHKUMS! YIANEHHOTO MOHUTOPUHIa
6yneT pabotarb HeKOppeKTHO. YcTpoicTsy Tpebyetcsi o 30 cekyH/ ANs YCTaHOBKU
COBAMHEHMS C CeTbIO.
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SKCMNNYATAUMA
TnaBHbIM 3kpaH. B LEeHTPe akpaHa OTOBPaXKAIOTCS aKTyanbHas aTa, feHb Heaen u
BpeMsi, a B BEpPXHEW 4acTy dKkpaHa — MHauKaTopsl (puc. I):

— aKTUBHBIA pexuM VOLTE, (2) - ypoBeHb CUrHana coToBow CBA3M 1 TUN aKTBHOM
ce™n GSM (2G, 3G, 4G nnm 4GHP), (3) — nepeaya MOBUMbHBIX AaHHbIX, (&) — aKTUBHbI
curHan Wi-Fi, () — aktneHbiit Gyaunshuk, (6) — aktueHbiii GPS-curvan, (7) — 3apsn
aKkymynsTopa.
®yHKUMM KHoMokK (puc. B, C):
KHonka 1 (4) - Bo3BpaT K npe/blayLLieMy MeHIO; 3aBepLLeHNe/CEPOC BXOASLLETO Bbl30Ba;
KHonka 2 (8) — 9KCTPEHHbI BbI30B (CM. HIKE N. «OKCTPEHHbIN BbI3OBY );

KHonka 3 (9)—  BKMioYeHMe  yCTpOWCTBA,  BKIIOYEHME/BbIKIIOYEHUE — 3KpaHa,
3aBepLIEHNE/COPOC BXOASILLETO BbI30BA, BO3BPAT K Npe/biayluemy MeHIo.
Wcxopswme 380HKM. Ha rnaBHOM aKkpaHe NpoBe/MTe NanbLeM BNEBO Ui Bpaeo,
BbiGepute «TenedoH» U BBeAUTE HYXHbIii HOMep TenedoHa. Jlnbo nepeiaute B
TenedOoHHYI0 KHUTY 1 BbiGepuTe HeobXOaNMbIA KOHTaKT. [Janee HaxmuTe «Bbi3oB»,
4TO6bI MO3BOHMTL. [Nl OTMEHbI BbI30Ba HaxMUTe kHonky 1 nm 3.
Mpumeyanme. Y106kl J06aBUTL HOMEpa B TeNeOoHHYH0 KHUTY, 3aiiauTe B MPUIIOKEHME.
3BOHKM. [Mpn BbI30BE HaXMWUTE Ha akpaHe «[puUHATbY Ans
otBeTa UM «OTKMOHUTLY Ans cGpoca (puc. H-4). Mocne 3anonHeHus TenedoHHoON
KHUM B NPUTIOKEHUN MOXHO BKIIOYMTE 3AMPET BXOASIUMX BbI3OBOB C HEU3BECTHBIX
HOMEPOB, T. €. Bbi30Bb! Gy/IyT NOCTYNaTh TOMBKO OT COXPAHEHHBIX KOHTAKTOB.
OKCTPEHHBIN BbLI3OB. B MPUNOKEHMM MOKHO COXPaHUTL [0 TPEX OKCTPEHHbIX
HOMEepOB. UTOBbl HauaTh aBTOMATMYECKU OKCTPEHHBIi BbI3OB, HAXMUTE 1
yaepxvBaiTe kHomky 2 (8) B TeueHue 3-5 cekyHa. C ycTpoiicTBa GyayT roctynaTb
BbI30BbI HA TPU COXPAHEHHBIX HOMEPA: MOOYEPE/IHO, MO 2 Pa3a Ha KaXbIi, NOKa OUH
13 aGOHEHTOB He OTBETUT.
n

P PAVHATLI YacoB,
110 3aLMLLEHHOMY KaHarly, C MHTEPBANOM BPEMEHM, YCTAHOBIEHHBIM B MPUTOKEHUNA.
B 3aBMCMMOCTM OT MECTONONIOXEHUs Yackl ByayT OTNpaBnATL koopauHaTbl no GPS
(Ha oTKpbITOM NpocTpaHcTee), LBS unn Wi-Fi (BHyTpU nomelLieHus).
Mpumeuanme. Meonokaums TpebyeT BbICOKOTO dHepronoTpebneHns. PekomeHayeTcs
aKTUBAPOBaTb B MPUIOKEHUN PEXUM SKOHOMMM 3apsiga Garapen Wi OBbIMHBIA.
VCrionbayiiTe TOUHbIA WM MPUHYAMTENBHBIA PEXAM HA KOPOTKOE BpeMst Ans
6bICTPOTO NOMY4EHMSt KOOPAVHAT B PEABHOM BPEMEH.
Mys3bikanbHbI npourpbiBaTen M pexum USB. Yachl ocHalleHbl BCTPOEHHOM
KapTOi! NaMsIT, Ha KOTOPYIO MOXHO 06GaBMISTL ay/M03anMcK Ansi NPOCYLUMBAHNS B
My3blKanbHOM npourpbiBatene. MoapobHas uHdopMauus o 3arpyske ainos B
pexume USB 1 X NPOCIyLINBaHM, & TakKe O APYIUX (hyHKLMSIX YaCcOB COAEPKUTCS
B MOMHOM pPyKOBOACTBE MO  KCMAyaTauMu, [AOCTYMHOM Ha BeG-CTpaHuue
canyon.eu/drivers-and-manuals.
BoiknioueHne. Ha rmaBHOM oKpaHe npoBewTe NarbUEM BMIEBO WIM BrPaBo.
Buibepute «HacTpoiikuy (puc. H-3). B OTKpLIBLUEMCS MeHIO HAXMATE «BbIKIIOUEHNEY
v noaTBepauTe AeiicTBue. BobiknioueHue ycTpoiicTa 6e3 noakniodeHHoit eSIM-kapTbl
TaKKe BOIMOKHO MyTEM HAXKATMS 1 yASPKMBAHUS KHOMKK 3 B TeueHme 3-5 cekyHa.
YCTPAHEHUE BO3MOXHbIX HEUCMIPABHOCTEN
Yace! He BKNIOYAIOTCA. BO3MOXHas! MPUIMHA: YCTPOVCTBO Pa3pshKeHo. Yack! BKMiovaTcst
npu 3apside akkymynsTtopa He MeHee 5 %. Peluenve: nogkniounTe YCTPOWCTBO K
VICTOUHIKY MATAHWSI, NOBTOPUTE BKIIOYEHNE YEPE3 HECKOMbKO MUHYT. ECrn yack! He
CsI, NpoBepLTe DSIHOTO KABEs Y UCTOUHUKA NUTaHMSL.

P . B npuumnHa: eSIM-kapta
He afanTvpoBaHa ANs HOCUMBIX YCTPOMCTB; MOGUIbHAsH CETb HEAOCTYMNHa; GanaHc
eSIM-kapTbl ucuepnaH. Peluenue: ybeautech, Yto BbiGpaHa Heobxogumasi eSIM-
KapTa, yCTPOCTBO HaXOAUTCS B 30HE NOKPbITUS ceTh, 6anaHc eSIM-kapTbl NOMOMHEH.
Ecrm BbilleykasaHHbie [GACTBUS He MOMOIMN PelwnTs npobriemy, obpatutecs B
cnyx6y noanepxku Yepes yaT Ha Be6-cTpaHuLe canyon.eu/user-help-desk.
YCNOBUA FAPAHTUWN. MapaHTus 1 cpok cryxBbl ycTpoiicTBa — 2 roga ¢ Aarbl
NpofaXy yCTPOICTBA B PO3HUYHOI CETW KOHEUHOMY MOKYNaTenio, eCrin UHOe He
NPe/lyCMOTPEHO MECTHBIM 3aKOHOATEmNbLCTBOM. [lononHuTenbHasi uHopMaums o
rapaHTuM J0CTynHa Ha Be6-CTpaHuue canyon.eu/warranty-terms.
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SLK
VSEOBECNE INFORMACIE
Inteligentné hodinky Canyon® CNE-KWA49 si mobilné zariadenie GSM pre deti s
moznostou pripojenia eSIM karty a sparovania so smartfénom prostrednictvom
originalnej aplikacie Canyon Life.
MODEL: CNE-KW49.
ARTIKLE: CNE-KW49BL (modra farba), CNE-KW49PB (ruzova/modra farba).
POZOR! Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi mlad$imi ako 4 roky. Deti
starSie ako 4 roky by mali zariadenie pouZivat len pod dohfadom dospelej osoby.
FUNKCIE. Prichadzajlice/odchadzajtice hovory, SMS spravy, zoznam kontaktov, hlasovy
chat, podpora hovorov v 4G (VoLTE), nidzové volanie. Obojsmema videokomunikacia s
pripojenym smartfénom prostrednictvom aplikacie Canyon Life. Dialkové monitorovanie:
kontrola bezpeéného geofence, historia pohybu. Hudobny prehravaé, USB rezm na
prenos stiborov z/do PC, bezdrotové pripojenie slichadiel, kamera, fotoalbum, aplikacia na
ugenie anglictiny, krokomer, stopky, kalkulacka, budik, hry.
TECHNICKE SPECIFIKACIE. Napsjanie (vstup) 5 0 v /10 A (DC). RAM 64 MB,
ROM 128 MB. Pi TFT (IPS), 14",
240%240 px, farebna (262 000 farieb), dotykova, rozllseme 242 PPI, jas 350 cd/m2.
BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; vykon vysielaca < 1,3 mW; bezdrétovy dosah:
do 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 24 dBm /1,7 mW (max.); 802.11 b\g\n; bezdrétovy dosah:
5-50 m. Siet GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GLTE (4G/FDD
B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD  B38/39/40/41). GSM  850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokacia: GPS (L1,
1575,42 MHz), LBS (presnost 2 100 m), AGPS (presnost' 1-30 m, urcenie polohy do
26 s), GLONASS. Citlivost GPS prijimaca: trasovanie =165 dBm, snimanie —148 dBm.
Hodnota SAR 2,0 W/kg (na 10 g): hlava — 0,573 W/kg, telo — 0,532 W/kg. Kamera:
0,3 MP. Mikrofén: 1560 Ohm, analogovy. Reproduktor: menovity vykon 0,8 W.
Vstavana TF karta: 1 GB, nevymenite/na. SIM karta: eSIM pre nositelné zariadenia
(nie je sucastou balenia). Kompatibilita: Android 8.0 a vyssie s podporou Google Play
Services, iOS 14.0 a vyssie. Telo: polykarbonat a plast ABS, 56x43x16,5 mm
(Dx8xV), IP67. Remienok: silikon, $irka 20 mm. Dizka zariadenia s remienkom:
235 mm. Nastavitelna dizka (obvod zapéstia): 105-170 mm. Hmotnost: 54 g. Nabijaci
kabel: Pogo pin (4 pin) s USB Type A, 60 cm. Batéria: litum-polymérova,
nevymenitelna, 3,85 V, 900 mAh. Cas plného nabitia: 3 h. Vydrz batérie na jedno
nabitie v rezime aktivneho pouzivania: az 2 dni (za tychto podmienok: jas obrazovky
je nadpriememy, signal 4G je stabilny, stradnice GPS sa prenasaju kazdych 10 minat;
okrem hier a prehravania audionahravok). Vydrz batérie na jedno nabitie v
rezime: s pripoj eSIM kartou — az 4 dni, bez pripojenej
eSIM karty — az 7 dni. Ovladanie: manualne, dialkové (cez aplikaciu Canyon Life).
Prevadzkové podmienky: teplota 0...+40 °C, relativna vihkost 0-80 %. Skladovacie
podmienky: teplota =20...+60 °C, relativna vihkost 0-80 %.
OBSAH BALENIA: inteligentné hodinky, nabijaci kabel, struény navod na pouZitie.
VZHLAD (obr. A, B, C, D, E). 1. Remienok. 2. Telo. 3. Dotykova obrazovka.
4.Tlacidlo 1. 5. Reproduktor. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. Tlacidlo 2. 9. Tlacidlo 3.
10. Elektrické kontakty hodiniek na nabijanie a prenos dat. 11. Nabijaci kabel.
12. Nabijacie kontakty kabla.

Ak mate akékolvek otazky, poéTite nam e-mail na adresu support@canyon.eu
alebo s nami chatujte na webovej stranke canyon.sk/user-help-desk este
predtym, ako zariadenie odnesiete do predajne.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA

Zariadenie, ako aj aplikacia Canyon Life nie st uréené na pouzlvame detmi mladslml
ako 4 roky alebo osobami so znizenymi fyzickymi, a alebo i

schopnostami, pokial nemaju dostatoéné skiisenosti a znalosti a nie st pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Na nabijanie zariadenia pouzivaijte len dodany
nabijaci kabel. Na obrazovku netlacte ostrymi predmetmi ani nevyvijajte nadmemy
tlak. Zariadenie nepustajte, nehadzte ani neohybajte. Zariadenie nerozoberajte ani sa
78




ho nepokusajte opravit' sami. Aby ste predisli zraneniu, nepouzivaijte zariadenie, ktoré
je prasknuté alebo inak poskodené. Cistite suchou handrickou aZ po vypnuti
zariadenia a odpojeni od zdroja napajania.
ZACIATOK POUZIVANIA
Priprava. Rozbalte hodinky, odstrarite ochrannu féliu z obrazovky. Potom ich tplne
nabite (minimalne 3 hodiny).
Nabijanie. Pripojte elektrické kontakty hodiniek (10) k nabijacim kontaktom kabla (12),
ako je znazornené na obr. F a pripojte kabel k zdroju napajania.
POZOR! Napajaci adaptér nie je suc¢astou balenia. Vystupné parametre adaptéra
musia byt 50 V/1,0A (DC).
Zapnutie. Stlacte a podrzte tlaGidlo 3 (9) 5-10 sekind, kym sa nezobrazi uvitacia
obrazovka (obr. H-1), sprevadzana zvukovym signalom. Potom sa zobrazi domovska
obrazovka hodiniek (obr. H-2).
Sparovanie s aplikaciou Canyon Life a pripojenie eSIM karty

a Prevadzka zari ia bez pripojenia eSIM karty a sparovania s aplikaciou
Canyon Life je obmedzena na nasledujice funkcie: krokomer, kamera a fotoalbum,
hudobny prehravag, stopky, kalkulacka, aplikacia na ucenie anglictiny, hry.
Pre pinG spoluprdcu medzi hodinkami a smartfonom, pripojenie eSIM karty k
hodinkam, ich nastavenie a dialkové oviadanie si musite najprv nainstalovat bezplatnu
aplikaciu Canyon Life a potom sparovat hodinky s aplikaciou:
. Naskenujte QR kod aplikacie Canyon Life (pozri str. 3) a prejdite na Google Play
alebo App Store, stiahnite a spustite aplikaciu (obr. G-1).
Prihlaste sa do svojho Uctu alebo si zaregistrujte novy (obr. G-2).
Pre registraciu novych hodiniek vyberte v aplikacii typ GSM zariadenia s moznostou
pripojenia eSIM karty (obr. G-3).
Uistite sa, Ze je BT v smartfone aktivované, a zapnite BT na hodinkach. Ak to chcete
urobit, na domovskej obrazovke hodiniek potiahnite prstom dolava alebo doprava
a vyberte moznost ,Settings” (,Nastavenia“) (obr. H-3) a potom klepnite na riadok
,€SIM record” (,Zaznam eSIM“). Na otvorenej obrazovke nastavte posuva¢ do
polohy ,Zapnute®.
Podra pokynov v aplikacii vytvorte BT pripojenie medzi hodinkami a aplikaciou.
Potom naskenujte QR kéd eSIM karty pomocou kamery smartfonu (obr. G-3).
Poznamka. Uistite sa, Ze je eSIM karta prispdsobena pre nositelné zariadenia, Ze je
pripojena 4G a mobilny datovy prenos a Ze je zostatok na Uéte dobity.
6. Po uspesnom pripojeni eSIM karty zaregistrujte hodinky k svojmu Gétu pomocou
registraéného kodu (obr. G-4). Registraény kod najdete na Stitku zariadenia alebo
v menu hodiniek. Ak to chcete urobit, potiahnite prstom dolava alebo doprava na
domovskej obrazovke hodiniek a vyberte polozku ponuky ,QR-Codes” (,QR kody")
(obr. H-3). Potom klepnite na riadok menu ,Register code” (,Registracny kod“) a
naskenuite registrany kéd pomocou kamery smartfénu alebo ho zadajte manualne
do pola aplikacie.
Po uspesnej registracii v aplikécii je zariadenie pripravené na pouzivanie. Podrobné
informéacie o nastaveni zariadenia a aplikacie najdete v iplnom navode na pouZitie
na webovej stranke canyon.sk/drivers-and-manuals.

a Prvé pripojeni i ia k aplikacii Canyon Life a aktivaciu eSIM karty
odpornic¢ame vykonat'v otvorenom priestore —v interiéri mézu byt problémy s najdenim
siete. Funkcia dialkového monitorovania nebude fungovat spravne, ak zariadenie
presne neurci polohu. Nadviazanie pripojenia zariadenia k sieti trva az 30 sekind.
PREVADZKA
Domovska obrazovka. Aktualny datum, def v tyzdni a ¢as sa zobrazuju v strede
obrazovky a indikatory sa zobrazuji v homej Easti obrazovky (obr. I):

(@ - aktivny rezim VoLTE, (2) — Grove signalu mobilnej siete a typ aktivnej siete GSM
(2G, 3G, 4G alebo 4G), (3) —mobilny datovy prenos, (@) — aktivny signal Wi-Fi,
(5 — aktivny budik, () — aktivny signal GPS, (7) — nabitie batérie.

@N

&
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Tlaéidlo1 (4)— navrat do predchadzajiceho menu; ukonéenie/odmietnutie
prichadzajtceho hovoru;

Tlaéidlo 2 (8) — nudzové volanie (pozri nizSie ,Nudzové volanie*);

Tlaéidlo 3 (9) - zapnutie zariadenia, zapnutieiypnutie obrazovky, ukoncenie/
odmietnutie prichadzajuceho hovoru, navrat do predchadzajiceho menu.

[o] adzajuce hovory. Na j potiahnite prstom dofava alebo
doprava, vyberte polozku ,Telefon* a zadajte pozadované telefonne ¢islo. Alebo
prejdite do zoznamu kontaktov a vyberte pozadovany kontakt. Potom klepnite na
+Zavolat" a uskutoCnite hovor. Ak chcete zrusit hovor, stlacte tlacidlo 1 alebo 3.
Poznamka Ak cheete pridat Cisla do zoznamu kontaktov, prejdite do aplikacie.

hovory. Pri prichadzaju hovore klepnite na obrazovke na Prijat’
pre prijatie alebo ,Odmietnut* pre odmietnutie (obr. H-4). Po naplneni zoznamu
kontaktov méZete v aplikacii povolit zakaz prichadzajicich hovorov z neznamych
Cisel, t. j. hovory bud prichadzat len z uloZenych kontaktov.

Nudzové volanie. V aplikacii je mozné uloZit az tri tiesiiové Cisla. Ak chcete spustit’
automatické nidzové volanie, stlacte a podrzte tlacidlo 2 (8) 3-5 sekund. Zariadenie
bude volat na tri ulozené ¢isla, jedno po druhom, kazdé dvakrat, kym jeden z
ucastnikov neprijme hovor.

Poloha. Aplikacia zaznamenava stradnice hodiniek prenasané cez zabezpeceny
kanal v ¢asovom intervale nastavenom v aplikacii. V zavislosti od polohy hodinky
odoslu stradnice cez GPS (v otvorenom priestore), LBS alebo Wi-Fi (v interiéri).
Poznamka. Geolokacia si vyzaduje vysoku spotrebu energie. Odportca sa aktivovat
rezim $etrenia batérie v aplikacii alebo normalny rezim. Na rychle ziskanie suradnic v
realnom Case pouzite presny alebo nuteny rezim na kratku dobu.

Hudobny prehravaé a rezim USB. Hodinky st vybavené vstavanou paméatovou
kartou, na ktori si moZete pridavat audionahravky na pocuvanie v hudobnom
prehravaci. Podrobnosti o preberani a poclvani suborov v rezime USB, ako aj o
dalsich funkciach hodiniek najdete v Gplnom navode na pouZitie, ktory je k dispozicii
na adrese canyon.sk/drivers-and-manuals.

Vypnutie. Na domovskej obrazovke potiahnite prstom dolava alebo doprava. Vyberte
.Nastavenia“ (obr. H-3). V otvorenej ponuke klepnite na ,Vypnat* a potvrdte akciu.
Vypnutie zariadenia bez pripojenej eSIM karty je mozné aj stlacenim a podrzanim
tlacidla 3 3-5 sekind.

RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

Hodinky sa nezapinaju. Mozna pricina: zariadenie je vybité. Hodinky sa zapnu, ked je
batéria nabita minimaine na 5 %. RieSenie: pripojte zariadenie k zdroju napéajania a po
niekolkych minttach ho znova zapnite. Ak sa hodinky nenabijaju, skontrolujte, &i nabijaci
kabel a zdroj napajania funguju spravne.

hovory. Mozné priciny: eSIM karta nie je
prispdsobena pre nositelné zariadenia; mobilna siet nie je dostupna; zostatok na
eSIM karte je vycerpany. Riesenie: uistite sa, Ze je vybrata pozadovana eSIM karta,
Ze sa zariadenie nachadza v oblasti pokrytia siete a Ze je zostatok na eSIM karte
dobity.

Ak vyssie uvedené kroky problém nevyriesia, kontaktujte podporu prostrednictvom
chatu na webovej stranke canyon.sk/user-help-desk.

ZARUENE PODMIENKY. Zaruka a Zivotnost zariadenia je 2 roky od datumu predaja
zariadenia v maloobchodnej sieti koncovému zakaznikovi, pokial miestne pravne
predpisy neustanovuju inak. Dalsie informécie o zaruke su k dispozicii na webovej
stranke canyon.sk/warranty-terms.
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SPLOSNE INFORMACIJE

Pametna ura Canyon® CNE-KW49 je mobilna naprava GSM za otroke z moZnostjo
prikljucitve kartice eSIM in pi ja s i prek lastne aplikacij
Canyon Life.

MODEL: CNE-KW49.

STEVILKE IZDELKOV: CNE-KWA49BL (modra barva), CNE-KW49PB (roza/modra barva).

POZOR! Naprava ni namenjena otrokom, mlajsim od 4 let. Otroci, starejsi od 4 let,
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.

FUNKCWE. Dohodnilodhodni klici, sporocila SMS, telefonski imenik, glasovni klepet,
podpora za klice 4G (VoLTE), klic v sili. Dvosmema video komunikacija s povezanim
pametim telefonom prek aplikacije Canyon Life. Daljinski nadzor: spremljanje vame
geografske ograje; zgodovina gibanja. Predvajalnik glasbe, nacin USB za prenos datotek
iz racunalnika ali v racunalnik, brezzicna povezava za slusalke, kamera, fotoalbum,
aplikacija za uenje anglescine, pedometer, $toparica, kalkulator, budilka, igre.
TEHNICNE SPECIFIKACWE. Napajanje (vhod): 5.0 V /1.0 A (DC). RAM 64 MB, ROM
128 MB. Delovna frekvenca: 1 GHz. Zaslon: TFT (IPS), 1,4", 240x240 pik, barvni
(262000 barv), na dotik, locljivost 242 PPI, svetlost 0 cd/m?% BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1.1 dBm; mo¢ oddajnika < 1.3 mW; brezziéni doseg: do 10 m.
Wi-Fi: 2.4 GHz, 2.4 dBm / 1.7 mW (najvec); 802.11 b\g\n; brezzi¢ni domet: 5-50 m.
Omrezie GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD
B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm; GSM 1800/1900:
29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolokacija: GPS (L1, 1575.42 MHz),
LBS (natanénost 2 100 m), AGPS (natancnost 1-30 m, dolocanje lokacije do 26 s),
GLONASS. Obgutljivost sprejemnika GPS: sledenje =165 dBm, zajemanje -148 dBm.
Vrednost SAR 2.0 W/kg (na 10 g): glava — 0.573 W/kg, telo — 0.532 W/kg. Kamera:
0,3 Mpx. Mikrofon: 1560 Q, analogni. Zvoénik: nazivna mo¢ 0.8 W. Vgrajena kartica
TF: 1 GB, ni odstranljiva. Kartica SIM: eSIM za nosljive naprave (ni vkljuena).
Zdruzljivost: Android 8.0 in novejsi s podporo za Google PlayServices, iOS 14.0 in
novej$i. Ohigje: polikarbonat in plastika ABS, 56x43x16,5 mm (Dx3xV), IP67.
Zapestnica: silikon, $irina 20 mm. Dolzina naprave s zapestnico: 235 mm. Nastavljiva
dolZina (obseg zapestja): 105-170 mm. Teza: 54 g. Polnilni kabel: Pogo pin (4 pin) z
USB Type A, 60 cm. Baterija: LiPo, neodstranljiva, 3.85 V, 900 mAh. Cas polnega
polnjenja: 3 ure. Cas delovanja z enim polnjenjem v naginu aktivne uporabe: do 2 dni
(pod naslednjimi pogoji: svetlost zaslona je nadpovprecna, signal 4G je stabilen,
koordinate GPS se prenasajo vsakih 10 min, brez iger in predvajanja zvoka).
Cas delovanja v naéinu pripravljenosti z enim polnjenjem: s prikljuéeno kartico eSIM
do 4 dni, brez prikljucene kartice eSIM do 7 dni. Upravljanje: ro¢no, daljinsko
(prek aplikacije Canyon Life). Delovni pogoji: temperatura 0...+40 °C, relativna
vlaznost 0-80 %. Pogoji shranjevanja: temperatura —20...+60 °C, relativna vlaZnost
0-80 %.

VSEBINA DOBAVE: pametna ura, polnilni kabel, hitri uporabniski vodnik.

VIDEZ (slike A, B, C, D, E). 1. Zapestnica. 2. Ohisje. 3. Zaslon na dotik. 4. Gumb 1.
5. Zvocnik. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. Gumb 2. 9. Gumb 3. 10. Elektricni prikljucki za
polnjenje in prenasanje podatkov na uri. 11. Polnilni kabel. 12. Prikljucki polninega
kabla.

i Ce imate kakr$na koli vprasanja, nam piite na support@canyon.eu ali klepetajte
| z nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.
i

PRAVILA ZA VARNO UPORABO

Naprava in aplikacija Canyon Life nista namenjeni uporabi s strani otrok, mlajsih od
4 let, ali oseb z zmanjSanimi telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi,
razen ¢e imajo dovolj izkuenj in znanja ter so pod nadzorom osebe, odgovorne za
njihovo varnost. Za polnjenje naprave uporabljajte samo prilozeni polnilni kabel. Na
zaslon ne pritiskajte z ostrimi predmeti in ne izvajajte premoc¢nega pritiska. Naprave
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SLV
ne spuscajte, ne mecite in ne upogibajte. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte
popraviti sami. Da bi se izognili po$ ne naprave z ali
drugimi napakami. Napravo Cistite s suho krpo Sele po izklopu in odklopu iz vira
napajanja.
ZACETEK UPORABE
Priprava. Razpakirajte uro in z zaslona odstranite zas¢itno folijo. Nato jo popolnoma
napolnite (vsaj 3 ure).
Polnjenje. Elektricne prikljucke na uri (10) poveZite s polnilnimi prikljucki kabla (12),
kot je prikazano na sliki F, in prikljuite kabel na vir napajanja.
POZOR! Napajalnik ni vkljuen v obseg dobave. Izhodni parametri adapterja morajo
biti 5.0 V/1.0A (DC).
Vklop. Pritisnite in drzite 5-10 s gumb 3 (9), dokler se ne prikaze pozdravni zaslon
(slika H-1), ki ga spremlja zvocni signal. Nato se prikaZe glavni zaslon ure (slika H-2).
Povezovanje z aplikacijo Canyon Life in prikljucitev kartice eSIM

Opomba. Delovanje naprave brez prikljucene kartice eSIM in seznanjanja z aplikacijo
Canyon Life je omejeno na je funkcije: , kamera in
ik glasbe, St ica, kalkulator, aplikacija za ucenje angles¢ine, igre.

Za popolno je med uro in i ikljucitev kartice eSIM,
nastavitev in daljinsko upravljanje z uro, morate najprej namestiti brezplacno aplikacijo
Canyon Life in nato uro seznaniti z aplikacijo:

. Skenirajte kodo QR aplikacije Canyon Life (glejte str. 3), da odprete Google Play ali
App Store, prenesete in zazenete aplikacijo (slika G-1).

Prijavite se v svoj racun ali registrirajte nov racun (slika G-2).

Za registracijo nove ure v aplikaciji izberite vrsto GSM naprave z moznostjo
pnkl]ucltve kartice eSIM (slika G-3).

4. Prepricajte se, da je BT v telefonu aktiviran, in omogogite BT v uri. To
storite tako, da na glavnem zaslonu ure podrsnete levo ali desno in izberete
"Settings" ("Nastavitve") (slika H-3) in nato kliknite vrstico "eSIM record" ("Zapis
eSIM"). Na zaslonu, ki se odpre, nastavite drsnik v polozaj "Omogoceno".

Sledite navodilom v aplikaciji, da dokoncate povezovanje BT med uro in aplikacijo.
Nato s kamero pametnega telefona preberite kodo QR kartice eSIM (slika G-3).

@N

o

Opomba. Prepricajte se, da je kartica eSIM prilagojena nosljivim napravam, da je
'omogoéen prenos 4G in mobilnih podatkov ter da je stanje na racunu napolnjeno.

6. Ko je kartica eSIM uspesno priklju¢ena, registrirajte uro v svoj raéun z registracijsko
kodo (slika G4). Registracijsko kodo najdete na nalepki naprave ali v meniju ure.
Ce sijo Zelite ogledati, na glavnem zaslonu ure podrsnite levo ali desno in izberite
element menija "QR-Codes" ("Kode QR") (slika H-3). Nato Kliknite menijsko vrstico
"Register code" ("Registracijska koda") in s kamero pametnega telefona opticno
preberite registracijsko kodo ali pa jo rocno vnesite v polje aplikacije.

Po uspesni registraciji v aplikaciji je naprava pripravljena za uporabo. Podrobne
informacije o konfiguraciji naprave in aplikacije so na voljo v celotnem uporabniskem
priroéniku na spletni strani: canyon.eu/drivers-and-manuals.

Opomba. Prvo povezovanje naprave z aplikacijo Canyon Life in aktivacijo kartice eSIM
je priporocljivo opraviti na odprtem prostoru, ker v zaprtih prostorih lahko pride do tezav
pri iskanju omrezZja. Funkcija oddaljenega nadzora ne bo delovala pravilno, ¢e naprava
ne bo natanéno dolocila lokacije. Naprava potrebuje do 30 sekund, da vzpostavi
povezavo z omrezjem.

UPORABA

Glavni zaslon. Trenutni datum, dan v tednu in ura so prikazani na sredini zaslona, na
vrhu zaslona pa so prikazani kazalniki (slika I):

(D - Aktivni VOLTE nacin rada, (2) - mo& mobilnega signala in aktivna vrsta omrezja
GSM (2G, 3G, 4G ali 4G'?), (3) — prenos mobilnih podatkov, (@) — aktivni signal
Wi-Fi, () — aktivna budilka, () — aktivni signal GPS, (7) — napolnjenost baterije.
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itev dohodnega

Funkcije gumba (sliki B, C):

Gumb 1 (4) — vmitev v prej$nji meni, zakljuéek/zavmitev dohodnega klica;
Gumb 2 (8) - klic v sili (glejte "Klic v sili" spodaj);

Gumb 3 (9) — vklop naprave, Vi i zaslona, zaklju
klica, vritev v prej$nji meni.

Odhodni klici. Na zaetnem zaslonu povlecite levo ali desno, izberite "Telefon" in
vnesite Zeleno telefonsko Stevilko. Ali pa pojdite v telefonski imenik in izberite
Zeleni stik. Nato pritisnite "KIi¢i", da opravite klic. Ce Zelite preklicati Kiic, pritisnite
gumb 1 ali 3.

Opomba. Ce Zelite dodati $tevilke v telefonski imenik, odprite aplikacijo.

Dohod! o prejmete dohodni klic, na zaslonu pritisnite "Sprejmi", da odgovorite,
ali "Zavrni", za prekinitev (slika H-4). Ko ste napolnili telefonski imenik, lahko aplikaciji
omogocite, da prepreci dohodne Klice iz neznanih stevilk, tj. da bodo Klici prihajali samo
iz shranjenih stikov.

Klic v sili. V aplikacijo lahko shranite do tri tevilke za Klic v sili. Ce Zelite sproziti
samodejni klic v sili, pritisnite in 3-5 sekund drzite gumb 2 (8). Naprava bo klicala na
tri shranjene Stevilke: izmeniéno po 2-krat, dokler se eden od klicateljev ne oglasi.
Lokacija. Aplikacija zabelezi koordinate ure, ki se prenasajo po vamem kanalu v
Gasovnem intervalu, nastavljenem v aplikaciji. Glede na lokacijo ura poslje koordinate
prek GPS (na prostem), LBS ali Wi-Fi (v zaprtih prostorih).

Opomba. Dologenje geolokacije zahteva veliko porabo energije. Priporocljivo je, da v
aplikaciji aktivirate vardevanje z baterijo ali obi¢ajni nagin. Ce Zelite hitro dobiti
koordinate v realnem ¢asu, za kratek ¢as uporabite natancen ali prisilien nacin.
Predvajalnik glasbe in naéin USB. Um ima vgrajeno pomnllmsko kartico, na katero
lahko dodate zvoéne pi tke za glasbe. P [
prenasanju in poslusanju datotek v nacinu USB ter o drugih funkcijah ure so na voljo
v celotnem uporabniskem prirocniku na splenem mestu canyon.eu/drivers-and-
manuals.

Izklop. Na glavnem zaslonu podrsnite levo ali desno. Izberite "Nastavitve" (slika H-3).
V meniju, ki se odpre, pritisnite "lzklop" in potrdite dejanje. Izklop naprave brez
priklju¢ene kartice eSIM je mogo¢ tudi tako, da pritisnete in 3-5 sekund drzite gumb 3.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ura se ne vklopi. MoZen vzrok: naprava je izpraznjena. Ura se vkiopi, ko je baterija
napolnjena vsajdo 5 %. ReSitev: napravo prikijucite na vir napajanja in jo po nekaj minutah
znova vklopite. Ce se ura ne polni, preverite, ali polnilni kabel in vir napajanja delujeta
pravino.

Dohodni/odhodni klici ne delujejo. Mozni vzroki: kartica eSIM ni prilagojena za
nosljave naprave; mobilno omrezje ni na voljo; stanje na kartici eSIM je iz&rpano.
Resitev: prepricajte se, da je izbrana ustrezna kartica eSIM, da je naprava na obmocju
pokritosti omreZzja in da je stanje na kartici eSIM napolnjeno.

Ce z zgornjimi koraki teZava ni odpravljena, se obrnite na podporo prek funkcije klepeta
na spletni strani canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIJSKI POGOJI. Garancija in Zivljenjska doba naprave sta 2 leti od datuma
prodaje naprave na drobno konénemu kupcu, razen ce lokalna zakonodaja doloca
drugace. Dodatne informacije o garanciji so na voljo na spletnem mestu
canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMACION GENERAL

El reloj inteligente Canyon® CNE-KW49 es un dispositivo mévil GSM para nifios, con
capacidad para conectar una tarjeta eSIM y emparejarse con un teléfono inteligente a
través de la aplicacion patentada Canyon Life.

MODELO: CNE-KW49.

ARTICULOS: CNE-KW49BL (color azul), CNE-KW49PB (color rosa/azul).
{ATENCION! El dispositivo no esta destinado a ser utilizado por nifios menores de
4 afos. Los nifios mayores de 4 afos solo deben utilizar el dispositivo bajo la
supervision de un adulto.

FUNCIONES. Llamadas entrantes/salientes, mensajes SMS, guia telefonica, chat de voz,
compatibilidad con llamadas 4G (VoLTE), llamada de emergencia. Comunicacion por
video bidireccional con un teléfono inteligente conectado a través de la aplicacion Canyon
Life. Supervision remota: control de geocerca segura, historial de movimientos.
Reproductor de musica, modo USB para transferir archivos desde/a un PC, conexion
inalambrica para auriculares, camara, abum de fotos, aplicacion para aprender inglés,
podémetro, crondmetro, calculadora, despertador, juegos.

CARACTERISTICAS TECNICAS. Alimentacion eléctrica (entrada): 5,0 V/ 1,0 A (DC).
RAM 64 MB, ROM 128 MB. Frecuencia de funcionamiento: 1 GHz. Pantalla: TFT
(IPS), 1,4", 240%x240 px, color (262 000 colores), tactil, resolucion 242 PPI, brillo
350 cd/m?. BT 5.1: 2402-2480 MHz, 1,1 dBm; potencia del transmisor < 1,3 mW;
alcance inalambrico: hasta 10 m. Wi-Fi: 2.4 GHz, 24 dBm /1,7 mW (méx.); 802.11 b\g\n;
alcance inalambrico: 5-50 m. Red GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8),
4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900:
33 dBm; GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Geolocalizacion:
GPS (L1, 157542 MHz), LBS (precision 2 100 m), AGPS (precision 1-30 m, posicionamiento
hasta 26 s), GLONASS. Sensibilidad del receptor GPS: traza -165 dBm, captura
=148 dBm. Valor SAR 2,0 W/kg (por 10 g): cabeza — 0,573 W/kg, cuerpo — 0,532 W/kg.
Camara: 0,3 Mpx. Microfono: 1560 ohm, analdgico. Altavoz: potencia nominal de
0,8W. Tarjeta TF integrada: 1 GB, no extraible. Tarjeta SIM: eSIM para dispositivos
portatiles (no incluida). Compatibilidad: Android 8.0 y superior con soporte para
Google Play Services, iOS 14.0 y superior. Carcasa: policarbonato y plastico ABS,
56x43x16,5 mm (LxAnxAl), IP67. Correa: silicona de 20 mm de ancho. Longitud del
dispositivo con correa: 235 mm. Longitud ajustable (circunferencia de la mufieca):
105-170 mm. Peso: 54 g. Cable de carga: Pogo pin (4 pin) con USB Type A, 60 cm.
Bateria: polimero de litio, no extraible, 3,85 V, 900 mAh. Tiempo de carga completa:
3 h. Tiempo de funcionamiento con una sola carga en modo de uso activo: hasta 2 dias
(en las siguientes condiciones: el brillo de la pantalla es superior a la media, la sefial
4G es estable, las coordenadas GPS se transmiten cada 10 minutos; excluidos los
juegos y la reproduccion de audio). Tiempo de funcionamiento con una sola carga en
modo de espera: con tarjeta eSIM conectada — hasta 4 dias, sin tarjeta eSIM
conectada — hasta 7 dias. Control: manual, remoto (a través de la aplicacion Canyon Life).
Condiciones de funcionamiento: temperatura 0...+40 °C, humedad relativa 0-80%.
Condiciones de almacenamiento: temperatura -20...+60 °C, humedad relativa 0-80%.
LISTA DE EQUIPO: reloj inteligente, cable de carga, guia de inicio rapido.
EXTERIOR (fig. A, B, C, D, E). 1. Correa. 2. Carcasa. 3. Pantalla tactil. 4. Boton 1.
5. Altavoz. 6. Camara. 7. Micréfono. 8. Boton 2. 9. Boton 3. 10. Contactos eléctricos
del reloj para la carga y la transferencia de datos. 11. Cable de carga. 12. Contactos
de carga del cable.

| Sitiene alguna duda, antes de llevar el dispositivo a una tienda, envienos un correo
i
i

i
i
electronico a support@canyon eu o chatee con nosotros en la pagina web |
i
i

NORMAS DE USO SEGURO

El dispositivo asicomo la aplicaci(’)n Canyon Life, no estan destinados a ser utilizados
por nifios menores de 4 afios nipor personas con capacldad fisica, mental o |nte|eclua|
reducida sin la experiencia o los cor uficientes y bajo la sup 1 de
una persona responsable de su seguridad. Utilice solo el cable de carga incluido en la
lista de equipo para cargar el dispositivo. No presione la pantalla con objetos afilados
ni aplique demasiada presion. No deje caer, no arroje o no doble el dispositivo.
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No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo. Para evitar lesiones, no
utilice un dispositivo con grietas u otros defectos. Limpie con un pafio seco solo
después de apagar el dispositivo y desconectarlo de la red eléctrica.
INICIO DE USO
Preparacion. Desembale el reloj, retire la pelicula protectora de la pantalla.
A continuacion, carguelas por completo (al menos 3 horas).
Carga. Conecte los contactos eléctricos del reloj (10) a los contactos de carga del
cable (12) como se muestra en la fig. F, y conecte el cable a una fuente de
alimentacion.
{ATENCION! El adaptador de corriente no estd incluido en la lista de equipo.
Los parametros de salida del adaptador deben ser 5,0 V /1,0 A (DC).
Encendido. Mantenga pulsado el boton 3 (9) durante 5-10 segundos hasta que
aparezca la pantalla de bienvenida (fig. H-1), acompafado de una sefal acustica.
A contmuaclon aparecera la pantalla de inicio del reloj (fig. H-2).
con la aplicacién Canyon Life y conexion con la tarjeta eSIM
Nota El funcionamiento del dispositivo sin la conexion de la tarjeta eSIM y el
emparejamiento con la aplicacion Canyon Life se limita a las siguientes funciones:
podémetro, camaray album de fotos, reproductor de musica, cronémetro, calculadora,
aplicacion para aprender inglés, juegos.
Para que el reloj y el teléfono inteligente funcionen plenamente juntos, conectar una
tarjeta eSIM al reloj, configurarlo y controlarlo a distancia, primero debe instalar la
aplicacion gratuita Canyon Life y, a continuacion, emparejar el reloj con la aplicacion:
. Escanee el cédigo QR de la aplicacion Canyon Life (véase p. 3) para ir a
Google Play o App Store, descargue e inicie la aplicacion (fig. G-1).

Acceda a su cuenta o registre una nueva (fig. G-2).
Para registrar un nuevo reloj, seleccione la opcion tipo de dispositivo GSM con
conexion de tarjeta eSIM en la aplicacion (fig. G-3).
. Asegurese de que BT en su teléfono inteligente esta activado y encienda BT en su
reloj. Para ello, deslice el dedo hacia la izquierda o la derecha en la pantalla de
inicio del reloj y seleccione «Settings» («Ajustes») (fig. H-3)y, a continuacion, toque
la linea «eSIM record» (<Registro eSIM»). En la pantalla que se abre, coloque el
control deslizante en la posicion «Activado».
Siga las instrucciones de la aplicacion para establecer una conexion BT entre el
reloj y la aplicacién. A continuacion, escanee el codigo QR de la tarjeta eSIM
utilizando la camara del teléfono inteligente (fig. G-3).
Nota. Asegurese de que la tarjeta eSIM esta adaptada para dispositivos portatiles, de
que la transmision de datos 4G y moviles esta conectada y de que el saldo de la cuenta
esta recargado.
6. Tras conectar correctamente la tarjeta eSIM, registre el relojen su cuenta utilizando
el codigo de registro (fig. G-4). El codigo de registro se encuentra en la etiqueta del
dispositivo 0 en el menu del reloj. Para ello, deslice el dedo hacia la izquierda o la
derecha en la pantalla de inicio del reloj y seleccione la opcion de menu
«QR-Codes» («Codigos QR») (fig. H-3). A continuacion, pulse la barra de ment
«Register code» («Codigo de registro») y escanee el codigo de registro con la
camara del teléfono inteligente o introduzca el codigo manualmente en el campo
de la aplicaci(’)n
Tras ite en la aplicacion, el dispositivo estara listo para su
uso. Para obtener informacion detallada sobre la configuracion del dispositivo y la
aplicacion, consulte el manual de usuario completo en la pagina web
es.canyon.eu/drivers-and-manuals.
Nota. Se recomienda que la primera conexion del dispositivo a la aplicacion
Canyon Life y la activacion de la tarjeta eSIM se realicen en exteriores — en interiores
puede haber problemas con la buisqueda de red. La funcion de supervision remota no

ite si el di itivo no determina con preclslon la ubicacion.
El dispositivo tarda hasta 30 segundos en establecer una conexion con la red.
OPERACION
Pantalla de inicio. La fecha, el dia de la semana y la hora actuales se muestran en
el centro de la pantalla, y en la parte superior de la pantalla aparecen los
indicadores (fig. I):
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(@ - modo activo VOLTE, (2) - intensidad de la sefial celular y tipo de red GSM activa
(2G, 3G, 4G 0 4G'™), (3) - transmision de datos moviles, — sefial Wi-Fi activa,
(5 - alarma activa, (6) — sefial GPS activa, (7) — carga de la bateria.

Funciones de los botones (fig. B, C):

Boton 1 (4) — volver al menu anterior; finalizar/colgar llamada entrante;

Botén 2 (8) - llamada de emergencia (véase el punto «Llamada de emergencia» mas
abajo);

Botdn 3 (9)- encender el dispositivo, encender/apagar la pantalla, finalizar/colgar una
llamada entrante, volver al menu anterior.

Llamadas salientes. En la pantalla de inicio, deslice el dedo hacia la izquierda o hacia
la derecha, seleccione «Teléfono» e ingrese el nimero de teléfono que desee. O vaya
a la guia telefonica y seleccione el contacto deseado. A continuacion, pulse «Llamar»
para realizar una llamada. Para cancelar la llamada, pulse el boton 1 0 3.

Nota. Para agregarnimeros a la guia telefénica, vaya a la aplicacion.

Llamadas entrantes. Cuando haya una llamada entrante, toque en la pantalla
«Aceptar» para responder o «Rechazar» para colgar (fig. H-4). Una vez que haya
llenado su guia telefonica, puede activar la aplicacion para que prohiba las llamadas
entrantes de nimeros desconocidos, es decir, las llamadas solo procederan de los
contactos guardados.

Llamada de emergencia. Puede guardar hasta tres nimeros de emergencia en la
aplicacion. Para iniciar una llamada de emergencia automatica, pulsar o mantener
pulsado el boton 2 (8) durante 3-5 segundos. El dispositivo realizara llamadas a los
tres nimeros almacenados: alternativamente, 2 veces a cada uno hasta que conteste
uno de los interlocutores.

Ubicacién. La aplicacion registra las coordenadas del reloj transmitidas a través del
canal seguro en el intervalo de tiempo establecido en la aplicacion. Dependiendo de
la ubicacion, el reloj enviara las coordenadas mediante GPS (en exteriores), LBS o
Wi-Fi (en interiores).

Nota. La geolocalizacion requiere un elevado consumo de energia. Se recomienda
activar en la aplicacion el modo de ahorro de bateria o el modo normal. Utilice el modo
preciso o forzado durante cortos periodos de tiempo para obtener rapidamente las
coordenadas en tiempo real.

Reproductor de musica y modo USB. El reloj tiene una tarjeta de memoria integrada
a la que se pueden anadir grabaciones de audio para escucharlas en el reproductor
de musica. Para mas detalles sobre la descarga y escucha de archivos en modo USB,
asi como sobre otras funciones del reloj, consulte el manual del usuario completo
disponible en es.canyon.eu/drivers-and-manuals.

Apagado. En la pantalla de inicio, deslice el dedo hacia la izquierda o hacia la
derecha. Seleccione «Ajustes (fig. H-3). En el menti que se abre, toque «Apagado»
y confirme la accion. También es posible apagar el dispositivo sin una tarjeta eSIM
conectada pulsar o manteniendo pulsado el boton 3 durante 3-5 segundos.
SOLUCION DE PROBLEMAS

El reloj no enciende. Posible causa: el dispositivo esta descargado. El reloj se encendera
cuando la carga de la bateria sea al menos el 5%. Solucion: conecte el dispositivo a una
fuente de alimentacion, vuelva a encenderlo pasados unos minutos. Si el reloj no se carga,
compruebe que el cable de cargay la fuente de alimentacion funcionan correctamente.
Las  no i Posibles razones: la tarjeta eSIM
no esta para los di atiles; la red movil no esta disponible; el
saldo de la tarjeta eSIM esta agotado Soluclon asegurese de que se ha seleccionado
la tarjeta eSIM necesaria, de que el dispositivo se encuentra dentro de la zona de
cobertura de la red y de que se ha recargado el saldo de la tarjeta eSIM.

Si los pasos anteriores no resuelven el problema, pongase en contacto con el servicio
de asistencia a través de chat en la pagina web es.canyon.eu/user-help-desk.
CONDICIONES DE GARANTIA. La garantia y la vida Util del dispositivo es de 3 afios
a partir de la fecha de venta del dispositivo al por menor al cliente final, a menos que
la legislacion local disponga lo contrario. Encontrara informacion adicional sobre la
garantia en la pagina web es.canyon.eu/warranty-terms.
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INFORMACION | PERGJITHSHEM
Oré inteligjente Canyon® CNE-KW49 — éshté njé GSM-pajisje celular pér fémijé
mundésiné e lidhjes sé eSIM-kartés dhe giftézimit me smartphone neperm]et
aplikacionit t& markés Canyon Life.
MODELI: CNE-KW49.
ARTIKUJ: CNE-KWA9BL (ngjyré blu), CNE-KWA9PB (ngjyré rozé/blu).
VEMENDJE! Pajisja nuk &shté menduar pér pérdorim nga fémijt nén 4 vjeg. Pérdorimi
i pajisjes nga fémijét mbi 4 vjec lejohet vetém nén mbikéqyrien e t miturve.
FUNKSIONET. Thirrjie hyrése/dalése, SMS-mesazhe, libér telefonik, bisedé zanore,
mbéshtetja pér thirrjet 4G (VoL TE), thimje emergjente. Thimjet e dyanshme me audio té
lidhur me smartphone népémijet aplikacionit Canyon Life. Monitorim né distancé: kontrolli
i gjeofensés sé sigurt, historiku i lévizjeve. Luajtés muzike, regjimi USB pér transferimin e
skedaréve nga/né PC, lidhje kufiesh me valé, kamera, album fotografish, aplikacion pér
mésimin e gjuhés angleze, hapamatés, kronometér, kalkulator, zile, lojéra.
KARAKTERISTIKAT TEKNIKE. Fumizim me energji (hyria): 5,0 V /1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Frekuenca e punés: 1 GHz. Ekrani: TFT (IPS), 1,4",240%240 pc,
me ngjyra (262,000 ngjyra), sensori, rezolucioni 242 PPI, ndricimi 350 cd/m?. BT 5.1:
2402-2480 MHz, 1,1 dBm; fugia e transmetuesit < 1,3 mW; diapazoni i lidhjes me valé:
deri né 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz, 24 dBm /1,7 mW (maks.); 802.11 b\g\n; diapazoni i
lidhjes pa valé: 5-50 m. Rrjeti GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE
(4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MHz. Gjeolokacioni: GPS (L1,
157542 MHz), LBS (saktésia > 100 m), AGPS (saktésia 1-30 m, pércaktimi i
vendndodhjes deri né 26 s), GLONASS. Ndjeshméria e GPS-marrésit: gjurmimi
-165 dBm, kapja =148 dBm. Vlera SAR 2,0 W/kg (pér 10 g): koka — 0,573 W/kg, trupi —
0,532 W/kg. Kamera: 0,3 Mpc. Mikrofoni: 1560 Ohm, analog. Altoparlanti: fugia
nominale 0,8 W. TF-karta e integruar: 1 GB, e pa lévizshme. SIM-karta: eSIM pér ta
vendosur né pajisje (nuk pérfshihet né komplet). Perputhshm Android 8.0 dhe mé
lart me mbéshtetje e Google Play Services, iOS 14.0 dhe mé lart. Trupi: polikarbonat
dhe ABS-plastik, 56x43x16,5 mm (GjxGjxL), IP67. Rripi: silikon, gjerésia 20 mm.
Gjatésia e pajisjes me rrip: 235 mm. Gjatési e rregullueshme (perimetri i kygit té dorés):
105-170 mm. Pesha: 54 g. Karikuesi kabllo: Pogo pin (4 pin) me USB Type A, 60 cm.
Bateria: litumpolimer, e pa lévizshme, 3,85 V, 900 mAh. Koha e karikimit t& ploté:
3 oré. Zgjatja e baterisé me njé karikim t& vetém né regjimin e pérdorimit aktiv: deri né
2 dité (né kushtet e méposhtme: ndricimi i ekranit éshté mbi mesataren, sinjali 4G
éshté i géndrueshém, koordinatat GPS transmetohen ¢do 10 minuta; duke pérjashtuar
lojérat dhe riprodhimin e audios). Zgjatja e baterisé me njé karikim té vetém né regjimin
e prities: me eSIM-kartén e lidhur — deri né 4 dité, pa eSIM-kartén e lidhur — deri né
7 dité. Drejtimi: manualisht, né distance (népérmjet aplikacionit Canyon Life). Kushtet
e pérdorimit: temperatura 0...+40 °C, relativiteti i Igéshtisé 0-80 %. Kushtet e ruajtjes:
...+60°C, iviteti i lagéshtisé 0-80 %.
SETI: oré mtellgjente, karikusi kabllo, manual i shkurtér i pérdorimit.
PAMJA E JASHTME (fig. A, B, C, D, E). 1. Rripi. 2. Trupi. 3. Sensori ekranit.
4.Butoni 1. 5. Altoparlanti. 6. Kamera. 7. Mikrofoni. 8. Butoni 2. 9. Butoni 3.
10. Kontaktet elektrike té orés pér karikimin dhe transferimin e té€ dhénave. 11. Karikusi
kabllo. 12. Kontaktet e karikimit té kabllit.

| Nése ju lind ndonjé pyetje pémara se té dérgoni pajisjen né dyqan, na shkruani né |
| e-mail support@canyon.eu, ose né chat e fages sé intemetit canyon.eu/user- i
l help-desk. !

RREGULLAT PER PERDORIM TE SIGURT

Pajisja dhe aplikacioni Canyon Life nuk jané té lejueshme pér pérdorim nga fémijé nén

4 vjeg, ose nga persona me aftési té kufizuara fizike, psigike ose mendore, pérveg se

nése kané pérvojé dhe njohuri t&é mjaftueshme dhe mbikégyren nga njé person

pérgjegjés pér siguriné e tyre. Pér té karikuar pajisjen, pérdorni vetém karikusin e

dhéne ne komplet. Mos shtypni ne ekran me mjete te forta dhe mos e shtréngoni até
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shumé forté. Mos e rrézoni, mos e hidhni dhe mos e shtrembéroni. Mos e gmontoni

pajisjen dhe mos u pérpiqni ta riparoni veté. Pér t& shmangur Iéndimet, mos pérdomi

pajisje qé jané té plasaritura, ose me demtime té tjera. Pastrimin bé&jeni me njé lecké
té thaté vetdm pasi ta kenifikur pajisjen dhe ta keni shképutur nga burimi i energjisé.

FILLIMI | PERDORIMIT

Pérgatitja. Higeni orén nga paketimi, dhe higni mbrojtésin nga ekrani. Pastaj karikojini

plotésisht (t& paktén 3 oré).

Karikimi. Lidhni kontaktet elektrike & orés (10) me kontaktet e karikimit t& kabllit (12)

sig tregohet né fig. F, dhe lidhni kabllon me burimin e energjisé.

VEMENDJE! Adaptori i marrjes sé energjisé nuk éshté i pérfshire né paketim

Parametrat e daljes sé adaptorit duhet té korrespondojné me 5,0V /1,0 A (DC).

Ndezur. Klikoni dhe mbani shtypur butonin 3 (9) pér 5-10 sekonda derisa té shfaget

ekrani i miréseardhjes (fig. H-1), i shogéruar nga njé sinjal zanor. Mé pas, do té shfaget

ekrani kryesor i orés (fig. H-2).

Giftimi me aplikacionin Canyon Life dhe lidhja eSIM-kartés

Shénim. Funksionimi i pajisies pa lidhur eSIM-} karten dhe pa u giftézuar me

aplikacionin Canyon Life éshté i kufizuar né

kamera dhe album fotografik, luajtés muzike, kronometer kalkulator, aplikacion pér
mésimin e gjuhés angleze, lojéra.

Pér funksionalitetin e ploté té orés dhe smartphone, lidhja eSIM-kartés me orén,

cilésimet e tyre dhe drejtimi nga distanca, sé pari duhet té instaloni aplikacionin falas

Canyon Life dhe mé pas ta giftoni orén me aplikacionin:

. Skanoni QR-kodin e aplikacionit Canyon Life (shih. f. 3) pér t& shkuar né

Google Play, ose App Store, shkarkoni dhe hapni aplikacionin (fig. G-1).

Hyni né llogariné tuaj, ose regjistroni njé té ri (fig. G-2).

Pér regjistrimin e orés sé re, zgjidhni né aplikacion llojin e GSM-pajisjes me

mundésiné e lidhjes sé eSIM- kartés (fig. G-3).

Sigurohuni gé BT né smartphone éshté aktivizuar dhe ndizni BT né oré. Pér ta béré

kété, né ekranin kryesor t& orés, shkoni majtas ose djathtas, zgjidhni "Settings"

("Cilesimet") (fig. H-3), dhe pastaj klikoni né rreshtin "eSIM record" ("Regjistrimi

eSIM") . Né ekranin gé hapet vendosni rréshqitésin né pozicionin "Ndezur".

Ndigni udhézimet né aplikacion pér té plotésuar BT-lidhjen e orés dhe aplikacionit.

Mé pas, skanoni QR- kodin eSIM-kartés me ndihmén e kamerés sé smartphone

(fig. G-3).

Shénim. Si & eSIM-karta éshté e pé pér pajisjet gé pérdoren,

transferimi i t& dhénave 4G dhe t& dhénat celulare jané aktivizuar, bilanci i llogarisé

suaj éshté mbushur.

Pasi ta keni ndezur me sukses eSIM-kartén, regjistroni orén né llogariné tuaj me

ndihmén e kodit té regjistrimit (fig. G-4). Kodi i regjistrimit mund té gjendet né

etiketén e pajisjes, ose né menu-né e orés. Pér ta béré kété, né ekranin kryesor té
orés, shkoni majtas, ose djathtas dhe zgjidhni pikén e menu-sé "QR-Codes"

("QR-Kodi") (fig. H-3). Mé pas, klikoni né rreshtin e menu-sé "Register code” ("Kodi i

Regjistrimit") dhe skanoni kodin e regjistrimit me ndihmén e kamerés sé

smartphone, ose fusni kodin manualisht né fushén e aplikacionit.

. Pas regjistrimit t& suksesshém né aplikacion, pajisja éshté gati pér pérdorim. Pér
informacion té detajuar pér pajisjen dhe aplikacionin, shihni manualin e ploté t&
pérdorimit né fagen e intemetit canyon.eu/drivers-and-manuals.

Shénim. Rekomandohet gé pajisja té lidhet me aplikacionin Canyon Life dhe té

aktivizohet eSIM-karta né njé hapésiré té hapur — brenda mund t& keté probleme me

gjetien e mjetit. Nése ja e pajisjes nuk p me saktési, funksioni i

monitorimit né distancé nuk do té funksionojé slg duhet. Pajisjes i duhet deri né

30 sekonda pér té krijuar njé lidhje me rrjetin.

PERDORIMI

Ekrani kryesor. Né gendér té ekranit shfaqet data aktuale, ditét e javés dhe ora ndérsa

né pjesén e sipéme té ekranit — treguesit (fig. I):
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(@ - regjimi aktiv i VOLTE, (@) — niveli i sinjalit celular dhe lloji i rrietit aktiv GSM (2G,
3G, 4G ose 4G'P), (3) - transferimi i t& dhénave celulare, (@) — sinjal aktiv Wi-Fi,
() - zile aktive, (6) — sinjal GPS-aktiv, (7) — karikuesi i baterisé.

Funksionet e butonave (fig. B, C):

Butoni 1 (4) — kthim né menu-né e méparshme; pérfundon/refuzon njé thirrje hyrése;
Butoni 2 (8) - thirrje emergjente (shih. mé p. “Thirrje emergjente”);

Butoni 3 (9) — ndez pajisjen, ndez/fik ekranin, pérfundon/refuzon njé thirrje hyrése,
kthim né menu-né e méparshme.

Thirrje dalése. Ne ekranin kryesor, kaloni majtas, ose djathtas, zgjidhni "Telefon" dhe
fusni numrin e telefonit qé déshironi. Ose, shkoni te libri i telefonit dhe zgjidhni kontaktin
e déshiruar. Mé pas, klikoni "Thirrje" pér té béré njé telefonaté. Pér té anuluar njé
telefonaté, shtypni butonin 1 ose 3

Shénim. Pér t& shtuar numra né librin e telefonit, futuni tek aplikacioni.

Thirrjet hyrése. Kur t¢ mermi njé telefonaté, shtypni né ekran "Pranoj" pér tiu
pérgjigjur, ose "Refuzoj" pér ta refuzuar (fig. H-4). Pasi té keni mbushur librin e telefonit
né aplikacion, mund té aktivizoni bllokimin e thirrjeve hyrése nga numra té panjohur,
domethéné, thirrjet do té vijné vetém nga kontaktet e ruajtura.

Thirrje emergjente. Mund t€ ruani deri né tre numra emergjente né aplikacion. Pér té
nisur njé thirmje emergjente automatike, klikoni dhe mbani shtypur butonin 2 (8)
pér 3-5 sekonda. Nga paijisja do té vijné thirrje né tre numrat e ruajtur, njéri pas tjetrit,
dy heré pér secilin, derisa té pérgjigjet njéri nga abonentét.

Vendndodhja. Aplikacioni regjistron koordinatat e orés té transmetuara pérmes njé
kanali t& sigurt né njé interval kohor té caktuar né aplikacion. Né varési t&
vendndodhijes, ora do t& dérgojé koordinata népérmjet GPS (jashté), LBS ose Wi-Fi
(brenda).

Shénim. Gjeolokimi kérkon konsum té larté té energjisé. Rekomandohet té aktivizoni
regjimin e kursimit té baterisé, ose té zakonshme. Pérdomi regjimin e sakte ose té&
detyruar pér njé kohé té shkurtér pér té marré shpejt koordinatat né kohé reale.
Luajtési i muzikés dhe regjimi USB. Orét jané té pajisura me karté memorie t&
integruar, né té cilén mund té shtoni regjistrime audio pér t'i dégjuar né luajtésin
muzikor. Informacioni i detajuar rreth shkarkimit té skedaréve né regjimin USB, si dhe
funksionet e tjera té orés, gjenden né manualin e ploté té udhézimeve, i disponueshém
né fagen e internetit canyon.eu/drivers-and-manuals.

Fikur. Né ekranin kryesor kaloni majtas ose djathtas. Zgjidhni "Cilésimet" (fig. H-3). Né
menu-né gé hapet, klikoni "Fiket" dhe konfirmoni veprimin. Fikja e pajisjes pa lidhjen
eSIM-kartés éshté gjithashtu e mundur duke shtypur dhe mbajtur butonin 3 pér
3-5 sekonda.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ora nuk ndizet. Arsyeja e mundshme: pajisjes | ka mbaruar bateria. Ora do té ndizet kur
ngarkesa e baterisé do té jeté t& paktén 5 %. Zgjidhja: lidheni pajisjen me njé burim energjie
dhe ndizeni pérséri pas disa minutash. Nése ora nuk karikohet, kontrolloni kabllon e
karikimit dhe bunmln e energjlse

Thirrjet hyré nuk i jné. Arsyeja e IM-karta nuk
&shté e pérshtatur pér pajisjet q¢ pérdoren; rrjeti celular nuk éshté i disponueshém;
bilanci i eSIM-kartés ka mbaruar. Zgjidhja: Sigurohuni gé té jeté zgjedhur eSIM-karta,
pajisja té jeté brenda zonés sé mbulimit té rrjetit dhe bilanci i eSIM-kartés té jeté i
mbushur.

Nése hapat e mésipérm nuk e zgjidhin problemin tuaj, ju lutem kontaktoni shérbimin e
ndihmés népérmijet bisedés ne fagen e intemetit canyon.eu/user-help-desk.
KUSHTET E GARANCISE. Garancia dhe afati i shérbimit té pajisjes éshté —2 vjet nga
data e shitjes sé pajisjes né njé rrjet me pakicé tek blerési pérfundimtar, vetém nése
parashikohet ndryshe nga legjislacioni vendas. Informacioni shtesé pér garanciné
éshté i disponueshém né fagen e intemetit canyon.eu/warranty-terms.
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OPSTE INFORMACIJE

Pametni sat Canyon® CNE-KW49 je mobilni GSM uredaj dizajniran za decu,
opremljen opcijom priklju¢ivanja eSIM kartice i povezivanja na pametni telefon putem
sopstvene aplikacije Canyon Life.

MODEL: CNE-KW49.

ARTIKLI: CNE-KWA49BL (u plavoj boji), CNE-KWA49PB (u ruzicastoj/plavoj bojii).
PAZNJA! Uredaj nile namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 4 godine.
Koriséenje uredaja od strane dece iznad 4 godine je dozvolieno samo pod nadzorom
odrasle osobe.

FUNKCWE. Dolazni/odlazni pozivi, SMS poruke, telefonski imenik, glasovno ¢askanje,
podrska za 4G pozive (VoLTE), hitni poziv. Dvosmema videokomunikacija sa povezanim
pametnim telefonom preko aplikacije Canyon Life. Daljinsko pracenje: kontrola bezbedne
geozone, istorija kretanja. Muzcki plejer, USB rezim za prenos datoteka sa/na racunar,
beziéno povezivanije slusalica, kamera, foto album, aplikacija za uéenje engleskog jezika,
pedometar, Stoperica, kalkulator, budilnik, igre.

SPECIFIKACWE. Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC). RAM 64 MB, ROM 128 MB.
Radna frekvencija: 1 GHz. Ekran: TFT (IPS), 1,4", 240x240 px, u boji (262 000 boja),
na dodir, rezolucija 242 PPI, osvetlienost 350 cd/m? BT 5.1: 2402-2480 MHz,
1,1 dBm, snaga predajnika < 1.3 mW, domet beZi¢ne veze do 10 m. Wi-Fi: 2,4 GHz,
2,4dBm/1.7 mW (najviSe); 802.11 b\g\n, domet beZicne veze 5 do 50 m. GSM mreza:
2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4G/LTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A,
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm, GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM
850/900/1800/1900 MHz. Geolokacija: GPS (L1, 1575,42 MHz), LBS (tanost > 100 m),
AGPS (tacnost 1 do 30 m, odredivanje lokacije do 26 sek), GLONASS. Osetljivost
GPS prijemnika: trasiranje =165 dBm, snimanje —148 dBm. SAR vrednost 2.0 W/kg
(na 10 g): glava — 0.573 W/kg, telo — 0.532 W/kg. Kamera: 0,3 MP. Mikrofon: 1560 Q,
analogni. Zvuénik: nazivna snaga 0.8 W. Ugradena TF kartica: 1 GB, fiksna.
SIM kartica: eSIM za nosive uredaje (nije ukljuena u paket isporuke). Kompatibilnost:
Android 8.0 i noviji sa podrskom za Google Play Services, iOS 14.0 i noviji. Kuciste:
polikarbonat i ABS plastika, 56x43x16,5 mm (Dx3xV), IP67. Narukvica: silikon, $irine
20 mm. Duzina uredaja sa narukvicom: 235 mm. Podesiva duzina (okruznica
zape$c¢a): 105-170 mm. TeZina: 54 g. Kabl za punjenje: Pogo pin (4-pinski) na
USB Type A, 60 cm. Baterija: LiPo, ugrdena, 3.85 V, 900 mAh. Vreme potpunog
punjenja: 3 sata. Trajnost rada na jednom punjenju u aktivnom rezimu koris¢enja: do
2 dana (pod uslovima da je osvetljenost ekrana iznad proseka, 4G signal je stabilan,
GPS koordinate se prenose svakih 10 min, izuzev igre i reprodukciju zvuka). Trajnost
rada na jednom punjenju u rezimu pripravnosti: sa prikluéenom eSIM karticom do
4 dana, bez eSIM kartice do 7 dana. Upravljanje: ruéno, daljinsko (preko aplikacije
Canyon Life). Uslovi kori$¢enja: temperatura 0...+40 °C, relativna vlaznost 0-80 %.
Uslovi skladistenja: temperatura —20...+60 °C, relativna vlaznost vazduha 0-80 %.
PAKET ISPORUKE: pametni sat, kabl za punjenje, kratki korisnicki vodic.

IZGLED (slike A, B, C, D, E). 1. Narukvica. 2. Kuciste. 3. Ekran na dodir. 4. Dugme 1.
5. Zvuénik. 6. Kamera. 7. Mikrofon. 8. Dugme 2. 9. Dugme 3. 10. Elektri¢ni prikljucci
na satu za punjenje i prenos podataka. 11. Kabl za punjenje. 12. Prikljucci kabla za
punjenje.

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili
putem onlajn ¢askanja na canyon.eu/user-help-desk pre nego $to vratite uredaj u
prodavnicu.

PRAVILA BEZBEDNE UPOTREBE

Uredaj i aplikacija Canyon Life nisu namenjeni upotrebl od stlane dece mlade od
4 godine niti osoba sa smanjenim fizickim,
osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja ili ako su pod nadzorom osobe odgovome
za njihovu bezbednost. Za punjenje uredaja koristite samo punjacki kabl koji je
ukljucen u sadrzaj pakovanja. Ne pritiskajte previse ekran niti ga ne dirajte o$trim
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predmetima. Nemojte ispustati, bacati ili savijati uredaj. Ne rastavljajte uredaj niti ne
pokusavajte da ga sami popravite. Da izbegnete povrede, nemojte koristiti uredaj koji
je napukao ili na neki drugi nacin ostecen. Cistite uredaj suvom krpom samo nakon §to
ga iskljucite i odspojite iz izvora napajanja.

POCETAK KORISCENJA

Priprema. Raspakujte sat i uklonite zastitnu foliju sa ekrana. Zatim ga potpuno
napunite (najmanje 3 sata).

Punjenje. Spojite elektricne prikljucke na satu (10) sa prikljuccima kabla za
punjenje (12) kao $to je prikazano na slici F i povezite kabl sa izvorom napajanja.
PAZNJA! Adapter za napajanje nije ukljuéen u paket isporuke. Izlazni parametri
adaptera treba da odgovaraju 5.0 V /1.0 A (DC).

Ukljuéivanje. Pritisnite i drzite 5 do 10 sekundi dugme 3 (9), dok se ne prikaze ekran
dobrodoslice (slika H-1), pracen zvuénim signalom. Nakon toga se prikaze pocetni
ekran sata (slika H-2).

Poveziavnje sa aplikacijom Canyon Life i priklju¢ivanje eSIM kartlce

Napomena. Funkcije uredaja bez priklju¢ eSIM kartice i p ivanja sa
Canyon Life iC Je na sledece: , kamera i muzicki plejer,
Stoperica, ija za uéenje jezika, igre.

Za potpunu mterakcuu sata i pametnog telefona, prikljucivanje eSIM kartice, kao i

podesavanie te daljinsko upravljanje satom, prvo treba instalirati besplatnu aplikaciju

Canyon Life, te onda povezati na nju sat:

. Skenirajte QR kod aplikacije Canyon Life (v. str. 3) da se prebacite na Google Play

ili App Store, preuzmite i pokrenite aplikaciju (slika G-1).

Prijavite se na svoj nalog ili registrujte novi (slika G-2).

Da registrujete novi sat, izaberite vrstu GSM uredaja sa opcijom prikljucivanja

eSIM kartice u aplikaciji (slika G-3).

Uverite se da je BT aktiviran na pametnom telefonu i omogucite BT na satu. Za to,

na pocetnom ekranu sata prevucite prstom levo ili desno, izaberite "Settings"

("Podesavanja") (slika H-3), onda kliknite na redak "eSIM record" ("eSIM zapis").

Na ekranu koji se otvori, pomerite kliza¢ u polozaj "Omoguceno".

. Pratite uputstva u aplikaciji da povezete sat i aplikaciju preko BT-a. Onda skenirajte
QR kod eSIM kartice pomocu kamere pametnog telefona (slika G-3).

Napomena. Uverite se da je eSIM kartica kompatibilna sa nosivim uredajima, da je

'omogucen prenos 4G i mobilnih podataka i da je stanje na racunu nadopunjeno.

Nakon uspesnog priklju¢ivanja eSIM kartice, prijavite sat na svoj nalog koristeci

registracioni kod (slika G-4). Registracioni kod se moze naci na etiketi uredaja ili u

meniju sata. Da ga vidite, na pocetnom ekranu sata prevucite prstom levo ili desno

i izaberite stavku menija "QR-Codes" ("QR kodovi") (slika H-3). Zatim Kliknite na

redak menija "Register code" ("Registracioni kod") i skenirajte ovaj kod pomocu

kamere pametnog telefona ili ukucaijte ga ruc¢no u polje aplikacije.

Nakon uspesne reglstracue u aplikaciji, ureda] je spreman za upotrebu. Za detaljne

ir [ ju uredaja i aplik v. puni korisnicki priruénik koji je

dostupan na veb strani: canyon.eu/drivers-and-manuals.

Napomena. Preporucuje se da prvi put uredaj povezete sa aplikacijom Canyon Life i

aktivirate eSIM karticu dok ste na otvorenom jer u zatvorenom moze doci do problema

sa pronalazenjem mreze. Ako uredaj pogresno odredi lokaciju, funkcija daljinskog

nadzora nece raditi ispravno. Da se uspostavi veza uredaja sa mrezom, moZe da prode

do 30 sekundi.

KORISCENJE

Pocetni ekran. Trenutni datum, dan u nedelji i vreme prikazani su u sredini ekrana,

na vrhu ekrana su ovi indikatori (slika I):

(@ - aktivni VOLTE rezim, (2) — jacina signala mobilne mreZe i tip aktivne GSM mreze

(2G, 3G, 4G ili 4G"™), (3) — prenos mobilnih podataka, (@) — aktivan Wi-Fi signal,

(5 — aktivan signal budilnika, (6) — aktivan GPS signal, (7) — napunjenost baterije.
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Funkcije dugmadi (slike B, C):

Dugme 1 (4) — povratak na prethodni meni, prekid/odbijanje dolaznog poziva;
Dugme 2 (8) — hitni poziv (v. "Hitni poziv" u nastavku);

Dugme 3 (9) — uklju¢ivanje uredaj, uklju¢ivanje/gasenje ekrana, zavrSavanje/odbijanje
dolaznog poziva, povrtak na prethodni meni.

Odlazni pozivi. Na pocetnom ekranu prevucite nalevo ili nadesno, izaberite "Telefon"
i ukucajte broj telefona koji Zelite da pozovete. Takode mozete da otvorite telefonski
imenik i izaberete Zeljeni kontakt. Zatim kliknite "Pozovi" da uputite poziv. Da biste
otkazali poziv, pritisnite dugme 1 ili 3.

Napomena. Za dodavanije brojeva u telefonski imenik idite u aplika
Dolazni pozi ada dobijete dolazni poziv, dodimite na ekranu "Prihvati" da se javite
ili "Odbij" da otkazete (slika H-4). Nakon $to popunite telefonski imenik u aplikaciji,
mozete zabraniti dolazne pozive sa nepoznatih brojeva, tj. pozivi ¢e stizati samo od
sacuvanih kontakata.

Hitni poziv. U aplikaciji moZete da sacuvate do tri broja za hitne slucajeve. Da uputite
automatski hitni poziv, pritisnite i drzite 3 do 5 sekundi dugme 2 (8). Uredaj ¢e pozvati
tri sacuvana broja, jedan za drugim, po dva puta, dok se jedan od brojeva ne javi.
Lokacija. Aplikacija beleZi koordinate sata koje se prenose preko bezbednog kanala
u vremenskom intervalu podeSenom u aplikaciji. U zavisnosti od lokacije, sat ¢e slati
koordinate putem GPS-a (na otvorenom), LBS-a ili Wi-Fi mreze (u zatvorenom
prostoru).

Napomena. Geolokacija zahteva veliku potrosnju energije. Preporucuje se da u
aplikaciji aktivirate ustedu baterije ili normalan rezim. Koristite precizan ili prinudni
rezim jedno kratko vreme da biste brzo preuzeli koordinate u realnom vremenu.
Muzicki plejer i USB rezim. Sat ima ugradenu memorijsku karticu na koju moZete
dodati audiosnimke za slusanje u muzickom plejeru. Detaljne informacije o
preuzimanju i slusanju datoteka u USB rezlmu kao i drugim funkcijama sata nalaze
se u na canyon

manuals.

Na ekranu pl ite prstom levo ili desno. lzaberite
"Podesavanja" (slika H-3). U meniju koji se otvori kliknite na "Isklju¢ivanje” i potvrdite
akciju. Iskljuciti uredaj bez eSIM kartice takode mozete ako pritisnete i drZite 3 do
5 sekundi dugme 3.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

Sat se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: uredaj je ispraznjen. Sat se ukljuci kada je baterija
napunjena najmanje 5 %. ReSenje: poveZte uredaj sa izvorom napajanja i ponovo ga
ukljucite nakon nekoliko minuta. Ako se sat ne puni, proverite ispravnost kabla za punjenje
iizvora napajan]a
D.

i pozivi ne ionisu. Moguci uzrok: eSIM kartica nije prilagodena
za nosive uredaje; mobina mreza nije dostupna; stanje na eSIM Kartici nije
nadopunjeno. Resenje: uverite se da je izabrana ispravna eSIM kartica, da se uredaj
nalazi unutar zone pokrivenosti mreze i da je stanje na eSIM kartici nadopunjeno.
Ako gore navedene opcije ne ree vas problem, kontaktirajte podrsku putem ¢askanja
uZivo na canyon.eu/user-help-desk.

USLOVI GARANCIJE. Garancija i rok upotrebe uredaja su 2 godine od dana prodaje
uredaja preko maloprodaje krajnjem potro$acu, osim ako lokalnim zakonima nije
drugacije odredeno. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.
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3ATANIbHA IHOOPMALIA

PoayMNMM I'OAMNNMK Canyon® CNE KW49 — moBinbHuit GSM-npucTpiit ans piteit, 3
pTRM Ta y 3i pTCh yepes

hipmoBwuit aacrocyHok Canyon Llfe

MOJESb: CNE-KW49.

APTUKYIIU: CNE-KW49BL (cuHiit Konlp) CNE-KW49PB (poxeBuit/cuHiit konip).
YBATA! lNpucTpiit He np| ans AiTbMA 4 pokiB.
BuikopucTaHHs NpuCTpOIo AiTbMU cTaplue 4 poKiB 4ONYCKAETLCA TiNbkK NiA HArMsAoM

®YHKUII. Bxinwi iaHi A3BiHKWM, SMS: i HHS1, TenedoHHa KHUra, ronocoBuiA Yar,
nigtpumka A3eiHkiB y 4G (VOLTE), eKcTpeHuit BAKIMK. [IBOCTOPOHHIA Biieo3s'sisok i3
NiAKoYeHM CMapTOHOM uepes 3aCTOCYHOK Canyon Life. BinpaneHuin MOHITOPUHT:
KOHTpOnb 6e3neyHoi reo3oHu, icTopist nepecysaHb. MyauuHuii nporpasad, pexvm USB
Ans nepefaBaHHs chainie 3/Ha MK, 6e3gpoToBe NiAKMIOYEHHS! HaBYLIHMKIB, Kamepa,
hoToanbbom, 3acTOCYHOK AN BUBYEHHSI @HMIIMCHKOT MOBMW, KPOKOMIP, CEKyHAOMIp,
KarbkynsTop, GyavnbHIK, irpu.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKMW. Enektpoxmenenns (exin): 5,0 B/ 1,0 A (DC). RAM
64 MB, ROM 128 MB. Po6oua yacrota: 1 [Tu. Ekpan: TFT (IPS), 1,4", 240x240 nk,
KonbopoBuit (262 000 KonbOpIiB), CEHCOpHWIi, po3AinbHa 3aatHicTe 242 PPI,
sckpasicTb 350 ko/m?. BT 5.1: 2402-2480 Mru, 1,1 aBbm; noTyxHicTb nepegaBava
< 1,3 MBT; panbHicTb GeagpoToBoro 3'egHanHs: ao 10 m. Wi-Fi: 2,4 Ty, 2,4 npbm /
1,7 MBT (Makc.); 802.11 b\g\n; aankHicTe 6e3apoToBoro 3'eaHaHHs: 5-50 M. Mepexa
GSM: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GLTE (4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A;
4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 pgbm; GSM 1800/1900: 29 aBm.
GSM 850/900/1800/1900 Mru. Meonokauis: GPS (L1, 1575,42 MIu), LBS (TouHicT
2100 M), AGPS (TouHicTb 1-30 M, BW3HAYEHHS MiCLIE3HaXOMKeHHs [0 26 c),
GLONASS. Yytrwmsicte GP! 7] -165 nbm,
-148 nbm. 3HaueHHs SAR 2,0 BT/KI' (Ha 10 r) ronosa 0,573 Br/kr, Tino — 0,532 Br/kr.
Kamepa: 0,3 Mnk. MikpocpoH: 1560 Om, aHanoroBuit. [uHamik: HOMiHanbHa
noTyxHicte 0,8 BT. B6ynosaHa TF-kaptka: 1 6, HesHiMHa. SIM-kaptka: eSIM gns
HOCUMWX NPUCTPOIB (He BXOAWTb A0 KOMMNEKTY nocTavaHHst). CymicHicTb: Android 8.0
Ta BuLLe 3 niaTpumkoio Google Play Services, iOS 14.0 i uuie. Kopnyc: nonikap6oxat
i ABC-nnactuk, 56x43x16,5 mm (OxLLUxB), IP67. PemiHelb: CUnikoH, WnpuHa 20 MM.
[oBxuHa npucTpolo 3 pemiHuem: 235 MM. PerynboBaHa OOBXWHA (OKDYXHICTb
3an'scta): 105-170 mm. Bara 54 r. 3apﬂ/:lHI/|I/| Kaﬁenh Pogo pin (4 pin) 3 USB Type A,
0 cM. © il , 3,85 B, 900 mA-rog. Yac nosHoro
3apsipKanHs: 3 ron. TpuBanicts poﬁom Ha OfJHOMY 3apsili B PEXMMi aKTUBHOTO
BUKOPUCTAHHSI: 10 2 [HIB (3 TaKMX yMOB: SICKDABICTb €KpaHa BULLA 3a CepefHIo,
curHan 4G crabinbHuit, koopanHai GPS nepepatoTbcs koxHi 10 xB; 6e3 ypaxyBaHHs
irop i almaopeunn aygloaanmcle) Tpmsanlcrh PoGoT! Ha oaHOMY 3apsdi B pexumi
IV pTKOlO — [0 4 pHiB, 6e3 nigknoyYeHol
eSIM- KapTK‘M - go 7 pHiB. KepyEaHHﬂ pydyHe, BignaneHe (4epes 3aCTOCYHOK
Canyon Life). Ymoeu ekcnnyarauii: Temnepatypa 0...+40 °C, BigHocHa BOMOricTb
0-80 %. YmoBu 36epiraHHs: Temneparypa —20...+60 °C, BigHocHa Bororicte 0-80 %.
KOMMNEKTALIA: po3ymHWii TOOMHHWK, 3apsigHWil kaGenb, KOPOTKMIA MOCIGHUK
KOpuCTyBaya.
30BHILLHIV BUA (Man. A, B, C, D, E). 1. PemiHeup. 2. Kopnyc. 3. CeHCOpHUit ekpaH.
4. Kronka 1. 5. [luHamik. 6. Kamepa. 7. MikpochoH. 8. KHonKa 2. 9. Kxonka 3.
10. aKktm ans i nepepavi ganux. 11. 3apsaHuii
kabenb. 12. 3apsaHi KOHTaKTK kabento.

1 Y pasi BUHVUKHEHHs Byab-AkuX NUTaHb, NEepLU HiX BiAHECTU NPUCTPIA [0 MarasuHy, |

i HanMLI.IiTI: HaMm Ha enekrpoHHy aapecy support@canyon.eu a6o B 4aTi Ha Be6- i
esk.

i i

NPABWITA BE3MEYHOIO BUKOPUCTAHHS

MpucTpiit, a Takox 3acTocyHok Canyon Life He anaHaqul ANS BUKOPUCTAHHS AiToMN

Bikom g0 4 pokiB abo ocobamu 3 abo

PO3YMOBMMY 30iGHOCTSIMA 3a BIfICYTHOCTI B HUX gocramhoro gocalgy abo aHaHb i

SIKILIO BOHY He NepebyBaloTh Mifl KOHTPONEM 0CoGH, BIANOBINANLHOI 3a iXHIO Geaneky.
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[Insi 3apsimKaHHs MPUCTPOIO BIKOPUCTOBYIATE MALLIE 3aPSIHMN KaBerb, WO BXOAUTL 10

KOMNAIEKTY nocTayaHHs. He HaTucKaiiTe Ha ekpaH rocTpMMu Npe/IMETamMu Ta He [asiTh

Ha HbOTO 3aHaATo CUMbHO. He ynyckaiiTe, He KMpaiiTe i He 3ruHaiTe MpucTpiii. He

pos6upaiiTe NpUCTPI | He HamaraiTecsi BiIPEMOHTYBaTU 0ro camocTiitHo. LLlo6

YHUKHYTU TpaBMyBaHHs, He BUKOPWUCTOBYWTE MPUCTPIi i3 TpimHaMn abo iHWMMK

Aechextamu. OuMULEHHs! MPOBOAbTE 3a AOMOMOrOIO CYXOi CepBeTkM Tinbkw micns
npucTpoIO i By V07O Bifl [PKEPEna XUBIEHHS.

MOYATOK BUKOPUCTAHHA
MiaroTtoBka. Po3nakyiiTe roAVHHWK, 3HIMITb 3 ekpaHa 3axucHy nniBky. MoTiM NOBHICTIO
3apsaaiTh ix (He MeHLue 3 roauH).
3apamkaHHa. 3'eHaiiTe eNeKTPOKOHTaKTU roauHHMKa (10) i3 3apsiAHNMK KOHTaKTaMu
ka6enio (12), Ak noka3saHo Ha man. F, i nig'eaHaiiTe kabenb 00 mxepena XuBneHHs.
YBATA! Apantep XVBMEHHsI He BXOAUTb [0 KOMMNEKTY MOCTAYaHHS. Buxigni
napametpu pa NoBUHHI B 5,0B/1,0A(DC).
YBiMKHeHHA. HaTUCHITb i yTpumyiiTe kHonky 3 (9) npoTsirom 5-10 cekyHa o nosisn
npuBiTansHoro ekpaHa (Man. H-1), cynpoBompkyBaHOro 3BykOBMM curHanom. [ani
BiAO6Pa3NTLCS rONOBHUIA ekpaH roauHHKKa (Man. H-2).
CnonyuenHs 3 3acTocyHkom Canyon Life i nigkniouents eSIM-«apTku
n i Po6ora 6e3 nipy IM-kapTin i y 3
Canyon Life TakaMu o i KpokoMip, kamepa i
horoansGom, myaMit nporpasat, i op, ana
BUBYEHHS! AHITIIVICLKOT MOBM, irpu.
[ins NOBHOLJHHOI CninbHOi poBoTU roanHHUKa i cMapTdoHa, nigknoveHHs eSIM-
KapTKA [10 TOAMHHMKA, MOTO HAaNaWTyBaHHs Ta BA/aNeHOrO KepPYBaHHs CriovaTky
HeobxigHO BCTaHOBMTK Ge3KOLITOBHUIA 3acTocyHok Canyon Life, a moTim BukoHaTtn
CrOMyUEHHS! TOAMHHIKA 3 3aCTOCYHKOM:
1. BinckaHyitte QR-kop 3actocyHky Canyon Life (aue. c. 3), wo6 nepeiin B
Google Play abo App Store, ckavaliite Ta :ianycT'rrh 3aCTOCYHOK (man. G-1).
. YBilaiTh y CEII/I OﬁnIKOEVII/I 3anuc abo 3apeecTpyiiTe HoBuit (Man. G-2).
3. Ons HOBOIO T BUGEPITL Y yHKy Tun GSM-npucrpoto 3
i i IM-kapTku (man. G-3).
MepekoHaiitecs, Wwo BT Ha cMapTgoHi akTMBOBaHUI, i YBIMKHITE BT Ha roiMHHIKY.
[ins UbOTO Ha TONOBHOMY eKpaHi roAuHHMKa NpoBefiTb Nanbuem niBopyd abo
npasopyy, Bubepith «Settings» («<HanawrysakHs») (van. H-3), a noTiM HaTUCHITL
Ha pspok «eSIM record» («3anuc eSIM»). Ha expai, WO BIAKPUBCS, BCTAHOBITL
MOB3YHOK Y MONOKEHHS «YBIMKHeHO»
. P “Tech 1) iy ans BT-3'eqHaHHsa roaMHHuKa
Ta . Oani Bin¢ yite QR-kop eSIM-kapTku 3a Kamepu
cmapTdoHa (Man. G-3).
i mn vrecs, wo eSIM-kapTka AN HOCUMUX NPUCTPOIB,
pe: paHux 4G i Mobil [anux niay , 6anaHc paxyHKy NonoBHEHW.
Micns ycnilwHoro nigknioveHHst eSIM-kapTku 3apeecTpyiiTe TOAUHHUK Yy CBOEMY
obnikoBoMy 3anuci 3a gonomoroio kogy peectpauii (Man. G-4). Koa peecrpauii
MOXHa 3HaliT¥ Ha eTUKeTLi MpUCTpolo abo B MeHI0 roaMHHMKA. [ns usoro Ha
rONIOBHOMY eKpaHi roAuHHUKa MpoBefiTh nanblem niBopyd abo npaBopyd i
BUGEpITL MyHKT MeHio «QR-Codes» («QR-koau») (man. H-3). [ani HaTUCHITL Ha
PSnoK MeHio «Register codex («Kop peecTpauii») i BiackaHyliTe kopy peecTpaiii 3a
[0MOMOTOI0 KamMepy CMapToHa 260 BBEAITb KOA BPY4HY B NONE 3aCTOCYHKY.
Micns ycnilwHoi peecTpalii B 3aCTOCYHKY MPUCTPIii FTOTOBUA [0 BUKOPWUCTaHHS.
[eTanbHilwy iHcopMmaLilo Npo HanalTyBaHHsi MPUCTPOID Ta 3aCTOCYHKY MOXHa
3HaWTU B NOBHOMY NOCIGHMKY KOpucCTyBaya Ha BeG-CTOpiHLi canyon.ualdrivers-
and-manuals.
Mpumitka. MepLue nigknioYeHHs NpUCTpoto Ao 3acTocyHky Canyon Life i aktuBauito
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IM-kapTin bCS yBaTU Ha Eiqmvlmmy npocTopi — Ecepemni
NPUMILEHHs! MOXTMBI NPOGnemM 3 NowyKom Mepexi. Mpu HETOUHOMY BUSHaMEHHi
MiCLIe3HaXODKEeHHs NPUCTPOEM DYHKLIs Bij y Gyne "

HekopekTHo. lMpucTpoto noTpibHo Ao 30 cekyHA ANs BCTAHOBMEHHS 3'edHaHHA 3
Mepexero.
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EKCMITYATALIA
FonoBHWMIA ekpaH. Y LEeHTpi ekpaHa BijobpaxaloTbCs akTyanbHa Aata, AeHb TWKHS |
4ac, a y BepXHilt YaCTuHi ekpaHa — iHaukaTopu (man. 1):
— akTusHuit pexum VOLTE, (2) — piBeHb CurHany CTiNbHUKOBOTO 3B'A3ky i TMn
aKTuBHOT Mepexi GSM (2G, 3G, 4G a6o 4G™), (3) — nepepaya MoBINbHUX [AaHNX,
— aKkTUBHMI cuian Wi-Fi, (5) — aktushui 6ymmnohnk, (6) — akTuennii GPS-cumHan,
(@ - 3apsp akymynsTopa.
®yHKUii kHonok (man. B, C):
KHonka 1 (4) — noBepHeHHs [0 NonepeHbOT0 MEHI0; 3aBepLUEHHS/CKIaHHS BXIAHOTO

BUKIVKY;
Kuonka 2 (8) - eKCTpeNMM BUKIWK (OMB. HIDKHE M. «EKCTpEHUI BUKIMK» );
KHonka 3 (9) — yBiMKHEHHs NpUCTpoIO, y ekpaHa,

CKU[aHHS! BXIAHOTO BKIMKY, NOBEPHEHHS! [10 NONEPeHLOTO MEHIO.
BuxiaHi A3BiHKK. Ha ronoBHoMy ekpaHi NpoBeiTb NanbLem nisopyy abo npaBopy,
BubGepiTb «TenecoH» Ta BBEAITb NOTPiGHMIT HOMep TenedoHy. ABo nepeiaite Ao
TenedOoHHOI KHUMM Ta 06epiTb NOTPiGHMIA KoHTaKT. [ani HaTUCHITL «Buknuky», Wo6
3aTenecoHysati. [ins ckacyBaHHA BUKIMKY HATUCHITL KHOMKy 1 a6o 3.
Mpumitka. LLo6 nopnatv Homepy A0 TenedoHHOT KHUMM, 3aiiAiTb Y 3aCTOCYHOK.
BxigHi A3BiHku. Min Yac BXiAHOrO BUKNMKA HATUCHITBL Ha ekpaHi «[puitHaTUY Ans
sianosiai a6o «Biaxunutu» aAns ckugarHs (man. H-4). Micns 3anoBHeHHst TenetboHHo'l
KHUMM B 3aCTOCYHKy MOXHA BBIMKHYTM 38GOPOHy BXIAHVX BMKIWMKIB i3 HeBIHOMAX
HOMEPIB, TOBTO BUKINKM HAZXOAUTUMYTh TilbKi Bifl 36EPEXEHIX KOHTAKTIB.
EKCTpeHni BUKNNK. Y 3aCTOCYHKy MOXHa 36epertin [0 TPOX EKCTPEHUX HOMEpIB.
LL|o6 noyaTV aBTOMATUYHWUIA EKCTPEHWIA BUKIMK, HATUCHITL | yTpUMyiiTe KHoMky 2 (8)
npoTsirom 3-5 cekyHA. 3 NPUCTPOIO GyyTh HAZXOAUTM BUKIMKM HA TPU 36EPeXEHNX
HOMepMU: Mo Yep3i, N0 2 pa3n Ha KOXeH, MoKV 0VH 3 aGOHEHTIB He BIAMOBICTb.
Micue3Haxo/pkeHHsA. 3aCTOCyHOK dhikcye pav nr wo bCA
3aXULLEHUM KaHATIOM, 3 IHTEPBAIIOM YaCy, BCTAHOBIEHUM Y 3aCTOCYHKY. 3anexHO Bif
MiCLIe3HaxODKeHHs1 TOOMHHWK HafcunatMMe koopauHat 3a GPS (Ha BiokpuTomy
npocTopi), LBS a6o Wi-Fi (BcepeauHi npuMiLLieHHs ).
Mpumitka. Meonokauis Notpebye BUCOKOTO €HEeprocroXuBaHHs. PekomeHayeTbes
aKTUByBaTM y 3aCTOCYHKY PeXuMm ekoHomii 3apsigy Gatapei abo 3BUuYaltHUIA.
BuikopucToByiiTe TOuHMIN @60 MPUMYCOBUIA PEXUM Ha KOPOTKMI Yac, Wob WBMAKO
OTPMMATM KOOPAUHAT B PEANLHOMY YaCi.
My3auuHuit nporpaBauy Ta pexum USB. MoavHHUK OCHaLLeHuin BOYJ0BaHOI0 KapTKOI0
nam'sTi, Ha sy MOXHa [OAaBaTV ayaio3anncy ANst NPOCIyXOBYBAHHS B My3UYHOMY
nporpagavi. [loknagHiluy iHchopmaLlito Npo 3aBaHTaxeHHs aiinis y pexvmi USB Ta ix
MpOCIyXOBYBaHHS, @ TakoX Mpo iHWi CyHKUii rOAVHHMKA MICTUTBCS B MOBHOMY
nocibHWKy KopucTyBauya, AOCTYNHOMy Ha BeG-CTOpiHUI canyon.ua/drivers-and-
manuals.
BuMKHeHHA. Ha ronosHomy eraHI nposefiTb nansuem BniBo a6o Brpaeo. Bwﬁepwb
«Hanaurrysannﬂ» (man. H-3). Y meHio, wo HaTUCHITL «B! i
niaTBepAiTb Aito. BumkHeHHs npuctpoto Ge3 nikniodeHoi eSIM-kapTM Takox
MOXIMBE LUMSIXOM HAaTUCKaHHS! Ta YTPUMYBaHHS KHOMKA 3 NpoTsrom 3—5 cekyHa.
YCYHEHHH MOXJIMBMX HECTIPABHOCTEW
He MPUMHA: MPVICTPIl POSPAPKEHO. TOAMHHIK
BMUKaETLCA Ny 3apsiai aKyMynmopa He MeHLwe 5 %. PilueHHs: nin'eaHaiTe npucTpiit
FAO [Kepena KVBMeHHs,, NOBTOPITb YBIMKHEHHS Yepes KiMbka XBUMMH. FKILO FOAMHHIK
He 3apSIKAeTECS, nepeelpte cnpasmcn: 3apsiAHOTO KaBenio Ta IKepena KUBIMEHHS.
npuumMHa: IM-kapTka He
ANst HOCUMUX iB; MOGinbHa Mepexa HefocTynHa; 6anaHc eSIM-
KapTk BudepnaHo. PilleHHs: nepekoHaiiTecs, Wo obpaHo HeobxiaHy eSIM-kapTky,
npucTpilt nepebyBae B 30Hi NOKPUTTSA Mepe)«i 6anaHc eSIM-kapTk1 NOMOBHEHO.
AKWo BuLLe3A3HaveH] Al He AOMOMOrM Po3s'A3aTH npoﬁneMy aeepthcn 10 CryX6u
niATPUMKM Yepes YaT Ha Beb: piHLi canyon.ual h
YMOBM FAPAHTII. FapanTisi Ta TepMiH cryx6u npvlcrpo»o — 2 pok 3 aaTn npoaaxy
MpUCTPOIO y PO3ApPIBHIi Mepexi KiHLEeBOMYy MOKyMLio, KO iHLe He nepeabaveHo
MicLieBUM 3aKkoHoAaBCTBOM. [loAaTkoBy iHChOpMaLlilo NPO rapaHTilo MOXHa OTpumMaTn
Ha Be6-CTOpiHLi canyon.ua/warranty-terms.
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UMUMIY MA'LUMOT

Aqlli soat Canyon® CNE-KW49 — eSIM kartani ulash imkoniyati va firma Canyon Life
ilovasi orqali smartfon bilan biriktirish imkoniyatiga ega bolalar uchun mobil
GSM-qurima.

MODEL: CNE-KW49.

ARTIKUL: CNE-KWA49BL (ko'k rangli), CNE-KWA49PB (pushti/ko'k rangli).

DIQQAT! Qurilma 4 yoshdan kichik bolalar tomonidan foydalanish uchun
mo'ljallanmagan. 4 yoshdan katta bolalar tomonidan qurimadan foydalanish fagat
kattalar nazorati ostida ruxsat etiladi.

FUNKSIYALAR. Kiruvchilchigivchi chagiruvlar, SMS xabarlar, telefon kitobi, ovozli chat,
4G (VoLTE) go'ngiroglarini qo'llab-quvvatlash, favqulodda chagiruv. Canyon Life ilovasi
orgali ulangan smartfon bilan ikki tomonlama video aloga. Masofadan turib monitoring
qilish: xavfsiz geozona nazorati, harakatianish tarixi. Musiqa pleyeri, USB rejimi orqali
fayllami kompyuterga yoki kompyuterdan o'tkazish, qulogchinlami simsiz ulash, kamera,
fotoalbom, ingliz tilini o'rganish uchun ilova, gadam hisoblagich, sekundomer, kalkulyator,
uyg'otkich, o'yinlar.

TEXNIK XUSUSIYATLARI. Elektr ta'minoti (kirish): 5,0 V /1,0 A (DC). RAM 64 MB,
ROM 128 MB. Ishchi chastota: 1 GHz. Ekran: TFT (IPS), 14", 240x240 pk,
rangli (262 000 ta rang), sensorli, ajrataolish 242 PPI, yorqginlik 350 kd/m?. BT 5.1:
2402-2480 MGs, 1,1 dBm; uzatgich quvvati < 1,3 mVt; simsiz ulanish masofasi: 10 m
gacha. Wi-Fi: 2,4 GHz, 2,4 dBm / 1,7 mVt (maks.); 802.11 b\g\n; simsiz ulanish
masofasi: 5-50 m. GSM tarmog'i: 2G (B2/3/5/8), 3G/WCDMA (B1/2/5/8), 4GILTE
(4G/FDD B1/2/3/5/7/8/20/28A; 4G/TDD B38/39/40/41). GSM 850/900: 33 dBm;
GSM 1800/1900: 29 dBm. GSM 850/900/1800/1900 MGs. Geolokatsiya: GPS (L1,
1575,42 MHz), LBS (aniglik > 100 m), AGPS (aniglik 1-30 m, joylashuvni aniglash 26 s
gacha), GLONASS. GPS qabul giluvchining sezuvchanligi: iz qoldirish =165 dBm,
gamrab olish =148 dBm. SAR giymati 2,0 Vt’kg (10 g uchun): bosh — 0,573 Vt/kg,
tana — 0,532 Vt/kg. Kamera: 0,3 Mpk. Mikrofon: 1560 Om, analogli. Karnay: nominal
quvvat 0,8 Vt. Ichki TF-karta: 1 GB, yechib olinmaydigan. SIM karta: tashiluvchi
qurilmalar uchun eSIM (yetkazib berish to'lamiga kiritimagan). Moslashuv:
Google Play Servicesni qo'llab-quvvatlovchi Android 8.0 va undan yuqori, iOS 14.0 va
undan yuqori. Korpus: polikarbonat va ABS plastmassa, 56x43x16,5 mm (UxKxB),
IP67. Tasma: silikon, kengligi 20 mm. Tasmali qurilmaning uzunligi: 235 mm.
Rostlanuvchi uzunlik (bilag aylanasi): 105-170 mm. Og'irlik: 54 g. Quvvatlash kabeli:
USB Type A-li Pogo pin (4pin), 60 sm. Akkumulyator: litiypolimerli, yechib
olinmaydigan, 3,85V, 900 mA-soat. To'liq quvatlash vagti: 3 soat. Faol foydalanish
rejimida ishlatilganda ishlatish muddati: 2 kungacha (quyidagi shartlarda: ekran
yorginligi o'rtachadan yugori, 4G signali barqaror, GPS koordinatalari har 10 dagiga bir
marta uzatiladi; o'yinlar va audio yozuvlarni iro etishni hisobga olmagan holda). Kutish
rejimida bir marta quvvatlash bilan ishlash muddati: eSIM karta ulangan holatda —
4 kungacha, eSIM karta ulanmagan holatda — 7 kungacha. Boshqarish: go'lda,
masofadan turib (Canyon Life ilovasi orqali). Ishlatish shartlari: harorat 0...+40 °C,
nisbiy namlik 0-80 %. Saglash shartlari: harorat —20...+60 °C, nisbiy namlik 0-80 %.
KOMPLEKTATSIYA: aqlli soat, quvvatlash kabeli, gisgacha foydalanuvchi
qo'llanmasi.

TASHQI Ko'rinish (A-, B-, C-, D-, E-rasm). 1. Tasma. 2. Korpus. 3. Sensorli ekran.
4.14tugma. 5. Karnay. 6. Kamera. 7. Mikrofon 8. 2-tugma 2. 9. 3-tugma 3.
10. Quwvatlash va ma'lumotlami uzatish uchun soatning elektr kontaktlari.
11. Quvvatlash kabeli. 12. Kabelning quvvatlash kontaktlari.

| Agar sizda biron bir muammo paydo bo'lsa, qurilmani do'konga olib borishdan oldin, |
| iltimos, bizga support@canyon.eu elektron pochta manziliga xabar yuboring yoki |
i canyon.eu/user-help-desk murojaat giling. i

XAVFSIZ FOYDALANISH QOIDALARI

Qurilma, shuningdek, Canyon Life ilovasi 4 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy,
ruhiy yoki aqliy imkoniyatlari cheklangan shaxslar tomonidan foydalanish uchun
mo'ljallanmagan, agar ular yetarli tajriba yoki bilimga ega bo'lmasa yoki ularing
xavfsizligi uchun javobgar shaxs nazorati ostida bo'Imasa. Qurilmangizni zaryad gilish
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uchun fagat yetkazib berish to'plamiga kiritiigan quvvatlovchi kabelidan foydalaning.
Ekranni o'tkir predmetlar bilan bosmang yoki uni qattiq bosmang. Qurilmani tushirib
yubormang, tashlamang yoki egmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang. Shikastlanishning oldini olish uchun vyorilib ketgan yoki
boshqgacha tarzda shikastlangan qurilmadan foydalanmang. Tozalashni fagat qurima
o'chiriigandan va uni elektr ta'minotidan uzilgandan keyin qurugq salfetka bilan amalga
oshiring.
FOYDALANISHNI BOSHLASH
Tayyorlash. Soatni gadogdan chigarib oling, ekrandan himoya plyonkasini olib
tashlang. Keyin uni to'liq quvvatlang (kamida 3 soat).
Quvvatlash. Soat elektr kontaktlarini (10) kabelning quvvatlash kontaktlari (12) bilan,
F-rasmda ko'rsatilganidek, ulang va kabelni ta'minot manbayiga ulang.
DIQQAT! Elektr manbai adapteri yetkazib berish komplektiga kiritimagan. Adapterning
chigish parametrlari 5,0 V /1,0 A (DC) ga mos kelishi kerak.
Yogish. 3-tugmani (9) qutlov ekrani paydo bo'lguncha 5-10 soniya ushlab turing,
(H-1-rasm), bunda ovozli signal eshitiladi. Keyin soatning asosiy ekrani ko'rinadi
(H-2-rasm).
Canyon Life ilovasi bilan biriktirish va eSIM kartani ulanish
Eslatma. Qurilma eSIM kartasiz va Canyon Life ilovasiga ulanishsiz ishlaganda
quyidagi i bilan i: gadam hit ich, kamera va
musiga pleyeri, sekundomer, kalkulyator, ingliz tili o'rganish uchun ilova, o'yinlar.
Soat va smartfonning to'lagonli birgalikda ishlashi, eSIM kartaning soatga ulanishi,
ularning sozlanishi va masofadan turib boshqarilishi uchun avval Canyon Life bepul
ilovasini o'rnatish va keyin soat bilan ilovani biriktirish kerak:
. Canyon Life ilovasining QR kodini skanerlang (3-s.ga garang), Google Play yoki
App Storega o'tish uchun, ilovani yuklab oling va ishga tushiring (G-1-rasm).
0O'zingizning gayd yozuvingizga kiring yoki yangisini ro'yxatdan o'tkazing
(G-2-rasm).
. Yangi soatni ro'yxatdan o'tkazish uchun ilovada eSIM karta ulash imkoniyati bor
GSM qurilma turini tanlang (G-3-rasm).
Smartfonda BT faollashtirilganligini tekshiring va soatda BTni yoqing. Buning uchun
soatning asosiy ekranida barmog'ingizni chapga yoki o'ngga suring, "Settings"
("Sozlamalar") ni tanlang (H-3-rasm), keyin "eSIM record" ("eSIM yozuvi") qatorini
bosing. Ochiq bo'lgan ekranda ko'rsatkichni "Yogilgan" holatiga o'mating.
Soat va ilova o'rtasida BT alogasini o'rnatish uchun ilovadagi ko'rsatmalarga amal
qiling. Keyin smartfon kamerasi orqali eSIM kartasining QR kodini skanerlang
(G-3-rasm).
Eslatma. eSIM karta tashiluvchi qurilmalar uchun moslashtirilganligiga, 4G va mobil
ma'lumot uzatish yogilganligiga, hisob balansi to'ldirilganligiga ishonch hosil giling.
6. eSIM kartasi muvaffaqiyatli ulanganidan so'ng, ro'yxatdan o'tish kodidan foydalanib,
soatni 0'z qayd yozuvingizda ro'yxatdan o'tkazing (G-4-rasm). Ro'yxatdan o'tish
kodini qurilma yorligida yoki soat menyusidan topish mumkin. Buning uchun
soatning asosiy ekranida barmog'ingizni chap yoki o'ngga suring, "QR-Codes"
("QR kodlari") menyu bandini tanlang (H-3-rasm). Keyin "Register code"
("Ro'yxatdan o'tish kodi") menyu qatorini bosing va smartfon kamerasi orqali
ro'yxatdan o'tish kodini skanerlang yoki ilovadagi maydonga kodni qo'lda kiriting.
llovada muvaffaqiyatli ro'yxatdan o'tgandan so'ng, qurilma foydalanishga tayyor
bo'ladi. Qurilma va ilovani sozlash hagidagi batafsil ma’'lumot canyon.eu/drivers-
and-manuals veb sahifasidagi to'liq foydalanuvchi go‘llanmasida mavjud.
Eslatma. Qurilmani Canyon Life ilovasiga birinchi marta ulash va eSIM kartasini
faollashtirishni ochiq maydonda amalga oshirish tavsiya etiladi - xona ichkarisida
tarrnoqm topishda muammolar bo'lishi mumkin. Agar quriima (omonldanjoylashuv aniq
urib itoring gilish iyasi to'g'ri i Qurilma
uchun tarmoq bilan aloga o'matishga 30 soniya kerak bo'lishi mumkin.
ISHLATISH
Asosiy ekran. Ekran markazida joriy sana, hafta kuni va vagt ko'rsatiladi, ekranning
yugqori gismida esa — indikatorlar (I-rasm):
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(@ - VOLTE faol rejimi, (2) — uyali aloga signali darajasi va GSM faol tarmogq turi (2G,
3G, 4G yoki 4GHP), (3) — mobil ma'lumotlami uzatish, (&) — Wi-Fi faol signali, () — faol
uyg'otkich, () — faol GPS signali, (7) — akkumulyator quvvati.

Tugmalar funksiyalari (B-, C-rasm):
1-tugma (4) — oldingi menyuga qaytish; kiruvchi chaqgiruvni yakunlash/rad etish;
2-tugma (8) — favqulodda chqiruv (quyida "Favqulodda chagiruv" bandiga q.);
3-tugma (9)— qurilmani yogish, ekrani yogish/o'chirish, kiruvchi chagiruvni
yakunlash/rad etish, oldingi menyuga gaytish.

Chiquvchi go'ng'iroglar. Asosiy ekranda barmog'ingiz bilan chapga yoki o'ngga
suring, "Telefon"ni tanlang va kerakli telefon ragamini kiriting. Yoki telefon kitobiga
o'ting va kerakli kontaktni tanlang. Keyin qo'ng'iroq gilish uchun "Qo'ng'iroq" tugmasini
bosing. Chagiruvni bekor gilish uchun 1 yoki 3 tugmachasini bosing.

Eslatma. Telefon kitobiga ragamlami qo'shish uchun ilovaga kiring.

Kiruvchi chagiruvlar. Kiruvchi chaqgiruvda ekranda javob berish uchun "Qabul
qgilish"ni yoki rad etish uchun "Rad etish"ni bosing (H-4-rasm). Telefon kitobini
to'ldirgandan so'ng llovada noma'lum ragamlardan kiruvchi chagiruvlami tagiglashni
yogish mumkin, ya'ni chagiruvlar fagat saqlangan kontaktlardan kelib tushadi.
Favqulodda chagiruv. llovada uchtagacha favqulodda ragamlarni saglash mumkin.
Avtomatik tarzda favqulodda chaqiruvni boshlash uchun 2 (8) tugmasini 3-5 soniya
davomida bosing va ushlab turing. Qurilmadan uchta saglangan ragamga chaqiruv
keladi: navbatbilan, har biriga 2 martadan, chagiruv biron bir abonent javob berguncha
amalga oshiriladi.

Joylashuv. llova himoyalangan kanal orqali uzatiluvchi soat koordinatalarini ilovada
o'matilgan vaqt oraliglari bilan gayd etadi. Soat joylashuviga garab, GPS (ochiq
maydonda), LBS yoki Wi-Fi (xona ichkarisida) orqali koordinatalami uzatadi.
Eslatma. Geolokatsiya yuqori energiya sarfini talab giladi. llovada batareyani tejash
rejimini yoki oddiy rejimni faollashtirish tavsiya etiladi. Haqiqgiy vagtda koordinatalami
tezda olish uchun gisqa vagt ichida aniq yoki majburiy rejimdan foydalaning.

Musiga pleyeri va USB rejimi. Soat ichiga o'matilgan xotira kartasi bilan jihozlangan
bo'lib, unga musiga pleyerida tinglash uchun audioyozuvlami go'shish mumkin.
USB rejimida fayllarni yuklab olish va ulami tinglash, shuningdek, soatning boshga
funksiyalari haqgida batafsil ma'lumot canyon.eu/drivers-and-manuals veb-saytida
mavjud bo'lgan to'lig go'llanmada mavjud.

O'chirish. Asosiy ekranda bamog'ingizni chap yoki o'ngga suring. "Sozlamalar'ni
tanlang (H-3-rasm). Ochilgan menyuda "O'chirish" tugmasini bosing va amalni
tasdiglang. eSIM karta ulanmagan holda qurilmani o'chirishni 3-tugmani 3-5 soniya
davomida bosib, ushlab turish orgali amalga oshirish mumkin.

EHTIMOLIY NOSOZLIKLARNI BARTARAF ETISH

Soat yogilmayapti. Mumkin bo'lgan sabab: quriima zaryadsizlangan. Akkumulyator
kamida 5 % zaryadlanganda soat yogiladi. Yechim: qurilmani ta'minot manbayiga ulang va
bir necha dagigadan song uni qayta yoqing. Agar soat quvvatlanmasa, quvvatlash kabeli
va ta'minot manbasini tekshiring.

Ki i/chiq i qi i i. Ehtimoliy sabab: eSIM karta
tashiluvchi i uchun moslashtiri 1; mobil tarmog mavjud emas;
eSIM karta balansi tugagan. Yechim: kerakli eSIM karta tanlanganligiga, qurima
tarmoq qamrovi zonasida ekanligiga va eSIM karta balansi to'ldirilganligiga ishonch
hosil giling.

Agar yuqoridagi harakatlar muammoni hal gilmasa, veb-sahifadagi chat orgali go'llab-
quvvatlash xizmatiga murojaat giling canyon.eu/user-help-desk.

KAFOLAT SHARTLARI. Qurilmaning kafolati va xizmat gilish muddati — agar mahalliy
gonun hujjatlarida boshqacha goida nazarda tutilgan bo'lmasa, qurilma chakana savdo
tarmog'ida oxirgi xaridorga sotilgan kundan boshlab 2 yil. Kafolat hagida go'shimcha
ma'lumot canyon.eu/warranty-terms veb-saytida mavjud.
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[EN[€ SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, ASBISC declares that the device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU Declaration of Conformny is available at the following web address:
canyon.eu/certificates/cne-kw49-c
RoHS Directive. The device complles with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.
This device complies with applicable safety requirements.
OTHER INFORMATION. Al information contained herein is subject to change without notice to
the user. For up-to-date and detailed information abot the device, connection process, certificates,
warranty and quality, as well as the functionality of the Canyon Life app, please see the
corresponding installation and operation manuals available at canyon.eu/drivers-and-manuals.
Al trademarks and brands are the property of their respective owners. Made in China. The date
of manufacture is indicated on the package and is also encoded in the serial number specified on
the device casing, where the fourth digit stands for the year (for example, “1" is the year 2021),
and the fifth and sixth digits stand for the week of the year (for example, “15" is the 15th week),
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Laagall il (Mo

a3 B VY S Gl o el (K 2014/53/EU 4o il e e Seal o ASBIS ches 13 cin s
canyon.eu/certificates/cne-kwag-ce 1l cul s e i1
L el 34 345 5 ROHS 2011/65/EUR ) ROHS 46 5 b 5211 Slllidl el 34l .ROHS 43
<2015/863/EUS 5 ROHS 4 55 b 53, ol lls
o) Sl e e gl 138 3
o) i e sl (Sag pisal oss o 053 J_u_\\ﬁ.af‘-é_—A”ngsuij_hM\m\j)Yuh,ha
af ‘A Canyon Life ki ~_u\-\=, Ly 8350l 5 Jlanal 5 Colale 2l g JaaZill ey U aial)l Slasleall 5
il gn _canyon.eu/drivers-and-manuials s isis & N5 gl
)\ s 4@\,._‘;“,;,4\#.“&\,,)\‘;\.«\,& sl e gl s ) b et ol
"5 (2 i le) R g g ) ol AN G it o(2021 R "1 5D i 1o) i )
(1531 5
(u=4) ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Aglos Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus :giasl
info@asbis.com: asbis.com 48732080077+ sl
[¥23 SADSLaSDIRILMIS UYGUNLUQ BeYANNAMeSI
Bununla ASBISC sirkati cihazin 2014/53/EU direktivina uygun oldugunu bayan edir. AB Uygunlug
Bayannamsinin tam matni ila bu veb-iinvandan tanisola bilarsiniz: canyon.eulcertificates/cne-
kwdg-ce.
RoHS Direktivi. Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi da daxil oimagla, zerarli maddslarin tarkibinin
mahdudlasdiriimast hagqinda RoHS 2011/65/EU Direktivina uygundur.
Bu cihaz mivafiq tehliikasizlik talablarina cavab veri
SAIR MSLUMATLAR. Bu sanadda aks olunmus bitiin malumatlar istifadagini avvalcadan
xaberdarliq etmedaen dayisdirile biler. Cihaz, qosulma prosesi, sertifiatlar, zemanatlar va
Keyfyyat, elace do Canyon Life tatbigini funksional imkanlanina dair aktual vo atrafli melumatiar

canyon ks olunmus mivafiq qurasdirma va istismar
telimatlaninda ks olunmusdur. amtoa nl§an|an vo ncara nisanlari onlarin mivafiq
yyelidir. Istehsal tarixi elaca do cihazin
seriya no i buradadorduncuraqam|I|gostanr(masa|an “1"
2021-ci il demakdi), besinci va altinci reqamlar isali (masalan, “15'—

ir).
istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipr). Tel.: +48732080077; info@asbis.com, asbis.com
- OMPOCTEHA AEKMAPALUUA 3A C"I:OTBETCTBVIE
ASBISC e orrosaps Ha a
zowsleU C nbnws TekcT Ha EC 3a MOxe a Ha
crents yes anpec: canyon. eu/cenmcates/cne-kwas-ce

RoHS
2011/65/EU_oTHocHo orpaHmaaaHe 8 oneCHITe BELIECTEa, BIOWNTENNO WanCKEaIATS o
Dupexvsa RoHS 2015/863/EU.

ToBa yCTPOWCTBO OTroBaps Ha 3

DPYFA VIHOOPMAL[VIR Lisnara uhchopmalps, CHAUPHGLLS Go B TOd AOKYMHT, HOKE 2
Gbae

OTHOCHO i npoueca Ha 3
P , KaKTO U 33 TTa Ha Canyon Life, Bx. 8
aa P) KOUTO Ca AOCTBMHM Ha yeb

cTpanua canyon. bgldnvers-and-manuals Ecwm TbprOBCKA Mapka M Gpanpose ca
KuTain. [JaTata Ha npou3BoncTeo
& nocodeHa Ha Taka AHS! HOMEP Ha KOpryCa Ha YCTPORCTBOTO,
Kb1€TO YeTBbprara Ldpa nokasea roauHaTa (Hanpumep ,1* — 2021 ronka), a netara u wecrara
unchpa nokasear ceamMuLiaTa ot rouHara (Hanpumep, 15 — 15-Ta ceamma).
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MNpoussoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kumsp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

[§=5 ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE

ASBISC timto prohlasuie, ze zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Upiné znéni EU

prohlaSeni o shodé je k dispozici na této webové adrese: canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

Smérnice RoHS. Zarizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani

nebezpecnych latek, véetné pozadavkl smérnice RoHS 2015/863/EU.

Toto zafizeni spliiuje platné bezpeénostni pozadavky.

DALSI INFORMACE. Veskeré informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez predchoziho

upozornéni. Aktualni informace a podrobnosti o zafizent, procesu pripojent, certifikétech, zaruce

a kvalité, jakoz i o funkcich aplikace Canyon Life najdete v prislusnych instalacnich a

uzivatelskych priruckach, které jsou k dispozici na adrese czech.canyon.eu/drivers-and-

manuals. Vaechny ochranné znamky a znacky jsou majetkem prislusnych viastniku. Vyrobeno v

Ciné. Datum vyroby je uvedeno na obalu a je také zasifrovano v sériovém Cisle na pouzdie

zarizeni, kde Etvrta Cislice oznacuje rok (napfiklad , 1 je 2021 rok) a pata a Sesta Cislice oznacuje

tyden roku (napfiklad ,15* je 15. tyden).

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Y FORENKLET OVERENSSTEMMELSESERKLARING

ASBISC erkleerer hermed, at enheden er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde

ordlyd af EU- er pa felgende webadresse:

canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

RoHS-direktivet. Enheden overholder kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begraensning af

farlige stoffer, herunder kravene i RoHS-direktivet 2015/863/EU.

Denne enhed opfylder galdende sikkerhedskrav.

ANDRE OPLYSNINGER. Alle oplysninger i dette dokument kan aendres uden varsel. Du kan

finde aktuelle oplysninger og detaljer om enheden, tilslutningsprocessen, certifiater, garanti og

kvalitet samt Canyon Life-appens funktionalitet i de relevante installations- og brugervejledninger

der findes pa canyon. . Alle og maerker tilherer deres

respektive ejere. Lavet i Kina. er angivet pa og er ogsa krypteret

i serienummeret pa enhedens kassen, hvor det fierde ciffer angiver aret (f eks. "1" er 2021), og

det femte og sjette ciffer angiver ugen af aret (f.eks. "15" er dette er uge 15).

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cypern). TIf.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG

Hlermlt ASBISC erklart, dass das Gerat mll der Richtlinie 2014/53/EU Ubereinstimmt. Den
Text der EU- finden Sie unter folgender Internetadresse:

canyon.eu/certificates/cne-kw49-c:

RoHS-I Rlchlllnle Das Gerat entspncht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur

Stoffe, der der RoHS-Richtlinie

zmslssleU
Dieses Ger:
SONSTIGE INFORMATIONEN Alle in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen
ohne vorherige Ankiindigung an den Benutzer geandert werden. Aktuelle Informationen und
Details zu Gerét, Verbindungsverfahren, Zertifikaten, Garantie und Qualitét, sowie zur
Funktionalitat der Anwendung Canyon Life, finden Sie in den entsprechenden Installations- und

nter de.canyon. d. Is. Alle und
Marken sind das Eigentum ihrer jeweiligen mnaber In China hergmem Du Herstellungsdatum
ist auf der sowie in

verschlisselt, wobei die vierte Ziffer das Jahr anglbt (2 B.,1"ist 2021) und dle Tinfte und sechste
Ziffer die Woche des Jahres angeben (z. B. , 15 ist die 15. Woche)

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

E|

i Tou TrapovTog, n ASBISC BNAGVE! 6Tl N GUOKEUT OUMHOPQUNET! e TV OBnyia 2014/53/EU.
To TAfpEg Keipievo TG Afwong Zuppbpeuong EE BiariBera oTny ak6housn SieuBuvan web:
canyon.eulcertificates/cne-kwd9-ce.

OBnyia RoHS. H chksun Uuuuopwuwsml e ric mpovoieg g OBnyiag RoHS 2011/65/EU
OXETIKG: e TOV OGN, WY BIaTaEEWY TG
odnyiag RoHS zms/sss/EU

Autr| n ouokeul peTi

AMEZ MAHPO®OPIEE. OAeg ol TAPOGOpIEG TIOU TTEPIEXOVIAI GE GUTO TO EVyPAPO UTTAKEITal
e aMayég XwpiG TIPONYOUREV €BOTIOINON Tou XPAOT. Tia ETKAIPES TANPOPOpIES Kal
AETTTOWEPEIEG OXETIKG HE TN GUOKEUH, T BIaBIKATia 0GVSENG, Ta THOTOTIOINTIKG, TNV £yyUnan kai
TV TTOIGTT, KABUIG Katl T )\snoupvlkmnm NG £gappioyrig Canyon Life, avaTpé€re oTa OXETIKA
eyxeipidla EyKaTGOTAONG  Kai  XpRONG, Ta omoia eival SiaBéoia ot ievBuvan
canyon.com. grldnvers-and-manuals OMa Ta ETIOPIKG OTUATA Kal OF PAPKEG CTTOTEAOGY
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1BIOKTOIA TV QVTIOTOXWY  KATOXWV TOUS, omy Kiva. H
Tar ot Kal €ival ETIoNG KPUTTOYpagnuév OTOV GEIPICKS

pIBG GTO TAGIIO TG TUOKEUIG, GTTOU TO TETAPTO WN@i0 UTTOBEIKVUEI TO £10G (yia TIAPGBENYHA,
70 "1" eivai 10 2021) Kal TO TETITO Kal TO £KTO WnGio UTTOBEIKVGOUY TNV EBBONGBA Tou £TOUG (Yia
TrapaBeya, To "15" onpaivel 151 ep50Ga).
Kataokeuaotris: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (KUmpog). ThA.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON
ASBISC deklareerib kéesolevaga, et seade vastab direklivile 2014/53/EU. ELi
vastavusdeklaratsiooni  taielik  tekst on jargmisel i il:
canyon.eulcertificates/cne-kwd9-ce.

irektiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist késitievale RoHS-direktiivile
2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded
See seade vastab kehtivatele ohutusnsuetele.
MUU TEAVE. Kogu kéesolevas dokumendis sisalduv teave vGib muutuda ilma ette teatamata.
Ajakohast teavet ja Uksikasju seadme, uhendamlsprotsessl semﬁkaatlde garantii ja kvaliteedi
ning Canyon Lifeli leiats paigaldus- ja
kasutusjuhenditest, mis on saadaval aadressll canyon.euldnvers-and-manual Koik
kaubamargid ja margid on nende vastavate omanike omand. Valmistatud Hinas.
Tootmiskuupéev on mérgitud pakendil, ja samuti kripteeritud seadme korpusel olevasse
seerianumbrisse, kus neljas number néitab aastat (naiteks ,1* — see on aasta 2021) ja viies ning
kuues number tahistavad aasta nédalat (nsiteks ,15° — see on 15. nédal
Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kiipros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
ASBISC déclare par le présent document que Iappareil est conforme & la directive 2014/53/EU.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible & I'adresse suivante :
canyon.eulcertificates/cne-kwd9-ce.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS
2015/863/EU
Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.
AUTRES INFORMATIONS. Toutes les_informations contenues dans ce document sont
susceptibles d'étre modifiées sans nofification préalable a l'utilisateur. Pour obtenir des
informations et des détails actualisés sur I'appareil, le processus de connexion, les certificats, la
garantie et la qualité, ainsi que sur les fonctionnalités de I appllcatlon Canyon Life, consultez les
manuels d et dutilisation
manuals. Toutes les marques et marques déposées sont la proprlete o lours. cétentours
respectifs. Fabriqué en Chine. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage et est
également cryptée dans le numéro de série sur le boitier de I'appareil, ol le quatriéme chiffre
indique 'année (par exemple, « 1 » est 2021), et les cinquiéme et sixiéme chiffres indiquent la
semaine de I'année (par exemple, « 15 » signifie qu'i s'agit de la semaine 15).
Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
[ POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O SUKLADNOSTI
ASBISC ovime izjaviuje da je uredaj u skiadu sa Smjermicom 2014/5Y/EU. Ciel tekst EU IZave o

moZe se naci nasliedecoj web adresi: canyon.

Smijernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65EU o ogranicenju
opasnih tvari, ukljutujuti zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU
Ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im sigurnosnim zahtje
OSTALE INFORMACIJE. Sve informacije sadrZane u ovom Gokumentu mogu biti izmjenjene bez
prethodne najave za korisnike. Za najnovije informacije i detaljne podatke o uredaju, postupku
povezivanja, certifikatima, jamstvu i kvaliteti, kao i funkcionalnosti aplikacije Canyon Life, v.
odgovarajuce korisnicke priruénike za instalaciju i koristenje dostupne na canyon.eu/drivers-
and-manuals. Svi zastitni znakovi i robne marke su viasnidtvo odgovarajutih viasnika.
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na ambalaZi i takoder je Sifriran u serijskom
broju na kucistu uredaja, gdje Cetvrta znamenka oznatava godinu (na primjer, "1" je 2021.), a
peta i $esta znamenke oznatavaju tjedan u godini proizvodnje (na primjer, "15" je 15 tjedan).
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Az ASBISC kijelenti, hogy a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleliségi
nyilatkozat teljes szovege a kovetkezs internetes cimen érhetd el: canyon.eulcertificates/cne-
kwdg-ce.

RoHS iranyelv. A késziilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv kéros anyagok korlatozasara
vonatkozo kévetelményeinek, beleenve a 2015/863/EU ROHS Iranyelv kdvetelményeit is.
Ez a késziilék megfelel a
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EGYEB INFORMACIOK. A jelen szerepls iinformacié a

elézetes enesmese nél valtozhat A készilékre, a & a
égre, valamint a Canyon Life akelmazas funkciéira

vonatkozo naprakesz |nformac|ok és részletek a canyon.

elérhetd telepitési és talalhatok. Minden védiegy és

mérka a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi. Kindban készilt. A gyartés datumét a

csomagolason feltiintetik, és a ké azan 1év6 sorozatszamban is kédolva van, ahol a

negyedik szamjegy az évet jelzi (példaul, az ,1” a 2021-es évet jelenti), az otodik és hatodik

szamjegy pedig az év hetét (példaul, a 15" a 15 hetet)

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

éc.Ems) Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis

UUNUSUUuuLNHRE3UL "IUFQES'{UU %ﬂ'JUHUth‘
Unuliny ASBISC-n huyunwnwnnd £, nn uwnen hmummmmmummhmu b 2014/53/EU
il wnbpuuhl Yuintih £
dwnpuili] hthLjuA[ qnp nmugnnq canyon. eu/cemﬁcates/cne-kwas-ce
RoHS Ut nLRbnh Wwnniwyntpiwl
uwhuwlwhwyuwl qnpmpnmml RoHS 2011/65/EU "mpnumnup wmhmhglmnhh Ubpuwnjw
RoHS zms/sss/EU Ahnynhh wwhwlglnp:

Wu uwn uE fIuili gnndnn
usL smn:unrfaanru.br* Wu mmummpmamu wwpniuwldnn prin- nknBynLRinLULERD
Ywpnn tU * wnwig dwlniguuil: Uwnph, Uhwguwl

L npuh, hUswtu Lwle Canyon Life huutjwbh
q)mhughnhm[ nmpmqnpmp;muunnh depuspty i infinflinLpynLUEp L U el

pnlp
U canyon.eu/dri d. s YuwypkpnLd: Aninn wujpwlpwhl hzmhhbnn w
hntug RInLUL- BU:
\ U: L Upuwd £ Unw.
hlgwybu” Ul t uwnph huwdwpnud, npeotin snppnpny

RUwlpwilp gnyg E nwihu twphl (ophwy® «1» — nw 2021 pywywll E), huy hhgbpnpn, W
ubgbinnnn, pdwlpwilung gnyg tU twihu twnuw 2wpwipD (ophwly’ «15» — nur 15-n awpwRl b):
unlnlurmnrl. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
nnu): 3tn. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com:
BglsBsBoleols p3BsGAOZIBMO RIIWIGIGOS
Fobsdendshoo ASBISC sabampl, (d defigmdoeads Byabsdsdgds @otg)hogsh 2014/53/EU.
03603398060l BylidaBoledol @y3eabagools m@qn IGO0 Bga0demosm obowmm 390w

399 ): canyon.
mﬁw@m ammmomamhgbmah RoHS 2011/65/EU ©OOZIHOZOL Brobegbdl By
o @md3b), RoHS 2015/863/EU  obgdhogol
ammbmgﬁoaoh K)mg@om
Ubgs 0bgmiigos. 90 ©mggdgbyBo  magd 60> Bgodergds Bgoggeeral
9 Fobolfot pogy 0L 356589 {j)b@ohn 0BgeAB0s © ©IHDIHO
ool

9bob, byBorogogsgob, 3HbRobs @ baholbol
agLana oo a3 53703500 Canyon Life gyygombofybob Bglsbgp oboero oblyysg0bs
©> 9Jb3eddagool ) ) 390 3306©b) canyon.

manuals. 139 b0 s bbb BoBso B0 PO B3GR,
930 o300l bybonen bodyo, b

Bymonby oo Bozonondb el @, '1° sob 2021), boge b © dlaby

3086580 BormomgBl feob 33065 (Bpde0mse, "15" sGobs 8 -15 3g06).

affsmamgdyero: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(330360b0). e +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

& COVKECTIK TYPASbI XXEHINAIPINTEH AEKNAPALISA

Ochi apkbinsi ASBISC 2014/53/EU Caifkec exeHiH ManiMAeHai

EO CalikeCTik eKNapaLMAChIHbIK TOMbIK MaTiHiH Kenleci BeG-MekeH-kaiinaH Tabyra Gonagsi:

canyon.eulcertificates/cne-kwd9-ce.

RoHS aupekTMBackl. Kypbinfbi kayimmi saTTapasi wekrey xeingeri 2011/65/EU RoHS

[VIPEKTMBACEIHLIH TANaNTapbika, COHIH iLuinae 2015/863/EU RoHS AupeTuBackiHbiH TananTa.

Byn Kypbintbi caiikec keneai.

BACKA AKTAPAT. Ochi KyXaTarbi 6apnbik anapaT NaiidanaqyLubira anasii ana eckeprycia

eareptinyi MymKiH. KypbinFbl, KOCbINy MpOLeCi, CepTMAMKATTap, Keningik Me cana xaHe

Canyon Life KoaHGaCHiHLH (YHKUMOHATALIFH TYPaT! COKFL 2KIGPAT NeH MONIMETTep any

Yui canyon. A€ KO XeTimpai TMICTI OpHaTY XaHe naiaanaky

HyCKaynapsiH kaparbia. Bapnsik cayaa Genrinepi MeH cayaa Genrinepi onapasi TUiCTi nenepitin

MeHLuiri Gonkin TaGbinanbi. KbiTaiiaa xacanra. OHAIpINTeH kyi kanTamana kepceTineai xake

COHbiMeH KATap KYPLINFbI KOPIY ChIHAAFbI CEPUANLIK HOMIPAE LhpNaHaAL!, MYHAA TEpTIHLLI Cak
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KbINAbI KPCeTEA] (Mbicans, «1» —2021), an GeciHLwi XaHe ANThIHLbI Lcprap SHiMHIH anTackik
KepceTeni kbl (Mbicans, «15» — 15 anta)
©Haipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACWA
ASBISC ar $o pazino, ka ierice atbist Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbnsnbas deklaracijas
teksts ir pieejams $ad timek|a adresé: canyon.eu/certificates/cne-kw49-c:
RoHS _direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU  prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasTbam.
am drosibas prasibam.
dokumenta sniegta informacija var tikt mainita bez iepriek

bridingjuma. Jaunako aciju un sikaku &ciju par ierici, procesu,
sertifiatiem, garantiju un kvalitati, ka arf par Canyon Life lietotnes funkcionalitat sk. attiecigajas
un lietoSanas kas pieejamas vietné canyon.eu/drivers-and-

manuals. Visas pretu zimes un zimoli irto attiecigo Tpasnieku ipasums. Razots Kina. RaZoanas

datums ir noradits uz iepakojuma, ka arf tiek kodéts sérijas numura uz ierices korpusa, kur

ceturtais cipars apzimé gadu (pieméram, "1" ir 2021. gads), un piektais un sestais cipars apzimé

gada nedélu (pieméram, "15" ir 15. nedéa)

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA

ASBISC pareiskia, kad prietaisas atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos

teksta galima rasti Siuo interneto adresu: canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

RoHS direktyva. Jrenginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy

apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

KITA INFORMACIJA. Visa Siame dokumente pateita informacija gali biti keitiama be

iSankstinio naudotojo jspéjimo. Aktualia ir iSsamia informacija apie jrenginj, prijungimo procesa,

sertifikatus, garantija ir kokybe, o taip pat apie Canyon Life programelés funkcines galimybes 2r.

it ngimo ir i adresu canyon.eu/dri

and-manuals. Visi prekiy Zenklai yra attinkamy savininky nuosavybé. Pagaminta Kinijoj

Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés, taip pat uzkoduota ant jrenginio korpuso nurodytu

serijos numeriu, kur ketvirtas skaitmuo reiskia metus (pavyzdziui, "1" yra 2021 metai), o penktas

ir $estas skaitmenys reikia mety savaite (pavyzdziui, 15" yra 15 savaite).

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

[lli¢») NTOEAHOCTABEHA OEKNAPALIMJA 3A COOABETCTBO

Co oBa ASBISC wajasyBa Aeka ypenoT cooageTcTaysa co [lupexmueara 2014/53/EU. Lienockor

TekcT Ha [leknapausjaTa 3a COOABETCTBO cO EY e AocTanes Ha cniedwata BeG-anpeca:

canyon.eulcertificates/cne-kwd9-ce.

RoHS AupexTHEa. \/peuoT e ycornacet co SEpau,am Ha }ZlnpeKmBaTa RoHS 201 wsleu aa
HS

zms/sss/Eu

Osoj ypen Gapatba.

nononumenun VIHOOPMAL[VIVI CHITe MHDOPMALIUM COTIPXEHM BO 0BO] FIOKYMEHT MOXaT na
npeTnpar npomena Gea a0 . Aktyentute

N0APOGHWTE NOATOLY 3 YPEAOT, NPOLECOT Ha n

KBANUTETOT, KaKo M 3a (hyHKLMUTE Ha annukaupjata Canyon Llfe ce focTank 8o cooueemme
ynarcrea sa [nocTank Ha . Cue
o3Hakm Ha “TPrOBCKM MapKi Ha i X
Mpou3seneHo Bo Kuka. [latymor Ha © o3HaveH Ha v ucTo Taka e
wmchprpaH Bo CepuCKUOT 6poj Ha KOPMYCOT Ha ypesioT, Kazle TO YeTBpTara umdpa ja oaHadysa
ronvHata (Ha npumep, ,1* 2021 roauka), a neTTaTa M WecTaTa UMdpa ja O3HavyBaar Heenara
on roaua (Ha npumep, ,15° ¢ 15 Hepena).

MNpousseaysau: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kvnap). Ten. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

[IWE] VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING

ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende webadres:

canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHSrlchtlljn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/86

Dit apparaat voldoet aan de geldende vei gheidseisen.

OVERIGE INFORMATIE. Alle informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd. Actuele informatie en details over het apparaat, het aansluitproces, certificaten,

garantie en kwaliteit, evenals de functlonalltell van de Canyon Life app‘ vlnd( u in de betreffende
installatie- en
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merknamen Zijn elgendom van hun respectieve eigenaars. Gemaakl in China. De productiedatum
n het op de behuizing

van het apparaat, waarbl] het vierde cilfer het jaar aangeeﬂ (bijvoorbeeld 1" betekent 2021) en

de vijfde en zesde cilfers de week van het jaar aangeven (bijvoorbeeld "15' betekent 15 week).

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.

Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

[POL] UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI

ASBISC niniej jest zgodne z dyrektywa 2014/53/EU. Pelny tekst

deklaracji zgodnosci  UE lm dostepny pod adresem i

canyon.eulcertificates/cne-kw49-ce.

RoHS. Urzadzenie speinia gania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
substancji . W tym ektywy RoHS

zmslssleU

jest zgodne z ymog

INNEINFORMACJE Wszystkie je zawarte w ninie} ie moga ulec zmianie
bez 2 ika. Aktuaine informacje i szczegdly dotyczace
pro , qwarancii i jakosdi, oraz funkcjonalnosci aplikaci
Canyon Life, Znajdu]q siew instalacji i obstugi na stronie
poland.canyon. d Is. Wszystkie znaki towarowe i marki s3 wiasnoscia ich

wiascicieli. Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji jest podana na opakowaniu i jest rowniez
zakodowana w numerze seryjnym na korpusie urzadzenia, gdzie czwarta cyfra wskazuje rok (np.
.1"t0 2021), a piata i szésta cyfra wskazuja tydzien roku (np. ,15" to tydzien 15).
Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
SR DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
A ASBISC declara que o dispositivo esta conforme a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da
Declaragdo de Conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego web:
canyon eu/certificates/cne-kw49-ce.
a RoHS. O dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS
201 ‘VSSIEU sobre a restricao de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS
2015/863/EU.
Este di: itivo esta em i com os isi de
OUTRAS INFORMAGOES. Todas as mforma@oes contldas neste documento estdo su]el(as as
alteragdes sem aviso ao utilizador. Para alhes
processo de ligagao, certificados, garantia e qualldade bem como a funcionalidade do aplicativo
Canyon Life, consulte os respetivos manuais de instalagio e operagao disponiveis em
canyon. euldnvers-and-manuals Todas as marcas registadas e nomes comerciais s&o

dos seus Fabricado na China. A data de produgdo &
indicada na embalagem e tambem €& codificada no nimero de série no corpo do dispositivo, onde
o quarto digito indica o ano (por exemplo, "1" é 2021) e o quinto e sexto digitos indicam a semana
do ano (por exemplo, "15" & 15 semana).
Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
[ DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE
ASBISC declara prin prezenta ca dispozitivul este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul
integral al Declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urmatoarea adresa web:
canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.
Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia
directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.
ALTE INFORMATII. Toate informatiile continute in acest document pot fi modificate fara notificare
prealabild a utilizatorului. Pentru informatii actualizate si informatii detaliate despre dispozitiv,
procesul de conectare, certificate, garantie si calitate, precum si functionalitatea aplicatiei Canyon
Life, vezi s pe pagina web canyon.ro/drivers-

Is. Toate marcile si marcile
respectivi. Fabricat in China. Data de fabricatie este indicata pe ambalaj si este, de asemenea‘
codificata in numérul de serie de pe carcasa dispozitivului, in care a patra cifra indica anul (de
exemplu, ,1" este 2021), iar a cincea si a sasea cifra indica saptamana din an (de exemplu, ,15'
este saptamana 15)
Producitor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
B YNPOLEHHAS AEKNAPALS| COOTBETCTBUS
Hactoswwmm ASBISC 3asenser, uro 2014/53/EU.
C nonHeim TekcTom EC moxHo no BeG-
anpecy: canyon eu/certi a(eslcne-kwas-ce
RoHS. P oree: il RoHS 2011/65/EU o6

OrpaHIYEH M COTIepKaHHS BPEHBIX Beuecm BK04as TpeGoBans [IupekTiabl RoHS 2015/863/EU.
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NPOYAS MUHOOPMALMUA. Bes B , MOXeT
6biTb  M3veHeHa Ges

cBeneHnst 06 npouecce
rapaHmM 1 KauecTBe, a Takke 0 Canyon Life cm.
8
canyon euldnvers-and-manuals Bce ToEapr\e 3HaKA W TOProBblE Mapky sensocs
Cnenawo B Kutae. [lata npoussoactea
yKasaHa Ha ynaKoeKe, a Taioke aaujmbposana B CepUitHOM HoMepe Ha Kopyce YCTPOIiCTBa, e
undpay Ha r «1»—370 2021 rog), a NATas U WecTas LbpbI
oBoanavaloT Henenio rona (HaanMep‘ «15» —aT0 15 Hepens).
MNpoussoauTens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
SLK] ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE
ASBISCtymtovy icou 2014/53/EU. Upiné i
0 zhode EU j jek dlspoz\cu na tejto webovej adrese: canyon.eu/certificates/cne-kw49-c
Smemlca RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzenl
¢nych latok vratane poZi iek smernice RoHS 2015/863/EU.
Toto zariadenie spiiia prislusné bezpe&nostné poziadavi
DALsIE INFORMACIE Vsetky mformacle v tomto dokumente sa moézu zmenit bez
élne o zariadeni, procese
pripojenia, certifikatoch, zaruke a kvame ako g o mnkcnosu aplikacie Canyon Life najdete v
prislusnych intalacnych a pouzivatelskych prirutkach, ktoré su k dispozicii na stranke
canyon.sk/drivers-and-manuals. Vetky ochranné znamky a znacky st majetkom prislusnych
vlastnikov. Vyrobené v Cine. Datum vyroby je uvedeny na obale a je tiez zakédovany v sériovom
¢isle na puzdre zariadenia, kde Stvrta Cislica oznacuje rok (napriklad ,1 je 2021) a piata a Siesta
¢islica oznacuje tyzden roku (napriklad , 15 je 15. tyzdei).
Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
POENOSTAVLJENA IZJAVA O SKLADNOSTI
ASBISC izjavija, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.
Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
Ta naprava je skladna z veljavnimi vamosln i zahteva
DRUGE INFORMACIJE. Vse tem se lahko
obvestila. Naj 3 je in 0 napravi, postopku prlkl]ucltve
certifikatin, garanciji in kakovosti ter funkcionalnosti aplikacije Canyon Life najdete v ustreznih
navodilih za namestitev in uporabo, ki so na voljo na spletni strani canyon.eu/drivers-and-
manuals. Vse blagovne znamke so last njihovih lastnikov. Izdelano na jskem. Datum
proizvodnje je naveden na embalazi in je kodiran tudi v seriski Stevilki na ol aprave, kjer
cCetrta Stevika oznacuje leto (npr. "1" pomeni 2021.), peta in Sesta Stevika pa teden v letu
(npr. "15" pomeni 15. teden).
Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciper). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
ASBISC declara por la presente que el dispositivo cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto
completo de la Declaracion de Conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion
web: canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.
Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.
OTRA INFORMACION. Toda la informacion contenlda en este documento esta sujeta a cambios

sin previo aviso al usuario. Para obtener y detalles sobre el
el proceso de conexién, los certificados, la garantia y Ia calidad, asi como Ia funcionalidad de la
aplicacion Canyon Life, consulte los manusles de i y oper:

nyor Todas las marcas registradas son

propiedad do sus respectlvos duefios. Hecho en China. La fecha de produccion figura en el
embalaje y también esta codificada en el nimero de serie del cuerpo del dispositivo, donde el
cuarto digitoindica el afio (por ejemplo, «1» es 2021) y el quintoy sexto digitos indican la semana
del afio (por ejemplo, «15» es lasemana 15).

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

el DEKLARATA E THIESHTUAR E KONFORMITETIT

ASBISC né kéts ményré deklaron se, pajisja éshté né pérputhje me Direktivén 2014/53/EU. Teksti
i ploté i Deklaratés s& konformitetit t& BE-s& mund ta gjeni né adresén e méposhtme té fages se
internetit: canyon.eu/certificates/cne-kw49-ce.
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Direktiva RoHS. Pajisja pérputhet me kérkesat e Direktivés RoHS 2011/65/EU mbi Kufizimin e

Substancave té Rrezikshme, duke pérfshiré kérkesat e Direktivés RoHS 2015/863/EU.

Kjo pajisje pérputhet me kérkesat e aplikueshme té sigi

INFORMACIONE TE TJERA. Té gjitha informacionet e pérfshira né kété dokument mund t

ndryshojné pa njoftim paraprak pér pérdoruesit. Informacioni aktual dhe te dhénat e detajuara rreth

pajisjes, procesin e ndezjes, certifikatat, garanciné dhe cilésing, si dhe mundésit e funksionaliteit te

aplikacionit Canyon Life shih ne manualin pérkatés t& instalimit dhe pérdorimit | disponueshém ne

fagen e internetit canyon.eu/drivers-and-manuals. T8 gjitha shenjat e produkteve dhe markat

tregtare jané prond e pronaréve té tyre pérkatés. Eshté prodhuar né King. Data e prodhimit tregohet

né paketim dhe gjithashtu éshté e koduar né numrin e serisé sé trupit té pajisies, ku shifra e katért

tregon vitin (pér shembull, "1" — &shté viti 2021), dhe shifra e pestd dhe e gjashtd tregojné javén e

vitit (pér shembull, "15" — &shté 15 jav)

Prodhuesi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Qipro). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

33 POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLADENOSTI

Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU

Izjave o uskladenosti moZe se naci na veb adresi: canyon.eulcertificates/cne-kw49-ce.

RoHS direktiva. Uredaj je usagladen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju

opasnih supstanci, ukljucujuéi zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je u skladu sa vazecim bezbednosnim zahtevima.

OSTALE INFORMACIJE. Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu podioZne su promeni

bez prethodnog obavestenja korisnika. Za najnovije informacije i detaljne podatke o uredaju,

procesu povezivanja, sertifikatima, garanciji i kvalitetu, kao i funkcionalnosti aplikacije

Canyon Life, nadete u relevantnim prirucnicima za koji su dostupni na canyon.eu/drivers-and-

manuals. Svi zastitni znakovi i Zigovi su svajina njihovih viasnika. Proizvedeno u Kini. Datum

proizvodnje je naveden na pakovanju, a takode je Sifrovan u serjiskom broju na kucitu uredaja,

gde Zetvrta cifra oznatava godinu proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), a peta i Sesta cifre

oznatavaju nedelju u godini proizvodnje (na primer, "15" je 15 nedelja).

Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

LR CPOLLEHA AEKNAPAL|IS BIOMOBIQHOCTI

Uym ASBISC sasense, wo npchle sianoelzac Bwpextvisi 2014/53/EU. 3 nosHum TexcTom
33 HacTynHolo  BeG-aapecoro:

canyon. eulcemﬁcaleslcne-kwds-ce
DvupekTusa RoHS Tipucrpiit elanosizac nora Ovpexven RoHS 2011/65/EU wiono
micTy pevioBiH, MO RoHS 2015/863/EU.
Lei an:‘rpm BiANOBIAac BAMOraM Geaneku.
THLLIA THOOPMALISL. Bcst iH(OPMALS, L0 MICTUTLCS B LibOMy OKYMEHTI, MOXe ByTh amitena
6ea nonepezpKeHHs.. AKTyanbHy Ta AeTanbHy iH(OPMAL0 NPO MPUCTPIM, NPOLIEC MAKITKOHEHHS,
CEpTUCIKATH, FapaHTilo Ta AKICTb, @ TAKOX PO rbkauloHaanl MOXMBOCTI 3acTocyHky Canyon
Life ame. y AOCTYNHAX Ha BEB-CTOPIHLI
canyon. aldrivers-and-manuals. VoI ToBale 3HaKV1 Ta TOPFOBI MapKW € BNIACHICTIO BIAMOBIAHIX
BnacHuKie. BApoBieHo & KuTai. [laTa BMpoGHULTa BKa3aHa Ha yNaKoBL, a TaKox 3almdpoBata
& CepiiiHOMY HOMepI Ha KopNYCi MPACTPOI0, A YeTBeEpTa LMd)pa BKA3YE Ha ik (Hanpuknag, «1» —
ue 2021 pik), a n'ATa Ta wocra LUbpK TWKaEHb POKY «15» - ue
15 TukaeHs).
BupoGHuk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com
SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI
Shu’ bilan, ASBISC qurilmasi 2014/53/EU_direktivasiga muvofigligini elon giladi. Yevropa
Ittifogining Muvofiqlik deklaratsiyasining to'liq matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish
mumkin: canyon.eu/certificates/cne-kwag-ce.
RoHS direktivasi. Qurima xavfli moddalar miqdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU
direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
Ushbu qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob bera
BOSHQA MA'LUMOTLAR. Ushbu hujjatdagi barcha ma'lumotiar foydalanuvchini oldindan
ogohlantirmasdan o'zgartirlishi mumkin. Qurilma hagidagi dolzarb va batafsil malumotlar, ulanish
Jarayonl sertikatlar, kafolatar va sifat hamda Canyon Life ilovasining funksional imkoniyatari
hagida canyon. hifasida mavjud bolgan tegishli o'rnatish va
foydalanish go'llanmalaridan qarang. Barcha tovar belgilari va savdo nomlari tegishii egalarining
mulki hisoblanadi. Xitoyda ishiab chigarilgan. Ishiab chigarish sanasi oramda ko'rsatilgan va
shuningdek, qurilma korpusidagi seriya ragamida shiflangan, bu yerda to'rtinchi ragam yilni
bildiradi (masalan, "1" — bu 2021), beshinchi va olinchi ragamlar esa ishlab chigarilgan yil
haftasini bildiradi (masalan, "15" — bu 15-hafta).
Ishlab chigruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipr). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

106



EMERECYCLING INFORMATION
hese symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and
Electronlc Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations
when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its
electrical and electronic accessories. According to the rules, this
equipment must be disposed of separately at the end of its service life. Do
not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its electrical
and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this
will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be
returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You
should contact your local household waste disposal service for details.
For devices with a non-removable battery: Under normal or abnormal
operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible
values. If the battery temperature exceeds the maximum allowable
temperature, then, under abnormal conditions, the device will stop charging. If
the battery temperature drops below the minimum allowable temperature
during charging, then, under abnormal conditions, the current will be limited.
ISP A R A
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[¥23 UTILIZASIYASINA DAIR MSLUMAT
Bu simvollar onu géstarir ki, cihaz, onun batareyasi va akkumulyatortari, elaca da onun elektrik
va elektron aksessuarlari utilizasiya edilorkan elektrik va elektron avadanliglarin istehsal
tullantilanyla davranma qaydalarina (WEEE) ve batareya ve akkumulyator tullantilanyla
davranma qaydalarina riayat edilmalidir. Qaydalara géra, bu avadaniigin xidmet middeti basa
catdigdan sonra ayrica utilizasiya edilmalidir. Cihazin, onun  batareyasinin  va
akkumulyatorlaninin, elace de onun elektrik va elektron aksessuarlarinin gesidianmamis maisat
tullantilan ilo birlikdo utiizasiya edilmesi yolverilmozdir, ginki bu, atraf mihite zererlidir. Bu
cihazin utiizasiya edilmasi giin onu satis eri va ya yerli
toplanmasi va emali mantaqasina tehvil vermak lazimdir. Daha atrafli malumat iciin yerli maisat
tullantilaninin utiizasiya edilmasi xidmatine miraciat edilmalidir.
xarilmayan akkumulyatorlan olan cihazlar iigiin: Normal ve ya normadan kenarlasan
istismar saraitinds, elaca da nadir nasazliq olduqda, akkumulyatorun enerjiyle dolduruimast
zamanigerginlik ve cersyan onlar igin yolverilen maksimum deyerden gox olmamalidir.

yolverilan kegarsa, normadan kanarla§an sortlards

S ol iy ]

) yond Eiand Gl oL 45

cihazin enerjiyls
zamani_yolverilon minimumdan asagi disarsa, normadan kanarla@an §artlarda carayan
mahdudiasacaqdir.

HO®OPMALMSA 3A UBXBLPIISHE

Tea CUMBONM NOCOMBAT, e NP U3XBLPNSHETO Ha YPeaa, HEroBUTe GaTepu i akymynaropu,

KaKTO W Ha enexTpi " My TpiBa Aa cnaseare paanopeadiTe

aa or o " (WEEE) u 3a

Gatepum u Comacko Tosa 5 Kpasi Ha

XVBOT NOANEXU Ha OTAGMHO He i Herosue Gatepuy 1
Kakro u " " 3aeqro ¢

y

HeCOpTVpaHY BUTOBM OTNAIBUM, Thil KATO TOBA 61 GO BPEAHO 3a OKOMHATa Cpeaa. 3a Aa
USKBLPIMTE TOBA OBOPYABAHe, TO TPAGBA [a GbAe BBPHATO B TOUKATA Ha MPOAXEa WA
NPEAAAEHO B MECTEH LIEHTBP 3a peLKkiMpaKe. 3a NOTPOBHOCT TPABBA Aa Ce OBbpHETe Kbl
MecTHaTa Cyx6a 3a MaXBLPIHE Ha B/TOBM OTARbLM

3a ycTpoWcTBa C HecMeHsiema GaTepusi: [lpy HODMAnHM UMM HEOBMuEIAHK YCNOBMS Ha
eKCNNOATLS MM B CTYyal HA GAVHAYHA IOBPEAIA HATIDEXEHUETO U TOKLT N0 BPEME Ha
STPEAAZHETO i AYYETOPa K TpR68a aa

3a TaX. Ak paryp: npesuLM patypa,

YCTPOICTBOTO We cripe ua aapemua NpU OTKIOHABAUW Ce OT HOPMWTE YCroBUS. AKO

paTypara Ha nage noa Temnepatypa no Bpeme Ha
TOKBT Lje Gbae orp: npu Ce OT HOpPMUTE YCTOBMS.
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[§=5 INFORMACE O LIKVIDACI
Tyto symboly oznaéuji, ze pfi likvidaci jeho baterii a
elektronického prisluSenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrlckych a elektronlckych
zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatort. Podle predpisti musi byt toto zafizeni po
skonceni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a
elektronlcke prislusenstvi nelikvidujte spolecné s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by
odlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na
m\sto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba
pro likvidaci domovniho odpadu.
Pro zafizeni s baterii: Za alnic nebo
podminek nebo v pripadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi nabijeni baterie prekrogit jejich
maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota baterie prekroci maximalni pfipustnou teplotu,
Zzafizeni prestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota baterie bshem nabijeni klesne
od minimaini pripustnou teplotu, proud bude za odchylnych podminek omezen.
OPLYSNINGER OM GENANVENDELSE
Dette symbol betyder, at du skal felge (WEEE)-reglerne og bestemmelserne om affald af batterier
og batterier, nar du bortskaffer enheden, dens batterier og akkumulatorer samt dens elektriske
og elektroniske tilbeher. | henhold til lovgivningen skal dette udstyr bortskaffes separat ved
slutningen af dets levetid. Du ma ikke bortskaffe apparatet, dets batterier og akkumulatorer eller
dets elekiriske og elektroniske tilbeher sammen med usorteret kommunalt affald, da dette ville
vaere skadeligt for miljget. For at bortskaffe dette udstyr skal det returneres til salgsstedet eller
afleveres pa et lokalt genbrugs- og affaldsindsamlingssted. Du ber kontakte din lokale
affaldsservice for at fa naermere oplysninger.
For enheder med et ikke-aftageligt batteri: Under normale eller unormale driftsforhold, savel
som i tiffzelde af en enkelt funktionsfejl, ber spaendingen og stremmen under batteriopladning ikke
overstige deres maksimalt tilladte vaerdier. Hvis batteritemperaturen overstiger den maksimalt
tilladte, stopper opladningen af enheden under unormale forhold. Hvis batteritemperaturen falder til
ler det tilladte minimum under opladning, vil strammen vaere begraenset under unormale forhold.
{T] INFORMATIONEN ZUM RECYCLING
Diese Symbole bedeuten, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus
sowie seines elekirischen und elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall
(WEEE) und Entsorgungsvorschriften fiir Batterien und Akkumulatoren befolgen miissen. Gemas
den Vorschriften miissen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus snwle seln elektrlsches und elektronisches
Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Si ist. Um dieses
Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft Zuruckgegeben oder bei einem értlichen
Recyclingzentrum  abgegeben  werden.  Nahere Informationen  zum  Grtlichen
Miillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.
Fir Gerate mit einem nicht entfernbaren Akku: Unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers duﬂen die Spannung und der Strom
wahrend des Aufladens der Akku die fir sie
Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zulasslgeTempera{ur wird der Ladevorgang des
Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehort. Fallt die Akkutemperatur wahrend des
Ladevorgangs unter die zulassige Mindesttemperatur, wird der Strom unter anormalen
Bedingungen begrenzt.
NI NAHPO®OP'IEX ATOPPIWHE
Ta ouuBoAa autd 6T TIpéTTEl va oug 0g yia Ta aToBAnTa
NAEKTPIKOU Kal PAEKTPOVIKOU e€omAIooU (WEEE) kai Ta mmB)\nm WTTQTapIGY KAl GUTCWPEUTRV.
OTQV ATOPPITITETE TN GUCKEUN, TIG HTTATApIEG Kl TOUG GUOGWPEUTEG TNG KAl Ta NAEKTPIKA Kal
NAEKTPOVIKG £EAPTALATA TNG. TUHPGWVA HE TOUG KAVOVIOHOUS, 0 EEOTTNIGHOG QUTOS TIpETTE! va
QTOPPITITETAI XWPIOTG OTO TENOG TNG BIGPKEIAg {wiig Tou. MnV TTETATE TN GUOKEUN, TIG pTTaTapie
KQI TOUG OUTOWPEUTEG TNG 1 Ta NAEKTPIKG Kl AEKTPOVIKA EEAPTAATA TG Mali e Ta adlaxwpioTa
QOTIKG aTToppippaTa, KaBwG auTé Ba ATav EMPBABES Yia To TEPIBAAOV. 1A Va aTToppiYETE QUTOV
Tov ££0MAIOHO, TIPETTEN VO TOV ETOTPEWETE OF £va ONLEIO TIHANGNG 1} VO TOV TIOPABUWOETE OE Eval
TOTIKG KEVTPO avakUkAwong. ETIKOIVWVAGTE WE TV TOTIKA UTMPEsia SIGBEONG OIKIGKWY
QTOPPIPPATWY VI AETITOUEPEIEG.
M0 OUGKEUEG ME MN GQQIPOUMEV MTTaTapia. YT KQVOVIKEG 1) U KQVOVIKEG OUVEIKEG
Aermoupyiag, kaBG Kai O TTEPITITWON HEHOVWLEVNG SUOAEITOUPYIG, N TGON Kal TO PEUUA KATA TN
QGpTION TNG HTTaTApiag eV PETTEI Va UTTEPBAIVOUV TIG HEVIOTEG EMTPETIOEVEG TILEG TOUS. EQV
Bepuokpacia TG pmaTapiag UTEPBe TN péyioTn ToTE UTIO PN
OUVBIKEG, N POPTION TG OUTKEUNG 8a oTapaTAaEl. EGV n Beppokpaocia TNg JTiatapiag o KATw
a6 MV EAAXIOTN ETTTPETIOpEVT BEPHOKPACTC KATA TN POPTION, TO PEUHK Bl TIEPIOPIOTET UTTG
momg ouveriKeg
TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA
Need siimbolid néitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elekfriliste ja elektrooniliste
tarvikute krvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete (WEEE) ning
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patarei- ja akujé ju. Vastavalt jadele tuleb need seadmed nende kasutusaja

16ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elekirilsi ja
see oleks

kahjulik. Selle seadme korvaldamlseks tuleb see tagastada miiligikohas véi anda kohalikule

peaksite votma (hendust oma

T
kohaliku olmejaétmete Konvaidamiss (eenusega,
i puhul:

VoI VoI
uksiku rikke korral ei tohi aku Iaadlmlse a]al pinge ja vool uletada neile Iuba(ud maksimaalseid
vaartusi. Kui aku I6petab seade

laadimise ko Kui langeb laadimise ajal allapoole

minimaalset lubatud temperatuuri, piratakse voolu korvalekalduvates tingimustes.

@) INFORMATIONS SUR L'UTILISATION

Ces symboles indiquent aue vous devez respecter la réglementation relative aux déchets

WEEE) et aux pies et acoumulateurs usagés lorsque

vous mettez au rebut Iapparell ses pies et et
Co

ala doit étre éliminé
ala fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses plles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le
remettre & un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination
des déchets ménagers pour plus de détails.
Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : Dans des conditions normales ou
anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension et le courant pendant la
charge de la batterie ne doivent pas dépasser les valeurs maximales qui leur sont attribuées. Si
la température de la batterie dépasse la température maximale autorisée, I'appareil cessera de
charger dans des conditions différentes. Si latempérature de la batterie tombe en dessous de la
température minimale autorisée pendant la charge, le courant sera limité dans des conditions
déviantes.
INFORMACIE O ODLAGANJU
Ovi simboli znace da se prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora te njegovog
elektricnog i elektronickog pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektriéne i
elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima,
ova oprema podiijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i
akumulatori te njegov elektriéni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi &tetu okoligu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme,
morate je vratiti na prodajno mijesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije
obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog o(pada

Za uredaje s u uvjetima uporabe, kao iu
sludaju pojednagnog kvara, napon i struja tiekom pun]en]a akumulatora ne bi smjeli prijeci svo]e
najvece dopustene vriiednosti. Ako baterije premasi

nestandardnim uvjetima punjenje uredaja ce se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura
baterije padne ispod minimalne dopustene temperature, stryja Ce biti ogranicena u
nestandardnim uvjetima.

[N ARTALMATLANITASI INFORMACIOK

Ezsk aszlmbolumok azt]eizlk hogy akeszulek annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos.
be kell tartania az elektromos és elekironikus
berendez%ek hulladekara (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozo eldirasokat.
Az eldirasok szerint ez a berendezés élettatama végén killon artalmatianitast igényel.
Artalmatlamt&kor ne dob]a ki a készliléket, annak eiemelt és akkumulatorait, valamint elektromos és
egyiitt, mivel ez kares a kornyezetre.
Az adott berendezs analmaﬂan\(asamz vissza kel ttatni azt az eladas helyére, vagy le kel adni egy
helyi U forduijon a helyi héiztartasi

Nem esetében: Normal vagy normétdl eltéré
lzemeltetési koriimények ott, valamint egyedi hibas esetekben a akkumulator toitésének
fesziitsége és arama nem naladnax;a meg azokat a maxlmallsan megengedet értékeket, amelyekre
szamitani lehet. Ha

akésziilék ledllitja a(oﬁ&s( azettdl eltérd é kczott. Haa: a Gmérsél atoltés
soran a megengedett minimalis hmérséklet ala csokken, az aram eltérés esetén korlatozott lesz.
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KOOErE )KAPATY TYPAJ1bI AKMAPAT
Byn Genrinep e CoHpalt -aK OHbiH
anexTpriik KaHe anekrpohuu Kepek -KapaKTaphiH KOKbICKA TACTAy KediHOe dMeKTpniK aHe
(WEEE), Gatapen _wmen anywymaToD
KanabIKTapbIHBIK epexenepin cakrayas! Ginaipeai. t KyKarTap
naiiganaxy Mepaimi asKranFaHHaH Keffin Genek uHaydwl Tanan etei. Kyphlnn:thl OHbi
6aTapesnapsl MeH akKyMynNSTOPNapLIH, COHAA -3k OHbIH ANEKTPIIK XOHE AMEKTPOHAbI KEpeK —
¥anansik ipre ceBebi Gyn KopLuarar
oprara ausH Turiaei. Byn xaﬁuhum:l TacTay YLLiH OHbl CaTy OPHbIHA HEMece XepriikTi Kaiira
ovaey opTansiriia KaTapy Ka»(er

yLiH: KanbinTel HEMeCe KanbinTaH Thic XyMbIC
KaFnaibiiaa, CoHnaii-aK 6ip peT akayneiK GonraH ¥armanaa, GarapesHsl 3apsaTay KeaiHme
KepHey MeH TOK Onapfbi{ MaKciManb! pYKCaT eTinreH MaHepiHeH acnaybi kepek. baTapesHbin
TemnepaTypackl pyKCaT eTNreH eH XoFapbifiaH achin KeTce, KanbiNTbl emMec Xaraainapaa
KYPbINFBIHBI 3apSATAY TOKTATbINAAb. 3apsATay KediHfe GaTapesHbiy TeMnepaTypacsi pyKcar
ETIATeH ©H TOMeHTi TeMNepaTypanaH TOMeH TyCee, KATIbINTbI eMec XarAainapAa ToK WekTenei.
[WXY INFORMACWA PAR UTILIZACIJU

Siesimboli norada, ka, rivojoties no ierices, tas i iem, kaaritas

un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko n elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un
bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Notelkumi paredz, ka §is iekartas, beidzoties to
kalpoSanas laikam, ir jalikvideé atsewskl Nelzmeﬂet |er|o1 tas bate'us un akumulatorus, ka art
elektriskos un { jotas kaitétu videi.
Lai atbrivotos no $o iekartu, ta |rjanodod alpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietgjo uz parstradi. Lai
sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietgjo sadzves atkritumu apglabasanas d\eneslu

lericam ar Normalos vai pstaklos vai
atseviska bojuma gadjuma spriegums un strava akumulatora uzlades laika s parsniegt
vértibas. Ja parsniedz maksimali pielacjamo

temperatiry, ierice partrauks uzad, ja ta darbojas atskinigos apstaklos. Ja uzlades laka akumulatora

temperatira pazemings zem minimalas pielaujamas temperatiras, strava tiks ierobeZota.
INFORMACWA APIE SALINIMA

Sie simboliai reiskia, kad Salindami prietaisa, jo baterijas ir bei elektrinius ir

priedus privalote laikytis Elektros ir elektronins jrangos atiieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy
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atliektaisykiiy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jranges naudojimo laikui, ji turi biti utlizucjama
atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterjas ir akumuiiatorius, o taip pat jo elekiriniai ir

priedai kartu su afliekomis, nes tai baty kenksminga

aplinkai. Norint irangos, jareikia grazini  p ta arba atiduoti jvietinj perdirbimo
cenira, Noredaml gauti jos, turétykreiptis v atlieky Salinimo.
Esant aba gioms nuo

normaliy eksuoatawmo saygoms, o taip pat jvykus vienkartiniam trikGiai, ftampa ir srové
akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virdyti jy didZiausiy leisting verdiy. Jei akumuliatoriaus
temperatira virsys didZiausia leisting, tada, esant nukrypstancioms nuo normaliy salygoms, jrenginio
{krovimas sustos. Jei akumuliatoriaus temperatira nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu,
tada, esant nukrypstangioms nuo normaliy salygoms, srové bus apribx

WH®OPMALIMU 3A NOCTANYBAHKE CO OTNALQ

O Ha MIBOTHACT BEX Ha CTAHALIATa, HejauHaTa Gatepnja i
apym sarepm KBIKO U Ha HEJSHATE ENeXTpAYH 1 eneTPOKGIH AOKZTCLY, MOBa £ C& Ny e2ar

prata u onpema (WEEE) v nponvcuTe 3a oTnanHn
Garepun aKyMynampw Cropen PO, o 0828 oNpoU Mo Tk Ha HEJ3MHAOT HVIBOTEH BeK,
Mopa Aa ce noctanysa Ha Hauw Ha 0B0j ypes, Heroara

Gatepujan Apym BaTepau, kako U Ha Aonatouy,
AOMaMHCKA OTraf (HeceneKTMpaH), GMaejfv Toa ja 3arpoayBa XMBOTHATA CpeauHa. 10 UCTEKOT Ha
KVIBOTHAOT BeX, 0Ba ONpema Tpeba f1a ja BpaTUTe Ha MPOAAKHOTO MECTO UM A ja OiHECeTe BO
NIOKENHIOT e Tap 3a CenexLja v NPepaGoTKa Ha OTNAR W Ha NYHKT 33 eneTPOHCK OTnan. 3a
noAETanH MHhOPMALIMM, OGPATETe Ce Kaj NIOKATHAOT CEPBIC 32 MOCTaNyBa:E CO TEXHANIM OTnal
on fovaiukcTEaTa.

3a ypeau co HesameHnMBa Gatepuja: TP HOPMANHN UMM HEBOOGMIaEHY YCTIOBM Ha KOpUCTetbe,
KaKo 1 BO Cryuiaj Ha OfiperieH AecheKr, HanoHOT 1 CTPY]aTa Mpi MONHErETo Ha Garepwjara He Tpe6a
fam Tokonky

ja HATMVIHE MaKCUMANHATa £03BOMEHA BPEAHCCT, Torall, 80 Nesocbmaernt YCA0BH, NONHEHeTo Ha

YPeaor ke npectare. Jlokanky parypara Ha nanHe non
eparypa npn CTpyjHOTO Handj fe Gune orp: npn

crogy.

ﬁ]!ERECYCLINGINFORMATIE

Deze symbolen betekenen dat uzich bij het utilisatie van het apparaat, de batterijen en acou's en
de in moet houden aan de regels betreffende
(WEEE) en batterijen en accu's.
Volgens de regels is doze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het
is niet toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elekmsche en

samen met afval te verwij mdat dit
schadelik is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden |nge|everd bij
of worden bij een plaatselijk . Neem contact op met

uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrilf voor meer informatie.
Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu: Onder normale of abnormale
bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning enstroom tijdens
het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet overschriiden. Als de
accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur overschrijdt, stopt het apparaat met
opladen onder Als tijdens het laden onder de
minimaal toegestane temperatuur daalt, wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden
beperkt.

INFORMACJE O UTYLIZACJI
Symbole te wskazuja, ze podczas utylizacji urzadzenia, ]ego bateru i akumulammw oraz
nalezy uzytego
sprzetu elektrycznego i elektronlcznego (WEEE) oraz ba(enl i akumulammw Zgodnle z
pod  utylizacji po okres . Nie
wolno wyrzucac urzqdzema‘ ]ego baterii i akumulatorow oraz ekmonow dlektrycznych |
ipadami poniewaz moze to by¢

ezkodliwe dia rodowska, Aby utylizowa¢ urzadzenle nalezy je zwrécié do punktu sprzedazy lub
przekazaé do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegolowych informaci nalezy
skontaktowat sie z lokalnymi stuzbami sie

gospodarstw domowych.

Dla urzadze z w lub

pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napigcie i prad podczas ladowania akumulatora nie
moga wartosci. Jesli

przerwie fadowanie w

ormy. Jesli spadnie ponizej minimalnej
dopuszczalnej temperamry podczas fadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach
odbiegajacych od normy.
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[el2 INFORMAGOES SOBRE A UTILIZAGAO

Estes simbolos significam que deve seguir o Regulamento de Residuos de Equipamentos

Elétricos e Eletronicos (WEEE) e o Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao ellmlnar o
Os

dispositivo, as suas baterias e & 0s seus elétricos e
exigem que este seja descartado o final da sua vida
itil. O dispositivo, as suas baterias, e 0s seus elétricos e

nao devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio
ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou
entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico
local de descarte de lixo doméstico.
Para dispositivos com bateria ndo removivel: Em condigbes normais ou anormais de
operagéo, bem como no caso de um unico mau funcionamento, a tensao e a corrente durante o
carregamento da bateria ndo devem exceder os valores maximos permitidos. Se a temperatura
da bateria exceder o maximo permitido, em condigdes anormais, o caregamento do dispositivo
sera interrompido. Se a temperatura da bateria cair abaixo da temperatura minima permitida
durante o carregamento, a corrente sera limitada em condigées anormais.
1 INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA
Aceste slmbolurl |nd|ca faptul ca trebuie sa r%pectaﬁ Regulamentul privind deseurile de
ectrice EEE) si privind deseurile de baterii si
acumulatori atuncl cand aruncatl aparatul, baterllle si acumulatorii acestuia, precum si accesorille
electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementanlor acest echipament trebuie eliminat
separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia
sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece
acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat
la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul
local de eliminare a deseurilor menajere.
Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabila: in conditii normale sau anormale de exploatare
sau n cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcérii bateriei nu trebuie sa
depaseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca temperatura bateriei depaseste temperatura
maxima admisa, dispozitivul va opri incarcarea in conditii diferite. Daca temperatura bateriei
scade sub temperatura minima admisa in timpul incarcarii, curentul vafi limitat in conditii de abatere.
FVE MHOOPMALIMA OB YTUNM3ALIUK
3T CMMBONbI 03HAYAIOT, YTO NPY YTUNM3ALMM YCTPOACTBA, €ro GaTapei U akkyMymnsTOpoB, a
Taoke ero P
cotxopamm (WEEE)
W NpaBINaM OGPALLIGHNS! C OTXORAMM BaTapEHt M akkyMyMSTOpOB. COMMACHo NPABINaM, AaHHOS
0BOpyAOBaHIE N0 OKOHMAHUM CPOKA CIyXGbl MOAMENT pasAenshoi yTunuzaumt. He
y ero Gatapen W aKKyMynsTOpbl, a TaKke ero
" Bviecte ¢
oTxouaMM nockonbky 3TO HaHeceT Bpen cpene. [ns [naHHoro
0BOpyAOBAHUS €r0 HEOBXOAUMO BEPHYTL B MYHKT MPOAAXA WUMu cnath B MeCTHuIA nyHKT
il cBereHMii CrieflyeT OBPaTUTLCA B MECTHYIO CTIYXGY

TUKBAIALMM KOMMYHASBHBIX OTXOfIOB.
Ans iicte ¢

Mpu wn or
HOPMbI YCNIOBUSIX SKCTTyaTaLmm, a Takke B Cllydae 7 n
TOK B0 Bpems 3apsak He [oMKHbI ans
HYX 3HadeHms. Ecnin paryp npesbicuT o npn

OTKIOHAOWIKGA OT HOPNLI YCAIOBUS 32pAnka yCTpovicTea npexpaturcs. Ecnv Temneparypa
Ny 3apsIKe, TO NP OTKIOHSHOLLMXCS

OT HOPMBi YCTIOBISIX TOK orpaHmMmﬂ
HEX INFORMACIE O LIKVIDACII

Tieto symboly oznacujii, Ze pri likvidcii zariadenia musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z bats akumulatorov. Podra
predpisov sa toto zariadenie musi po skongeni Zivotnosti znkwdwar oddelene. Pristroj, jeho
batérie a akumulatory ani jeho elektrické a itte spolu s
netriedenym komundlnym odpadom. pretoze by to bolo Skodii/é pro Ziveiné prosiredia. Ak chcote
toto zariadenie Zlikvidovat, musite ho vrtit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho
recyklscneho cemra

batériou: Za lebo
prevadzkovych podmlenok ako aj v pripade jedinej poruchy by napétie a prud pogas nabijania
batérie nemali prekrocit svoje maximalne pripustné hodnoty Ak teplota batérie prekroci
maximalnu povolenu hodnotu, za bijanie zariadenia zastavi. Ak
teplota batérie pocas nabijania klesne pod minimalnu povolenu teplotu, prad bude za
abnormalnych podmienok obmedzeny.
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INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU

Ti simboli pomenijo, da je pri odstranjevanju naprave, njenega akumulatorja in baterij ter njenin

elektricnih in elekironskih dodatkov potrebno upostevati pravila ravnanja z odpadki elektricne in

elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja z odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi

zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene Zivljenjske dobe odstrani loceno. Naprave, baterij in
é)nbora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi

komunalnimi odpadkl saj bi to skodovalo okolju. Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti

na prodajno mesto ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na

lokalno sluzbo za odstranjevanje gespodinjskih odpadkov.

Za naprave z neodstranljivo baterijo: V normalnih ali nestandardnih pogojih delovanja ter v

primeru enkratne okvare napetost in tok med polnjenjem akumulatorja ne smeta presei svojin

najvisjih dovoljenih vrednosti. Ce temperatura baterije preseze najvisjo dovdjeno, se bo v

nestandardnih pogojih polnjenje naprave ustavilo. Ce med

ade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, bo tok v nestandardnih pogojih omelen.
INFORMACION SOBRE LA UTILIZACION
Estos simbolos indican que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y

eléctricos y Segtn la normativa, estos equipos
deben ellmlnarse por separado al final de su vida til. No elimine el aparato, sus baterias y
eléctricos y junto con los residuos urbanos no

clasificados, ya que esm seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacion de este
equipo hay que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe
ponerse en contacto con el servicio local de eliminacion de residuos domésticos para obtener
mas informacion.
Para dispositivos con bateria no extraible: En condiciones de funcionamiento normales o
anormales, asi como en caso de un solo mal funcionamiento, el voltaje y la corriente durante la
carga de la bateria no deben exceder sus valores maximos permitidos. Si la temperatura de Ia
bateria excede la maxima permitida, en la carga del
detendra. Si la temperatura de la bateria cae por debajo de la temperatura minima permmda
durante la carga, la corriente se limitara en condiciones anormales.
e INFORMACIONI MBI ASGJESIMIN
Kéto simbole tregojné se produkti, baterité dhe akumulatorét e tij, si dhe aksesorét e tij elekiriké
dhe elektroniké duhet té hidhen né pérputhje me udhézimet pér Mbetjet e Pajisjeve Elekirike dhe
Elektronike (WEEE) dhe Udhézimet pér Mbetjet e Baterive. Sipas regullores, mekanizmi, baterité
dhe akumulatorét e tij, si dhe aksesorét e tij elekiriké dhe elektroniké, duhet té asgjésohen
vegmas nése mbaron afati i shérbimit. Nuk lejohet asgjésimi i mekanizmit bashké me mbetjet
komunale t& pazgjedhura, pasi ko do té jeté e démshme pér miedisin. Pér t& asgjésuar
mekanizmin éshté i réndésishém kthimi né pikén e shitjes, ose té dérgohet né pikén lokale pér
riciklim. Pér t'u informuar mé shumé pér rlCIklImIn e mekanizmit té vérteté, duhet té kontaktoni
sherblmm 1 tuaj komunal pér asgjésimin e mbetjev
i izshme: Né kushte normale, ose jonormale té pérdorimit, si dhe
né rastt njé mosfunksionimi t& vetém, tensioni dhe rryma gjaté karikimit té baterisé nuk duhet
té kalojné vierat e tyre e e baterisé tejkalon
maksimumin e lejuar, atéheré karikimi i pajisies do te kufizohet ne kushte jonormale. Nése
temperatura e baterisé bie nén temperaturén minimale té lejuar gjaté karikimit, atéheré rryma do
té kufizohet né kushte jonormale.
S35 INFORMACIJE O ODLAGANJU
Ovi simboli znate da kada odlazete uredaj, njegove baterije i akumulatore, kao i njegovu
elektricnu i elektronsku dodatnu opremu, morate da postujete propise o upravijanju otpadom
elektricne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i baterija.Propisi zahtevaju da se ova
oprema selektivno odlaZe na kraju korisnog veka upotrebe. Uredaj, njegove baterije i baterije, kao
i njegova elektricna i elektronska oprema, ne treba odlagati zajedno sa nesortiranim kucnim
otpadom, jer ¢e nastetiti Zivotnoj sredini.Da bi se oprema uredila, treba je vratiti na prodajno mesto
ili je predati lokalnom centru za sakupljanje i reciklazu.Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za odlagame kucnog otpada.
Za uredaje ije u ili uslovima rada, kao i u
slugaju pojedlnacnog kvara napon i struja tokom punjenja baterije ne bi trebalo da prelaze svo]e
rednosti. Ako

e u nestandardnim uslwlma pun]en]e uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije padne lspod

minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja, struja e biti ograni¢ena u nestandardnim

uslovima.

[IZR IHPOPMALIS PO YTUMIBALIIO

L|i cumBonM o3HaualoTk, WO NpY yTUNI3aLii NPUCTpoIo, ioro GaTapei i akyMynsTopie, a Takox

#oro i i cnigysa™ [upexTusi wono
i i (WEEE) i OupexTusi npo
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Ta Ta sigxonm B iok Ta wo wicTATE

peyoBuH. 3riaHO 3 nare nicns 3aki TepMiHy criyx6u nignsrac

oKkpemiit yTunisaiii. He fonyckaeTsost yTunisaLiiio NpucTporo, fioro ﬁarape\ Ta aKyMynﬂTopw

TaKox ioro p

OCKIfbKM L€ 3aBHAioTh WKOOW HABKOMMLIHBOMY CEpeoBuLLlYy. Jlnﬁ ymmaaun naroro

yCTaTkyBaHHs, MOro HeoﬁX[EIHO noBepHym B NYHKT NpoAaxy abo 3AaT B MICLEBMA NyHKT
Iins eTans: i cri 3sepHyTUCR B Micuesy cryx6y niksinaui

no6yToBuX siaxorie.

fna 3 : Mpn abo np Takux, wWo

BIAXANSIOTECA BIA HOPMM, YMOBaX eKCflyaTalji, a Takox y pasi NOOAMHOKOI HECNPaBHOCTI,
Hanpyra Ta CTpyM nig yac He noBUHHi

AONYCTUMI AN HAX 3HaEHHR. Lo pary

AONYCTUMY, TO NPM YMOBAX, LLO BiA HopMM, npuctpoio

Suwo Temnepatypa ke i npw 3apsaui, T0

NPy YMOBAX, LLIO BiXUNSAIOTECA Bifl HOPMU, CTPYM OGMEXNTECS.
UTILIZATSIYA HAQIDA MA'LUMOT
Bu belgilar qurimani, uning batareyalari va akkumulyatorlarini hamda elektr va elekiron
aksessuarlaml utilzatsiya qilishda siz elekir va elektron jihozlarning chigindisi (WEEE) va chigindi
kerakligini bildiradi. Qoidalarga ko',
ushbu uskunanlng ishlash muddati tugagandan soing alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurima, uning
batareyalari va akkumulyatorlari hamda elekr va elektron aksessuarlari saralanmagan maishiy
chigindilar bilan birga utilizatsiya qilinmasligi kerak, chunki bu atrof-muhitga zarar yetkazadi
Ushbu uskunani utilizatsiya ilish uchun uni savdo nuqtasiga qaytarish yoki mahalliy chigindilarni
yigish va qayta ishlash punktiga topshirish kerak. Batafsil tafsilotlari olish uchun maishiy
chigindilarni yoqonsh xizmatiga murojaat gilish kerak.
hib uchun: Oddiy yoki normalardan og'ib ishlatish
sharoitida, shunmgdek‘ yagona nosozlik bolgan taqdirda, akkumulyatorni quvvatlash paytida
kuchlanish va tok ozining maksimal ruxsat efiigan giymatlaridan oshmasligi kerak. Agar
akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal darajadan oshsa, normalardan og'ish sharoitiarida
qurimani quwatlash toxtaydi. Quwatlash vaqtida akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan
minimal haroratdan pastga tushsa, normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi
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The complete warranty card is available for download at the website

canyon.eu/user-help-desk.
canyon.euluser-help-desk ok 38 5148 Gz B

Tam zemanat talonunu canyon -help-desk veb

yiiklaya bilarsiniz.

TbAHaTa rapaHuoHHa KapTa e HanuuHa 3a MaTernsHe Ha yeb cTpaHuua

canyon.bgluser-help-desk.

Upiny  zarueni list je k dispozici ke staseni na adrese

czech.canyon.euluser-help-desk.

Du kan det komplette pa canyon. help-

desk.

Die volisténdige Garantiekarte steht unter de.canyon.eu/user-help-desk

zum Download bereit.

H Tfipng kdpra eyylnong eivar SiaBéoin yia Afyn amé m SiedBuvan

canyon.com.gr/user-help-desk.

Téielik on aadressil canyon. help-desk.

La carte de garantie compléte peut étre téléchargée sur canyon.eu/user-

help-desk.

Kompletan jamstveni list dostupan je za preuzimanje na canyon.eu/user-

help-desk.

A teljes jotallasi jegy letdithets a canyon.euluser-help-desk weboldalrdl.
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anyra Gonagbi.

Pilna garantijas karte ir pieejama lejupieladei vietnd canyon. help-
desk.
Pilng garantinj talona galima atsisiysti adresu canyon.euluser-help-desk.

LIenocHoT rapanTe NUCT MOXe Aa ce npeseme Ha BeG-CTpaHMuaTa
canyon.eu/user-help-desk.

De volledige kunt u op canyon help-
desk.

Pelna karta gwarancyjna jest dostepna do pobrania na stronie
poland.canyon.eu/user-help-desk.

O cartdo de garantia completo esta disponivel para transferéncia em
canyon.eu/user-help-desk.

Cardul complet de garantie este disponibil pentru descércare de pe pagina
web canyon.rofuser-help-desk.

TlONHbIVi rapaHTUiiHBIA TAMOH AOCTYNeH ANA CKAUMBaHAR Ha BEG-CTpaHMLE
canyon.eu/user-help-desk.

Upiny zarutny list je k dispozicii na stiahnutie na strénke canyon.sk/user-
help-desk.

Celoten garancijski list je na volo za prenos na spletni strani
canyon.eu/user-help-desk.

La tarjeta de garantia completa esta disponible para su descarga en
es.canyon.eu/user-help-desk.

Kuponi i ploté i garantuar &shté i disponueshém pér shkarkim né fagen e
internetit canyon.eu/user-help-desk.

Kompletan garantni st je dostupan za preuzimanje na canyon.eu/user-
help-desk.

Mot VHAVA TaoH AOCTYMHWIA AN Ha se6-cTop
canyon.ualuser-help-desk.

Tolig kafolat talonini canyon.eu/user-help-desk veb-sahifasidan yuklab
olish mumkin.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Canyon, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/canyon-zefir-kw-49-e-sim-4g-pinkandblue-pametni-sat-
za-decu-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/canyon-zefir-kw-49-e-sim-4g-pinkandblue-pametni-sat-za-decu-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/canyon-zefir-kw-49-e-sim-4g-pinkandblue-pametni-sat-za-decu-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

